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INTRODUCTION.

_ Tas Text-book of the Balochi language has been compiled at the
desive of the (tovernment of the Punjab to meet the want which has hitherto
existed of a Text-hook for examination in Baloohi.

Owing to the fact that there were no books already existing in Balochi
from which a compilation could be made, all the materials had to be obtained
directly from the vivd voce narratives of the people. This, however, will pro-
bably be considered to add to the value of the work as a specimen of the actual
spoken language of the present day., There is in Ealochi no liferary dialect as
distinet from a popular dialect. The pedantry, which isthe curse of almost all
Oriental composition, is entirely wanting, and every word may be relied on as
actually in use among illiterate man: The only exception to this rule occurs
in the poems, which, although never reduced to writing by the Baloches them-
selves, have in some cases been traditionally handed down for many generations,
and preserve 8 certain number of archaic and sometimes, no doubt, corrupt
expressions. Some antiquated forms, which are no longer used in modern
speech, are still kept up in poetical composition, even of recent origin. There
is thus a kind of conventional poetical dialect. But, with this exception, the:
language employed is that of the present day as spoken among the tribes of the
Lower Derajat and the adjacent hills, ‘

- Two distinet dialects are used, namely, that of the Legharis and northern
tribes, and that of the Mazaris and southern tribes ; the latter differing so
slightly from that in use among the Maris and Bugtis (including the
Shambanis), the tribes of Kachhi, and those in the neighbourhood of the Bolan
Pass, as to be practically the same dialect. One of the few points of difference

- which will be noted is that the Mazaris, Maris, and Bugtis use ¢thi’ in the
sense of other, while the Kachhi and Bolan tribes use phithi,

- The northern or Leghari dialect differs chiefly from the southern by the
grammatical terminations belng less full and distinct. The plural ending “ant’
bécomes ‘en’ or ‘an’ and ‘m’ is nasalized in to ‘nw’, The final th of the 8rd -
pers, sing. of the Aorist, the 2nd pers. plur. of the Imperative, &c., is often lost
“da’ being used for < dath, ’ * khans’ for ‘khaneth,’ ¢ravagha’ for * ravage
hath,’ &c. There are also occasional differences of vocabulary, ag— ° .

Nyanwan, in, for lafa.

Mana-aghen, is coming, for phei]_l-agvheﬁ. '
Mana-araghen, {s bringing, for draghen, |
Khori, pursuif, for khuni.

Thanav, hall, for otak.

Khair, ox, for kbarighar.

There is also the common transposition in certain past participles of * tk ’
for ¢ kht’, as ¢ atka ’for ‘akhta,’ ‘sutka’ for “suthta.’ This also is prevalent in
Mekrani Balochi. Although coramon in the northern dialect, it is by no mesns
universal ; and I have not used it in the text, in order fo preserve uniformity in
spelling. ‘
Beaides these merely dialectical differences the dialect of the Leghiris
and adjacent tribes must be considered more corrupt than the southern dialect,
Tt has borrowed a greater number of words from the neighbouring Multini
or Jatki language, and it seems probable that its grammatical structure bas felt
the same influence, On the other hand, the dialects of Kachhi and the Mari
have been affected more by Sindhi and Brahoi.

In this Text-hook the parts in the Leghiri or northern dialect are
Stories 1—4, 10, 15, 19, 21, 22, 24, 26, 28, and 33 of Part 1. The remainder
of Part I and the whole of Part Il are in the southern dialect. Of the

$




2 INTRODUCTION

poems in Part IIT Nos. 1 to 4 may be. considered as belonging to the
soutbern dialect, as No. 1 is from a Shambani source, No. 2 Mari, Nos. 3
and 4 Mazari; No. 5 is Gurchani, and may be considered’as belonging to the
northern group. I would recommend that the stories in the Leghari dialect
should be studied only by students stationed in the Dera Grhazi Khan Distriet,
as others are not likely to be brought into contact with tribes using this dialect.
Tt may be remarked, however, that the differencesare but slight and insufficient
to prevent the tribes using these dialects from being mutually “intelligible.
They form one language in all essential points, but this language differs very
widely from the Balochi of Makrin, which is not dealt . with in this' Text-book.
Tor a full description of the latter dialect the student is referred to the gram-
mars of Mr. Pierce* and Major Mockler.|t | , -

With regard to tho use of the Text-book in examinations, Lam of opinfon
that candidates for examination by the Higher ~ Standard should be required
to have read the whole book, although much importance should nof be attached
to Part TIT. ‘ A ‘ mportance ,

For the Lower Standard Part I would be sufficient, the stories in
the Leghari dialect above specified being omitted. at the Quetta centre, and
.Stories 8, 12, 14, 15, 18, 24, 28, 29, 30 and 31 at the Dera Ghazi- Khan
centre. ' _ .

, During the passage of this Text-book through the press the Balochi
stories} of the Reverend A. IL.ewis have been published. This collection will be
found very useful to the student of Balochi, especially as far .as the Leghari
or northern dialect is concerned. Some of the stories are identical or nearly
s0 with some in the present collections,~—a circumstance due to Mr. Lewis and
myself having obtained them from the same narrafor, Lashkarin Haddiéni.
The stories numbered 1, 2, 3, 4, 10, 19 and 28 of Part I correspond respec-

tively to Nos. VII, VIII, XIX, X, XXI, XXII, and III of ‘Bilochi Stories
although the lapguage employed differs somewhat, Besides these, Stories -
6, 7and 29 resemble Mr. Lewis’- Nos. VI, XV and II, in plot, althoigh
(being obtained from,other narrators) they do not otherwise correspond. Story.
17 (Dosten and Shiren) is also given by Mur. Lewis in a version differing from
that here given. . e DR

The grammar prefixed to the Text-book is a correoted and extended edi-
tion of that publirhed in my Sketch of the Northern Balochi Language (extra
number to Journal of Bengal Asiatic Society, 1880.) ' SR

' #Dereription of the Mekranee Balochee Dislect. By Mr, E. Pierce, (Journal o —
Soclety, No. XXXI, No, 1875). - ) 4  Plerce, (Journal, Bombay Branch R, A.

4 Grammar of the Baloochee Luns’un‘gf.,v byk‘:l:(?jo‘ E'_. VZM'.g_ql‘x;ler‘, HSng, Londop, 1877,

{Bllochi Storlee by the Reverend A Lewis, M, A,, L. M. §,, Allahabad Mission Pross,




BALOCHI GRAMMAR.

THE ALPHABET.

Balochi can hardly be called a written language. Tt is only within the
last few years .that Balochis.have begun to write it, Persian being the ordinary
medium of written communication and the Balochis considering their language
tv.o be merely a colloqmal_form of Persian. In writing uniformity of spelling is
little attended to. In this Text-book the Roman character isused, as it is better
adapted to express the sounds of the language than the Persian, especially the
v.owg'ls, which it is diffieult to represent with certainty and accuracy in the
Persian ch.a.racter.. It will, however, be advisable for the student to make hims
self acquainted with the representation of Balochi words in Persian character,
a$ the latter is the only mode of writing with which the Balochis are acquainted.

The following table shows the correspondence between the Persian and Roman
characters :— ‘

THE PERSIAN ALPHABET AS APPLIED TO BATOCHI

Persian, Roman. ' FPalue.
| a, i, u, a, As in Persian, an initial intx:oducing all vowels.
e, al, 0, aun ‘With the shotrt vowels marks— — ' it forms a, i, u.

With maddah | it forms a. With ., following it
forms 1, e, al. With, following it forms 4, o, au,
- As a medial and final it is always &.

R b As in English and Persian, .
5 bh Aspirated b.
- P As in Persian and English.
LT ph  Aspirated p.
w t Dental ¢ as in Persian.
L th Aspirated £,
¢ th As in Arabic, English th in breath, health.
& [ Cerebal ¢ pronounced as in Hinddstani.
8 ‘th Aspirated £.
z j J as in English,
Lym jh ~ Agspirated ;.
z ch As in English church.
e chh Aspirated ch. o _
¥ e kh An aspirate guttural as in Persian, pronounced with-
out harshness as in Pashto.
o d Dental d as in Persian.
83 dh - Aspirated d.
9 d Cerebral ¢ as in Hindistani.
[X) dh Aspirated 4. ‘
) dh As in Arabic, or English th in brother, breathe.
J r A clearly-trilled r, as in Persian.
) r Cerebral 7 as in Hinddstani, [and like ib nearly con- -
‘ nected in sound with & 4. ,
J % As English 2. . _
J zh As in Persian, or 8 in English measure.
o 8 As in Persian, English s o ‘
w sh ‘As in Persian, the palatal sibilant. English sk.
é gh Ag in Persian, A slightly pronounced guttural, not
| " g0 harsh ag in Arabic or Pashto, .
b f A pure labial £, not partly dental as English o
< k - As English & without any palatalization as In
: - Persian. ) ) )
S g G hard as in Englisirand Persian withous palatalizas
' tion. : : -

Aspirated g as in Hindastan,

[

N

m’.
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2 BALOCHI GRAMMAR,

Persian.  Roman. ‘ .‘ Value,
p m As English m,
" n, n As English u. Also as a slightly pronounced guttural

nasal, as in the final i of Persian or Hindastani
plura.ls (Sanskrit anusvara j

5 | W,V Either as Enghsh W oT as & purely labial e, not as°
English ».
¥ h . As English &. Occasmnal]y mute as a ﬁnal When .

" s0 mute it is not represented in transliteratious,

As in English . Sometimes pronounced with a slight
tendenoy to become zh.

BALQCHISOUND&
I.—CONRONANTS.
Gutturals,

Sk cmrespond with Persian k, which however more usually appearsin
Balochi as ¢¢ kh or ¢ kh. \

&¢ kh as an initial represents Persian <k or ¢ ]Ql 3 6.ge—

B. khush-agh P. kuch-tan
B. khar ‘ P. khar -
~ B. kban-agh , P. kun
As a final it sometimes represents S eg—
B. gwankh - P. bang
B. gurkh - P. gurg

% kh seldom occurs initially, its place being taken by th As a final it
corresponds with Persian k or g ; e.g.—

B. hikh P. khak
B. rekh - P.reg

fg corresponds either with Persian g or b. .As an initial gw a.nswers
to b (original v) ; e.g.—

B. gandmlj o - P gandmn ;
B. gist P. bist :
B. gwath : “P.bad .

B. gwat-agh P baftan

. geth P. bed

3/ 2’h does not seem to occur in true Baloohl Words, but to be confined
to Words of Indian origin. ‘ ;

¢ gh hardly ever appears a8 an ‘initial.. As medial it corresponds w1th
Persian'g and h; as a final usually with. b (whether pronounced or mute m
modern Persmn) ; also occasmnal]y thh g ;eg.—

B ]agham - P. jigar
B, nighah . P.nigah -
B. dighar - P, dihar
- B.jigh. - Pizih ,
o B toshagh - ~ P.rozah - i
mgh . - S rag . ,

In tbe words saqhar ‘head P. sar, and nagha.n ¢ bIead P nan, the eh
has 1o consonant corresponding to it in the Persian, - :




BALOCHI GRAMMAR, 3

The gh app@ms to be mherent in past pa,rmclplrs, answermrr to the final
h of the Persian, but it is not heard ewmept in compound forms - ‘when " followed .
by a vowel.  Thus khuthw P P “of Lhanao'h means done, but Lhutha gh-ant
‘they have done.’ :

w i flequent y occurs a3 a final in the place of n or nb ; ¢ g —
khanaghen = khanaﬂh:mt

Occasmnally owmo' to a nasal sty]o of pronunm 1t10ﬂ= HW ‘stands for m
and n is mterpola.ted asa, ﬁnal e.g.— :

- nyanﬁau = nyamé,
Palaials

& ol crenerallv correspond's W1th the same. 1obtex in Pemmn
¢y chh also represents Persian ch ; e.g— :

B:chhath ‘ P, 6115\.11.-‘-‘

B. chham . , P. chashm
T ] corresponds either with original Persian : or z ; e.g.—
B, ]1Lan L ]?. jahan.
B. jan ' _ , P. zan
P. jlf”h _ ' . b mh

4, ,; jh is only founrl in words of Indnn 01‘10"111

The cerebral consonants are found almost entwely in, Words of Ind'an
origin. Before a dental, ) r is occasionally pronouneed 5 r, as mard for mard
gartha for gartha ; bub this is not “universal andhas not bo cen. wmarked in the
Vocabulary. Lacch reprubents this by d, but I have never heard it so pro-
nounced

Dentals.

" & 4 represents ant original t, which howeVer more usumlly becomes &,,! th’

’w’ th as an initial commonly represents an omgmal £ Aq a ﬁnal and
after a consonant medully, i6 often correapon 1s with Persian d ; e —

B.'tba‘khta : P. takhta,

B. thafal . o - P. tabal :
B.arth - : i - P; arad

B. khanth . P. kunad

. BB, burtha s ‘ . P, burda

¢ th (pronounced as in Arabie, h}ce English th in mothing, hea'h) dbes
not-oceur initially.” As a- medial and:final it oorrespon&s with Persxan d. Asa
final it does not oceur, unless prec eded by a VOWG‘l e g — S

.‘bra,th B e T blidd':l-l‘ |
gwath - :

. roth’

. roth

.Stk

.raslt_ha . - ‘ 'P 1aSLda, _

wwwwwu

Occasmnally ﬁnal ’gh repaesents”ﬂ.n omomal Zend . th whmh is. logt.in
modenn Persian, .ng,:chhath a well; Zend chaﬂ.a, Perslan chah gl J;, ordme :
Zend giitha, Peman guh, .

od cor1esponds mth Persian .d as an 1mtul aui o~ca91onally a.ft\,l a
‘ consonaut ;8o ,

B. d@m . _ . P adl'm
B. khandarrh : ' P ]:h&nd 1chn

s dh only ocours in words of Ind1an ormm R




4 : BALOCHI GRAMMAR

 3dn (pronounced like Bnglish th in mbthér, ‘brethe) nover occurs
initially. As final and medial it corresponds with Persian d; e.g—

'B. didhar P. didar,
'B. sadh. S . . P sad
B. rodh e ~P.rod”

Tn some verbs dh as characteristic represents a consonant which is lost
in moderd Persian; eg.— = :

B. rudh-agh, p. p. rustha o P rustan ,r{'i"h )
B. nyadh-agh, p. p nyastha P. nihadan, nib
- B. shodh-agh, shustha . P. shustan, shi

~ In these cases the dh represeﬁté a Zend d or dh, as shudhagh to hanger,
Zend, shudha ; shodhagh to wash, Zend, kshud ; rudhagh to grow, Zend, rud.
Similarily in nouns, phadh foot corresponds to Zend padha. - ‘

In madhakh ‘locust’ dh corresponds with 1 in Persian’ malakh. Here
il represents the original Zend dh in madhakhe.

In nadliar it represents Arabic B in jBi
o 1 corresponds with Persian n,

‘ o Labials, .
% p corresponds with Persian p, also with £ before a chédnant; eg.—.
B. hapt , P. haft
B. gwapta T - D bafta
s ph as an initial represents Persian p and £ ; eig.—
B. phanch B P, panj
B. phusht s - P. pusht-
B. phur R ~Popur
B. phrah e -~ P, farakh

s £ seldom ocours inifially, its place being taken by ph. As a medial
and final, it commonly represents Persian b ; e.g— -

B. thafar ‘ , © P. tabar
B.shaf : | P shab
B, af P.ab

, o b corresponds with Persian b as an initial and when: not preceded by
a vowel. o : '

#¢ bl is found only in words of Indian origin.

.3 W, v, has two sounds. The most usual is that of Buoglish w, which it
receives generally when followed by a vowel, and the other that of a labial v
- (bh in’ Blli's paleeotype), which. it receives when followed by a consonant or as

a final, and in borrowed words of Sindhi origin. With both pronunciations it
often oorresponds with Persian b ; eig.~—

B. zawan P. zaban
B. warna P, barna -
B.savzi e ‘ o Posabz
B. whiv - . ; P, khwab

- Combined with h, w ispiouounced like English whin ;ebhioh; wh and
w alone often correspond with. Persian hw ;2 or kli followed by a labisl vowel
" (w, 0, o). Thepguttural is either preserved in the aspirate b, or

A ‘fr i
lost altogether (see h); e.gi==, % , , 111}_)1“9'1 éqqegtly
B. whan P. khwan |
B. whar o . P. khwar -
B, wash : - P.khwh
B. wan-agh P, khyan:dan
B. war-agh

e P kbiis-dan
¢ m corresponds with Persian m. A
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Sibilants.
w § corresponds with Persian s.

Y 9 ‘v ege y ’
* sh as an initial corresponds with P.rgian sh. Asa fin ( i
. : : . . al an
_ t -corresponds either with sh or'z; 6.9.— 1 modil

B. shaf = - P. shab
B. ash P. az

B. vamish P, namaz
B. seshin P. sozan
B. rosh P. roz

. Sher ¢ below.’_ corresponds with Persian zer, but thero is no other case of
nitial sh corresponding with z.- Sher may bo"a contraction of ash-er'from

below.’ :
X cori'esponds either with Persian s or z ; e.g.—
' B. zuwir P. suwar
Tn the following words z corresponds with Persian d, viz.—
" B.zi P. di roz
B. zan-agh P. dan-istan
B. zamath P, damad

. Xwai ‘yesterday, mazain ¢ great,’ zinagh ‘kunow,’ samath ¢ son-in-lnw,
and zirde, a poetical word meaning  heart,’ the original Zead 7 is presorved.

In zik and zaragh z corresponds with the j of Sindhi jik and jarw, hut
these words may have been borrowed by 8indhi. Cf. Pashto zik.

3 zh corresponds- with Persian sh, z and j; e.g.—

B. duzhman P. dushman
. azhman P, asmin
- B. drazh . P, dariz_
‘B. wazha P. khwaja
Sems-vowels,

1 correspond with the same letters in Porsian,

¥, nands .
an old Persian h, modern Persian h or kb ; e.g.—

¢h generally. represents

B. hushk P. khushk
B.hon P. khin

- B. hikb P. khuk
B. phrah P. farakh

i , swoat, h represents the Zend g or hv in qaodha.
gogz%e; Arabid 'W'cg:ds beginning Witb ¢ undergo a similar change, as—

- B. hair A. khair
~ B.hatar. A, khatar
The above noted correspondences may be tabulatod as follows :—
i DBalochi.
ersian.
P k  gs an initial kh
medial b
kh o initial’ Jkh .
Kb medial kb
. . final b, kh
g initial g
g‘ o medial ‘gh
' final gh, kb
ch - initial ~ chh
£ Cqnitial ot
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Persian. - ' " Balochi, B
T Thap o pow oo
P © initial P
f . (initial "~ ph .
LI m%d;ii fiv,w .
sh - nfedial zh (oceasionally)
s o ;ﬁ;i} z,”zﬁ' '(décaSionally)
“g . initial - i
“ m%d;z%}: sh, zh
' ) S L
initial occasionally omitted.

1t will be ncticod that the aspirates of the surd row (kb, chh, th) are
very common, replacing the corresponding wnaspirated Persian consonants,
while those of the sonant row g'h, jh, dh, bh) seem to ba entirely confined to
words of Indian and Brahui origin.

The letters kh, gh, th, dh and £ are usually medials or finals, representing
{0 Persian letters shown in the above table. Th and dh are never initials, and
kh, gh and T, when they occur in borrowed words of modern introduction as
initials, ave usnally pronounced kh, g'and ph. :
An initial his OGCusionaIlyvloé’t 'alt‘ogethér' ; 6.0, —
B. asten - b P. hastand
B. am . . P.ham
A II.—Vownrs.

The vowel-sounds in Balochi gonerally agreée with those of Khurfisani
~Persian.  They may be arranged as follows :— o

- LOI],‘.", S - . 5{: ,il fl
~ Short ‘ ' a, i, u
Dipthongs f e, ai, 0, am

The most noticeabl‘e"p,oiﬁt of difference from Persian is the fre t
substitution of tho palatal series 1, i, e for the labial series @, u, o ; 'e.g.—41 anen

B. sith P.sid
“B.dir . - - Pldur
B. seshin, " P.gozan .
B. gindim - P, gandum
B bitha P: biida”
]g hikh P. khuk
- Biwasi. o+ P Xhusi,
B. sirmugh P, irxf\g J
A similar change sometimes affects borrowed Afabic words ; e.g. —
B, malim - Y malim
B.hir A L
In a fow cases the change is reversed ; e.‘y.u .
B. osht-agh P istads
Bloak e

Other variations frem the Persian vdﬁéi;isystem afé rare
L By R +¢ :

H
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THE NODUN.

X )
I.~—~TERMINATIONS.

1. Baloch.i nouns in their formation correspond closely with Persian.
The original terminal vowels have been lost, and the majority of nouns now
terminate in consonants. There is no distinction of gender.

2, Vowel-endings—

&, The majority of nouns ending in a are borrowed from Sindhi or
Arabie. In the former case & sometimes represents Sindhi o, therein corre-
sponding more nearly with Punjabi ; €.g.~— '

Ar. haya, dud
Si. bha, jhera, thora, trama, vela.

The words wazhi, z5, chawa, pasnd and begd are mnot borrowed. Of
these wazha (P. khwajah) and bega in inflected forms drop the a and take the
termination ah as a base of inflection; e.5.— '

wazha, pl. wazhahan, lords
bega : abl. begaha, in the evening,

The borrowed noun vela, time, is simply treated. Other nouns ending
in & take no inflections. Some Sindhi nouns as jhers, thord have an alternative
form in o which can be inflected. :

i. This is a common termination, being commonly used as in Persian to
form abstracts, as duzi ‘theft’ from duz ©thief,’ saki ‘strength’ from sak
s gtrong,’ &c., also as the termination of other abstract nouns not directly
formed from Balochi bases as shidhi f rejoicing,” z1yani ‘injury.’ It occurs,
also in other nouns as godi ‘lady,” druhani ‘ pistol,” mavarki ¢congratulation,’
pahli‘rib’ (P. pahlu). As a termination of borrowed words 11is also found, as in
chari * spy,’ mehi * buffalo,' phalli °section of a tribe.’ ‘

O is of frequent occurrence both in pure Balochi and in borrowed
words; e.g.— - ‘

Balochi— , |
dithlo, mist (P. dad).
* . shathlo, dove
bathlo, mortar
‘nakho, uncle
gOL';tm, v span
mokho, spider
go, race, prize
o, water-course
gwando, : alligator
jaddo, cave
“phalo, direction.
- BUTRO, speech
, lero, <. eamel -
Borrowed— ' o ‘
daddo, pony (8i. drdaro)
pareddo, echo ~ (8i. parando)
ghoro, " a band of horse -
shaddo, _- a turban -
lekho, reckoning.

© 7. This o nearly corresponds in sound to the close English o, and never
has the open Italian sound. Most words ending in o change it to av when
followed by a vowel, whether this vowel commences a following word or an
inflectional suffix, The o of the first eight words in the above list (dithlo to jo
inclusive) does not undergo this change, . Go and jo are radical words, and the

D
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others end in the syllables lo and kho which probably had originally a distinct
force of their own ; €.g.— .

Dfoliho} form the .plura]} nékhoah

jean -
but phalo A ¢ phalava
'%)ad a0 } are inflected { taddava

Dihav ¢ leopard ’ may be classed with words ending in o, though I have
gever heard the termination pronounced otherwise than av. This v is a purely
labial sound, not the English v. <

. @ as s termination does not seem to oceur in pure Balochi words.
Tt is found in a few words of Sindhi origin .and undergoes no change in
inflections ; 8.9.—

-

ani, an egg.

tild, a bell

vari, a beam o

limd, a lemon (Arabie).
E hasnot been met with execept in kahne *pigeon,’ also pronounced
kahni,

Au is only found in jau ‘barley.’
3. Special terminations— .
(a) Verbal Nouns.

“Agh. This is the termination of the infinitiveand verhal noun which
corresponds with it in form. Tt apparently corresponds with the Pashto verhal
noun in ah, as final gh in Balochi generally corresponds with Persian h. Agh,
as a termination corresponds with the Persian termination ah in many other
nouns ; e.g., vamagh “a flock of goats,” z'ﬁhan]agh “ a sash,” &c. Bome are
verbal nouns in form as gwanzagh “a swing.” The termination agh also
forms collective nouns as murdanagh  the fingers,”” from ‘murdan, phadhagh
“legs,” from phadh.

Okh, This termination forms the noun of agency from the verbal base
and may be used with almost any verb ; e.g., thursokh “a coward,” from
thursagh © to fear ”” ; warokh * an ea,ter_,” from waragh., These nouns of
agency can be used and inflected as adjectives ; ¢.g.— .

mirokb, a fighter
mirokhen bing, fighting dog.

a

Okh is oceasionally found in other mouns besides those of agency, as in
gannolkh “ foal.” ,

(%) . Abstract Nouns.

i. This is the commonest termination for abstract nouns, which may
be formed from other nouns or adjectives; e.g., duzi *theft,’ sakmardi
“ valour,” ghami * grief.”

Adh  Used in forming abstracts from adjeotives of dimension ; ag-—

gwandadh, sho:;fne’ss
drazhadh, length
phrabadh, breadth,

This termination adh corresponds to the Persian & in firdkha breadth,
garma, pahud, sarmé, &o. 'The Peblevi in similar words has the termination -
ak. Pogsibly the original form wagata, dtak. ‘The former ‘would explain the
Balochi and the latter the Pehlevi form. ‘ :

Utd ; in 820t * examination * from .dzmainagh
ar 3 as didhar ¢ sight,’ raftar ¢ paces.’
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e} Collective Nouns.
Agh. 8eceabove undep verbal nouns,

gal. This is most nsnally employed to form collecti

jangal, a band of women from |
zabgal, a flock of kids from za%xa :

pahar, as gwar-pahar, a flock of lambs

Vo33 ¢ g~

€d) Diminutives.

Ak, akh, ikh. This termination i - ; - .
nutives, sometimes modifying the ba:e ;:;rfluently employed to form dimi-
janikilkgr ijink%l, %irl, from jan woman
gwarakh, lamb, from the base pwar—eof ind pe
. _gwar-pahar flock of lambs 8 ¢ gurand ram, and
kisanakh, very small, from kisiifti
This termination is ocoasionally used when all dimi v sienifien i
has been lost, as wasarikh, * fathor-inlaw ” (Persian Khass). o hC "
Ro, occasionally used, as in kisinro, a diminutive of kisain ¢ 11
Possibly the termination lo in dithlo shathlo had originally the fo:::i:a“ i

s fadimi.
nutive. Compare also the adverbs khamro * a very little,” from kl(;m:; dlal.!:xlo{
chiklo * a little ”. | !

4. Compound nouns and adjectives—

L Compounds are numerous, and may bo classed under the Sanskrit
divisions of Dwandwa, Tatpurusha, Karmadhdraya and Bahuvrili, or Copula.
tive, Qualifying, Descriptive and Possessive.

@. Copulative. This class consists of mouns inseparably couplid
together, only the latter being subject to inflection ; e.g.—
phol-phurs, enquiry
thaukh-tawar, conversation
-chukh-chori, children
- math-phith, parents

5. Qualifying or Dependent. In this class the Jatter member of the
compound is qualified by the former. The latter member may be either a

noun or a verbal root, the verbal noun in okh heing occasionally but not often
used ; e.g4.— ‘

(1) When both members are nouns—
jogin-dar, a pestal (lit. mortar-stiok}
mazar-dumb, a plant (lit. tiger-tail)

- yosh-3san, sunrise .
ichaga-halwar, a matter of jest
chham-phusht, eyelid
-mah-ghuma, eclipse of the moon.

{(2) When the first member is'a noun and the lattera verbal root—
" shirwwir, milk-drinking- ¢ oo 0 0 :
" rozh-gir, eclipse of the sun (sun-seizing)

godhan-din, under-tearing (name of a plant)

‘sha-khash, night-expeller the (planet enus)
mar-khushokh, man slayer
sangband, connected by marriage. |

. Descriptive. Im this class the first member is an adjeotive numeral
or.otber word simply describing or defining the sevond, 6.g.—
N syah-8f, perennial stream f(l‘it.‘ black water)
drazh dar, & ‘bez{m f(-_llcang-wood)
* madheor, female wild 458 =
zgﬁill, the leeside (lit,-down wind)
-~ ohysir-gist, four score
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d. Possessive. These are form.ed _in a signila;r manner to thg last class
with the force of adjectives or descriptive epithets, the possession of the
qualities described being implied ; e.9.— -

hor-dast, empty-handed

phésh-phadh, barefoot

sweth-rish, grey-beard :
syah-gwar, black-breast (e.g., the black _pa.rtr}dge)
phodhan-demi, the name of a flower (lit. thither-faced)
dir-zanagh, far knowing .
dast-basthagh, hands joined

5. Inflection of nouns—

The suffixes used in forming the\diﬁerent cases are i, ar, eg]}, eg]?z’x, en,
u, Rh, Abrd, ani and dnegh, but these suffixes are put to a great variety of uses
which will be considered under the different cases.

The most usual inflection is that in &. It may be used as an instru-
mental or nominative with verbs in a past tense, as an accusative, ablative
and locative ; its place is to a certain extent taken in the plural by the suffix
ini, the use of which is however more restricted.

Singular.

The Nominative.— The nominative of all intrausitive verbs and of
transitive verbs in the present and future, is the simple uninflected noun.
With transitive verbs in tenses derived from the past participle the instru-
mental construction is employed, the inflected form in 3 being used for the
agent, while the objeot is left uninflected. :

Genitive.—The most usual method of expressing the genitive is to place
the uninflected noun with a genitive signification before the qualifying noun,
B — ' ' ’ ‘
an mard bachh, that man's son,

Ooccasionally the termination en is used in this formation, the noun in
the genitive being treated as an adjective, as—

gindi admin randen, he sees there are men’s tracks,

‘When the noun is a genitive signification follows instead of preceding
thedqua\ifyipg noun, the terminations egh, eghi and. sometimes simple e are
need. ,

Egamples.—An phalawd rahi biths darydeghd, he started off in the

direction of the river. - : :

Ya zalp matie mastaghe zurthiya araghen, a,'woman is
lifting up and bringing a bowel of curds.

Datjve,—The termination ar or ar is employed for the dative
mardumar naghan datha-i, he gave the man bread. d > ase

Accusative.~The most useful ending' of the accusative is &, but ar is
fl'@glxenblg{ usefd, especially when emphasis is required or to. distinguish a
nearer object from a more remote ; ¢.g., ma Balochiya roti-3r nacha: [
in Balochi we call * roti *’ naghan, ’ e 1or a‘ ‘ghan khanut,

The termination & is never used for
of transitive verbs ; in short, when the no
is uninflected ; and, vice versd, in the oth
uninflected the accusative receives the inf

Eaxzamples —Balocha wa
ghant.
Hoka khutha{ ‘hawan ki main bachhi bivarj ;
,Tih@t%rlja%:lir dedn-i,'—Part I, 14: . et lihtac
e Baloch carried off both his own ‘
King's son, . ’ OW son and the

"He made a proclamation “ whoever bri
: - rnation =t 3 rings
son shall receive §uch and such jagin.” g back my

the accusative with the past tense
minative is infleoted the accusative
er tenses, when the nominative is
flection. o :

thi b;tchh di badshah bachh di burths-
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AbZa/we, Locative.~The inflected fo1m in 3 is used Wlth the preposi-
tions go “ with,” azb “from,” pha “on,” man “in,” gawar “in possession
of,” dan “into,” and avr “in, upon " which atone precede the noun. I&
also expresses without a preposition position, motion to or from, time when.
The meaning from is often implied without the use of the preposilion azh;
¢.9.—

An i khai chi kidhird, whatever thing comes from God
- Bahr-khanari go hadhir, that T will divide with my heart
Har shakha hazar shakly bitha, on every branch a thovsand branches
sprang :
Iar sbakha wathi gul bitha, on every branpch its own flower.

Plural.

An. The termination an is used for the mominative and accusative
plural, but the smgulal fotms are perhaps more flequeutly used,  With
rumerals the smo*ulal is almost exelusively used.

anra, ’I‘he plural dative in afra is also of rare occurrence, the singular
being more frequently used.

ini, " This is the most usual plural suffix, " being always used for the
gemtlve and ablative ; ¢.g9.—

pakhiani khund, the vale of poplars.

‘When the genitive follows, instead of preceding the qualifying noun,
the termination anegh may be used instead of ani,

Bra mple —E shahr faqiranegh-en ? is tlns a tawn of faqirs P
The suffiz e.

e is used in tho sense of an mdeﬁmte ar blcle ; e.g., mard ‘man’, marde
‘3 man.’ .

3

‘The indefinite base formed by the suffix e is used as a base of inflection,
the case endings following the e. Thus from marcle we get marded and

mardear.
The suffix o, besides its use as an indefinito article, has the sense of some,
any, what sort of; &c., as is shown in the following examples : —

Dmamp’e_Dal‘O chin biyar ki wharde khanaa, collect and bring
some vsood that we may prepare some food.— Part I,
12, ' .

Tho phedha mMazar 1ande dfgl_lae, have you ssen any track
of a tiger here ?—Part I, 6. .

Tho doshi chi kare khanaghathe, what sort of work were
you doing last n10ht p—Dart I, 24,

It a.lso bas the deﬁmte sense of one, as in the followxn@ —

E’mmple --'Dus ya sha,fea ya roshea mshta. Dns sat for one mcrht
and one day.—Part I, 15. , ] g

The complete mﬂecmon of the noun 1s shown below, under the Words ‘

 mard, man, and lero, camel
i)
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'MARD, MAN.
SINGULAR.
Definite jorus. Irdefinite form.
The man. A man.
Nom, Inst. & mard marde
Ace, , marda marded
Gen, mard marde
‘ marde mardesgh
mardegh
mardeghd
Dat, mardar - mardear
mardara, mardedra
PLURAL.
Nﬁé Tnstr. &} mardad
Gen. mardant
mardinegh
Dat. mardanr
mardanrg
LERO, CAMEL.
Definite form. Indefinite form.
The camel. A camel,
Nom. Instr. { | le’ro( lerdVe
Ace., &e. o lerava leravea
Gen, lero lerave
lerave leraveégh
leravegh :
leravegha
~ Dak. leravar Jeravear
leravara leraveira
PrurAL.
NO&'& ](ﬁgg:tr., A } leravan
FY " .
Gen. leravani ’
leravanegh
Dat. leravanr
¢ leravinra
~ ADJECTIVES.

1. Adjectives are for

egh from nouns and adverbs ; ¢.g,—

-

1.

en, ena.

- agh,

=]
0

egh:

demi, former

phadhi hinder .
marder, manly
nughraen, } o‘f. silver
nughraena, . ver
gandagh, bad

gwatho, windy
daregh, wooden

med by the terminations i

" from dem

»» phadha
»» maard

» nughra
» kgand_
» - gwath

.9 dé\r

» eﬁ’ ena, a'ghy o &n(i
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2. AdJeotlves usually precede nouns and generally take the termination
eh when used with nouns, unless the ono‘ma.l termination happensto be of 5 ag—

nughraen aden, a silver mirror
but
gwathoen halwar, windy talk.

The adject’ves jowain, good, kisain, small, and mazaia, gramt form r ’SPPGtLVuly
before nouns jowanen, kisinen, and mazanen.

Occasionally idiom or emphasis requires that the adjective should not
precede the noun, but follow it. The termination is ‘then ena or endn, instead
of en.

Ezample.~Gunah maif khan, gudd, man thard rasten hal dein
‘philavena, pardon my fault, and I will give you a true
ard full account.

Numerals are similarly treated either when they follow the noun or are
used by themselves,

Ezample.—E haptensn die bare nyadh», take these seven aund place
them at a distance. Part I, 81.

3. Comparison. The comparative degree is formed by the suffic thar,
thir or tar ; ¢.g.-~
' "kisain  comp. kisinthar and kasthar

burz 5 - burzathir
mazain »»  Masthar
jowain »  Jowanthar
pak 5  sakthar,

the base being sometimes slightly modified. Tha word bathir (Pei‘s.l bihtar) is
sometimes used with other adjectives to cxpress comparison ; as—

bathir ga,ndavh worse.

The word geshtar “more’’ corr esponds to the Pers. beshta,r but the
positive is wanting in Balochi..
“Than’’ in comparison is expressed by a.zh whether the adJectlve is put
in the comparatwe degres or not ;" e.g.—
Azh thd nekh en, he is better than thou. -

There is no speola.l superlative form. The compa.mtwe form may be
used, or the adverbs sakia ¢ extremely,” hudhai * dlvmely may be employed
to give emphasis to the adjective. Pho pbrase azh thewaghen or azh kullia
““ of all ” may also be used with the comparative to give a Supeﬂatlve sense ;

e.g.— ; _ _
Azh thewaghen masthar, the greatest of all, ‘

deressapmy

 NUMERAIS.

I.—-CanpiNan NUMBERS.

yao } o o
Do . Two

Sai v Three

Chyar . Four:

b Phanch " Five .
Shash o Six

_ Hapt } . :

) Havd  § ;- Beven

Hasht : ' s gy
' Hazhd } _, Eight
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Nuh Nine

Dah fen

Yiazhdah

Yisdah | Blven

Dwz’xzhdnh T .
Dwazdah Twelve

Seinzdah Thirteen

Chyardah Fourteen

Phanzdah Fifteen

Shanzdah Sixteen

Havdah Seventeen

Hazhdah Eighteen

Nozd Nineteen

Gist Twenty

Gist u-yak Twenty one
Gist-u-do Twenty-two, and so on regularly.
81 Thirty

Chhil Forty

Phanjah Filty

Sai-gist Sixty

Saigist-u-dah Seventy

Chyar-gist Eighty

Cl‘yalolst u-dah Ninety

Sadh A hundred

Shazh gi.t A hundred and twenty
Hapt-gist A hundred and forty

Hasht-gist
Nuh-gist
Dosadh
Hazar }
Hadhar
Lak

Khor

The form ya “on

A hundred and sixty
A hundred and eighty
“Two hundred

A thousand

‘One hundred thousand
An indefinitely large number.

? is used with nouus ; yak is wsed by itself.

Counting from sixty upwards is usually done in multiples of twoenty,
intermediate numbers being reckoned on or buck from the nearest multipte ;

e —

217 is sai kham yazhdah-gist, i.e., three less eleven score,

222 is yazhdah-gist-o-sai, i.e, eleven score and three.

I1.— OrRDINAL NUMBERS.

Peshi
Duhmi, gudi
Saimi, sohmi
Chyarumi
Phanchumi
Shashumi
. Haptumi

Hashtumi
Nuhmi
Dahmi
Yazdami
Dwizdami
Senzdami
Chyardami
Phinzdami
Shanzdami

"Havdami =
Hazhdami

First
Second
Third
Fourth
Tifth

~ Bixth

Seventh
Eighth
Ninth .
Tenth
Eloventh
Twelfth
Thirteenth
TFourteenth
Fifteenth
Sixteenth

~ Seventeenth

Bighteenth
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Nozdami Nineteenth
Gistumi 'T'wentieth
Stumi Thirtieth
Chhilumi Fortieth
Sadhumi Hurdredth
Hazarumi Thounsandtlh
- Compound numbers are treated as single words in forming the ordinal;
as— : '
Gist-yakumi Twenty-first
Gist-phanchumi Twenty-fifth

‘ III.—FB.AOTIONAL NUMBERS.
one-half (1) 4

nem, uemagh

one-third (%) saiak
one-quarter (1) pao, chyarak
one-fi‘th (}) phanjuk
three-quarters (%) sai-pdo
one-and-a-half (11) yak nem or dedh
with one-half more sadhoan

e.g., four-and-a-half (41) sadboan chyar

With minuter fractions the word bahr is employed with the or dinal
number, as Glstuml bahr, one-twentieth.

Iv, -N1ULTIPLES

a. Multiples of quantity, expressed in English by the word * fold "'
dira double -
yake sai. threefold
yake chyar fourfold
yake phanch fivefold
- and so on as required.
0. Multiples of time expreqsed generally by the word bar, corresponding

to the similar use of “times” in English. Bar is put in the plural except in
ya- bare ““once,” where it receives the indefinite suffixes. Thi-bare ‘another

time " is similarly constructed :
ya-bare : once
do-baran twice
sai-baran thrice
chyar-baran four times
~ and go on.
PRONOUNS,
I,—PrrsoNaL PRONOUNS.
. -~ Singular.
a. First person— .
Nom. man, mah: I
Gen, . mani, maiil ~my
maigh nine
]A)f:g } mandn me, to me
Inst'r. ' ma I, from me,
Abl. } -azh ma, go mi with mae, &c
' Plural. |
Nom. ma T we .
Gen. main our
. maigh ours
22‘2 } | o mar, mé,ga,' \ us, to us.
,ﬂ)gltr. } mi ‘ e, us, &e,
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In the 1st person plural of the present and imperfeot of the verb to
be, the form makh is used instead of ma, as makh-an, we are, makh-ath-ian, we

were. The preservation of the kh here points to a direct derivation from the
Zend ahmakem, we. ‘

Ezample—Mskh-on zahmjaneh Lashiri, we are sword-ﬁeldirfg
Lasharis. Part II, 5. ‘ :

b. Second person—

Singular.
Nom. thou
Gen. thai thy
thaigh thine
Dat. } thara, thar thee, to thee
Ace, ! !
IAI{)SF' } thau, tha thou, &o.
Plural.
Nom. shawd, sha , you
Gon. shawaii, shai your
shawiigh . yours
j?gg } shawar, shar you
Tostr, = shawai, sha,
Abl. } &e. you

‘With the present and imperfect of the verb to be shawakh is used instead
of shawa, as shawikh-ethe, you are; shawakh-athe, you were. This form may
be referred to the Zend khshmakem, you.

The forms maigh and thaigh, mine and thine, never precede the nouns.
Ezample.~Man thal zal-an, e badshahai di thaigh-en, I am thy wife
and this kingdom is thine,—Part I, 81.
I1.—TaIED PERSONAL PRONOUN AND DEMONTRATIVE PRONOUNS.

© The demonstrative pronouns  this’ and * that * fake the place of the

3rd personal pronoun, which only exists independently in the form of the
pronominal suffixes to be noticed hereafter :—

1. Proximate demonstrative pronoun—

Singular.
Nom. esh, e, 1 ~ this, he
Gen. eshi, eshiya of this, his
Dat. eshiyar to this, to him
Ace. eshiya, eshiyar this, him,
Instr. eshiya he
Abl. . ’sh eshiya, go eshiya, &c. from this, from him, &ec.
Plural.
Nom. osh, eshan these, they
Gen. eshani, of these, their
Dat. cshanrg to these, to them
Ace. eshan, eshanra these, them
Instr, eshani these, they
Abl, ’sh eshini, &e. - from them, &ec.

An intensive form is used with the prefix ham

: sometimes corrupted
to haw, as hawe, hamesh, hameshiya, hameshani, &c., © , ' }

this ver .
one,” , | very one, by this
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2. Remote demonstrative pronoun—

- Singudar, :

Nom. . an, anh that, he

Gen. anhi, anhiya of that, his
~Dat. anhiyar ; to him, that
Ace. anhiyar, anhiya that, him
Instr. anhiya ‘ that, he

Abl, ‘sh anhiya, &e. . - from him, &ec.

Plural.

Nom. . anhan, an those, they

Gen. anhani ‘ of those, their

Dat. © anhanrd to those, them

Acc. anhan, anhanra those, them
Tnstr. anhani - those, they

ADbl. ‘ ’sh anhani, &e. - from them, &ec.

This pronoun has also an intensive form with the prefix ham or haw
meaning ¢ that one,” * that very ome,” as hawan, howanhiya, &c. The un-
inflected forms an and e, hawan and hawe or hawen are used as demonstrative,
adjectives when prefixed to nouns. :

Framples of demonstrative pronouns.,
An chyar avzirdn gire dacth, seize those four horsemen.—Part I, .

31.
Anhiys mundri phajyartho sar-gipta, she recognized the ring and set
off.—Part I, 81,

Main dil na khashi e zal negha, my heart does not go out towards this
woman,—Part I, 24, : ‘

Hawen drashk ki asten choshei kimangari-en, eshi thakhin ki khoren
chhamér min-khane, chham gudad druadh bi, (this tree is so
magical, that if you apply- ifs leaves to blind eyes, the eyes will
be healed.—Part I, 24, S

‘TPhe compound forms imar and dhmar (for i-mard and an mard) are
frequently used in ‘the sense of personal pronouns and ave applied even to
animals and inanimate ohjects. :

3. Pronominal suffixes—

 Mhesge are frequently employed with the verb when the regular pro-
nouns are not expressed. Those of the 8rd person, 1 “ he’ and ish “ they  are
most frequently employed, the distinction between ‘the singular and plural
forms mnot being carefully observed. Usually these suffixes are attached to
verbs,  Examples of this use will be found on page 26. Oucasionally they are
attached to nouns. R e T e T

Bzample.—Ma - mad1'ikllaf1 shaWaéhkaghiiﬁ, khase girokh-i bi, we are
selling beads, is there any purchaser of them ?— Part I, 14,

The suffix an is also sometimes used in the 3rd person, as khuthaghant-an,
¢ they did.” The 1st person has also a suffix 4, which is not so frequently
used, With this suffix the verb takes a peculiar form, a euphonic t being
inserted to strengthen the week final of the 1st person singular or plural, as
khushtaghaiitan or khushtaghintin, “Ior we killed.” . - '

-~ JIL—RErative PRONOUNS.
.o . 'The word ki Lp‘éifhbfms most 6f the >'di.1£‘ié§:'oit'; ‘zi _ré_lat_i'vg pronoun, as in
Persian, and often mergly has the meaning of a relative particle, being in-
declinable, so that meaning is not complete without the use of other pronouns,
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Faample.~E mard hameshen ki eshia hiréth mé giptaghta. This is
the man whose brother we have taken. - ’

The following relative phrases are used :—

h‘hrykh"as ki ; | vv{lioever

- har ki~ ‘
har hi ki } . | whatever 4 |
an ki : who, whoever, whatever.

Lrample.~ Har khas ki kbalkht, every one who comes.
Har ki thau gushe, whatever you say. _
An ki khai chi kadhira, whatsoever thing comes from God.
IV.— REFLECTIVES. o

‘Wath, self. -
_ Singular.
Nom. wath self
Gen. - wathi, wathigh  own, one’s own
Dat -
° " } i :
Aco, wathir self
-~ Plural.
Nom. wathan salves
Gen, wathani 0wWn
Dat. wathanra selves
Ace, : :

The word wathi is used, like the Hindastdni apni, to express the
rossessive pronoun with relation to the nominative of the sentence.

Tizample (use of wath).—Tho hukm diye, mad wathi mardum wath
whash khanan khardn, if you give the order, I will myses
satisfy my husband and bring him back.—Part I, 24,

The words jind and but are also used in the sense of «“ self ”"—
oneself, wathi wath
-or ~  wathijind;

e.g.— ‘ :
Anmar wathi jindar khushta, he killed himself,

‘_J ind is especially used in referring to one's own private property (as
the Hindastani nij), ¢.g.— - .

Hawe wmidhin mani jindeghen, this mare is my own
property. _— -

The phrase pha-wathin is used for among themselves, ourselves, youre
salves, Ma-wathan is found in the samo sense among the southern tribes.

V.~ INTERROGATIVES.
Who, khai P
Singular and Plural,

- Nom. khai who ?

Gen, khaigh whose ?

Dat. Ace.  khaiar whom ?

what ? . " chih ?

which, what (qualifying & noun) kithaa, than

how much ? } Y chikhtar, chikar (P, chi
how many ¢ ~ qadr?) | o
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VI.—CORRELATIVES.

£0 much ' . .. . -
% many } ikhtar, ikar (P. in qadr ?)
just so much hawikhtar (P, bamin qadr)
that much ankhtar
just that much hawankhtar
V1I,—INDEFINITE,
iy khase any one, some one
har-khas every one
khas nen nobody
hech : ‘
heehi } . any
’chi : , .
~harchi . everything
chie something
chie-"chie a little
};%?_]; ;1 & } pothing
biz many
kham o few
~ geshtar more
kharde some
. yak-aptiya one another
thi :
phithi % other, another
ipti | -
thi khase ‘ some one else
thi’chie gomething else
thi’ chi-na ' nothing else
theghi } 1
thewaghen - a
drust 7 , ‘
kull e the whole
Tas J
kullan-phajyd - altogether
hardo - both

THE VERB. -

The simplest form or base of every verb is with one or two exoceptions
identical in form with the 3nd pers. sing.- imperative. From this' base are

- formed immediately, by the addition of certain terminations, the imperative,

aorist, infinitive and present participle. The termination of the infinitive is
agh. From the base so obtained two more tenses, the present and imperfect, are
formed. - The past participle is formed from the base in a manner which will be
described hereafter, and other past participles are formed from it as a hase.

L]

() Forms derived immediately from the base,
B IMPBRRATIVE,

‘ The imperatﬁre,} as observed above, Dg’enérally,is the simplest form of the
base. Verbs beginning with vowels take the prefix ba or bi, and the verbs
waragh “ to eat ”’ and ravagh ‘“to go *’ also form their imperative bawar and baro. -

- Verbs beginning with vowels take alse the prefix bi or kh in the aorist. These-

G
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prefixes are not used either in the imperative or aorist when a negative is ex-
pressed, the negative particles na, ni and ma taking their place ; €. g.—

biyar bring

mayar ‘ ‘ do not bring
bilan I will let

nelan T will not let
khaith , he will come -
nayaith - he will not come

The prefix kh is most usnally taken in the aorist, but the verb ilagh * to
let” usually takes b, : .

AORIST.

The aorist has both indefinite, present, future and subjunctive signiﬁ-c.a-
tions. 'Yhe terminations are ss follows: —

Singular, © Plural.
1. an ‘ un, om
2. e eth, edh, e
3. th, th, ith, 1 ant

The most usual termination of the 3rd person singular is ith, which offen
becomes simply 1. The following take th :—

Infinitive 3rd pers. sing aorist.
khanagh, to do o khanth
janagh, to strike janth or jath
givagh, to take girth
baragh, to take away barth
waragh, to eat : warth

In giragh giv is the radical form of the verb. In baragh and wafdgh the
radical vowel is lengthened. The following take th :-—-

biagh, to be . bith, bi
ravagh, to go roth, ro
deagh, to give dath, da
siagh, to swell - sith

PrusgNT PARTICIPLE,

The present participle, used of a continued or repeated aqtion, is formed
from the base by the terminntion ann; e g.— ‘ .

Infinitive Present participle.
biagh ' ~ biana
. khanagh khanana
INTFINITIVE.

The infinitive in agh is a noun and can be inflected. -
Trom the inflections of the infinitive the gerunds in 4 and T are formed.

The gerund in & has an active signification with the sense of *“ in order to.”

Lwamples.— Khanagha khaptai. He fell gdoing, 4. e., he began to do.

Man go sharaea giraghani, shawé manin ilaghi neth, Iam
marrying him according to law : you are not to allow - me
(i. e, it 1s not for you to give me permission).—Part I, 20
. Tho main Arzail-e; tho main khushaghi akhtaghe. Thou
_ - art my death angel, thou art come to slay me.—Part I, 22
The gerund in i or e has & genitive or passive signification, and generally
means possible, or capable of being done, or refers to the necessity of an action.
Qccasionally a euphonic gh is inserted after the i, : ‘ S
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- ‘ ' Ezample.—Chakur saken marden, main diraghi neh. Chakur is a power-
‘ ‘ ful man, and not to be stopped by me.—Part II, 5.

Mé thaukh na khanan, ki mar gali janaghi bi nawdn. We

do not speak, lest we should have to shut the door.—

Part I, 9. _

Mar pinjra 14£f5 khanaghigh-ath. We shou'd have put it in
a cage.~FPart I, 24, A

X 4 _ The present and imperfect are formed from the infinitive by the following
> terminations :— ) : '
PRESENT.

Singular. Plural.

' 1. an ' A00. dom, 0inx
2. de - ae, deth
3. en ~ant, an, €n

MPERFECT.
1. athan - : athuoh
: © 2. athe athe
L ; : 3. ath, eth, & ' athant

The past participle isformed by the addition of the suffix tha, ta or tha to
the base which is liable to modifications to be noted below. For purposes of
composition the past base ends in gh (See Sounds, gh), From the base so
formed the perfect and pluperfect are formed by the following terminations :—

.l)ERFECT.
1. an an, om
2.. ¢ e, eth
8 - ~ant
PLUPERFECT, ‘
1. athan ath@n
2. athe - - ‘athe
3. ath, eth, & athant

"The 8rd person singular of the perfect is the simple form of the past parti-
ciple without the gh. In transitive verbs with an object and agent this form -
expresses the perfect throughout the agent being inthe inflected or instrumental
furm, while the object is uninflected ; €.g.— o

' ' mardumi naghan wartha, the man ate bread,
where mardumai is the inflected form of mardum. But— '
: mardum naghana warth, the man will eat bread.
Here mardum is uninflected and naghan receives. the objective inflection,

: ' : T hewpluperfvect is used in ”de‘sérib‘iyng”an action “c‘o'mplétea'i\befm-gmthe time
of the narrative, and does not necessarily correspond’ with the English use.

Ezamples.~Tho sukhun khuthagath go wathi zavana. Thou madest a.
promise with thy tongue—Part I, 4. ‘

Pha mansh ditha shuthaghathe. Thou sawest me and didst
depart,—Part I, 16, , _ <

Afimar ki chyar shafa nishta Mardina Badshih niyikhiagha,
‘When he had waited four nights, and King Mardina had
not come, S ‘ : :

The terminations of the present are nearly identical with those of the
perfect, and those ‘of the imperfect with the pluperfoct.  Both seem 1o be
formed by the addition of the present and past forms of the defectiveyerb fo be to
the infinitive base aud the past base respectively, The present with the infinitive
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hase forms the present, with the past base the perfeot. Bimilarly the past
forms the imperfect and-pluperfect. These forms are as follows :—

PrEsexNT,

Singulas. Plural. _
Iam an we are in
thou art ® : you are e
he is efl ' they are ant

Pasr.
T was athan " wewere  athfin
thou wast athe you were  athe
he was ath they were  athant

From the simple past participle which has both an active and passive
signification are formed two other participles, vz, (1) the active past parthlpl_e
used of a completed action and only found before a verb in a past tense,—this 18
formed by changing the termination tha tha into tho, tho; (2) the present parti-
ciplo used of a continued but not repeated action. This is formed by changing
tha or tha into thiya, thiys or sometimes thigha thigha.,

The use of the participles may be shown as follows :— =
daragh, to hold. ‘
Fast { dashtha, held.
dashtho, having held.
dashthiya } '
or holding, continuing to hold. -
Present 9 3ashthigha | 8

darhna, holding (with intervals), keeping or taking hold.
FORMATION CF 1HE Past PArTICIPLE,

The termination is either tha, tha or ta which is added to the base. Tha
is the more usual. It is taken by all verbs whose bases end in a vowel. Verbs
ending in mutes take tha as a rule, with a short vowel inserted after
the characteristic ; e. g., bashkagh * to give,” p. p. bashkatha. When a verb
corresponds with a Persian verb in idan, a short i is sometimes inserted ; e.g.—

rasagh, to arrive p. p. rasitha (P. rasidan).
thursagh, to fear p. p. thursitha (P. tursidan).

‘When tha or ta is used it is always attached to the base without an inter-
vening vowel. This leads frequently to the modification of the characteristic of
the base, the changes corresponding closely with those which take place in
Persian. Tn some verbs the vowel of the base is also changed, and others are
wholly irregular, Verbs whose characteristio is n (a class which includes all
causals) tako the termination tha without any modification of the base. ‘

The most usual changes of characteristic letters are sh and zh to
kb, f to p, dh and z to 8. Many verbs in sh and s take the termination without
modifying the characteristic. : ‘

The following list gives the past participles of all the irregular verbs
also most of those which form their past patticiple by taking tha withont
modifieation of the base. The verbs beginning with vowels which take the
prefixes b, bi and kh in the imperative and aorist are also given :—

Infinitive. Past par_ﬁciple.
iragh - to bring artha —
asagh to rise ‘astha . i
ashkhanagh = to hear ashkhutha .

agh to come 3khta, atka
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Infinitive,

aksagh
ilagh
oshtagh

to sleep
to let
to stand

oshtalainagh (causal of oshtagh)

Past Particyple.

akistha
ishta
oshtatha

oshtalaintha

(The above take the prefixes b, bi, and kh).

basagh
bagh |
baragh
bresagh
bushkagh
bozhagh
bandagh
biagh
phadeagh
phrushagh
phashagh
thusagh
thosagh
thashagh'
thashagh
jagh
janagh
chinagh
dinagh
doshagh
doshagh
dohagh
deagh
ravagh
rpdhagh
radhagh
runagh
resinagh
risinagh
rishagh -

- zagh

zanagh
zinagh
ziragh
sushagh
soshagh

- sindagh

siagh ‘
shudhagh
shodhagh

‘shdstagh

shamoshagh
shawashkagh

" khaghagh

khishagh
khushagh
khafagh

- khanagh

kizagh
gagh
grathagh
gardagh
giragh

to low bastha
to be killed baitha,
to take away. burtha
to spin. brestha
to go off, be dlschalged bukhta
to open bokhta
to shut, tie bastha
to be bitha
to run phadatha
+ to burst phrushta
to cook phakka
to faint thustha
to extinguish thostha
to run, gallop - = thakhta
to gallop (a hoyse) thakhta
to chew jaitha
to strike jatha
to pick up . chitha
to tear dirtha
to milk dushta
to sew dokhta
to fetch water dohith a
to give datha
to go ’ shutha, shudha, mpta
“to grow rustha
to tear up rastha
to reap rutha, runtha
to pursue resintha
to draw (a sword) ‘risintha
to scatter, pour rikhta
“to bring forth zatha
to know zantha
" to snateh zitha
to raise zurtha
to burn, be burnt sukhta
to burn (tr.) sokhta
to broak © glstha
to swell - sitha
to hunger * ghustha
to wash shustha
~tosend . - shastatha
to forget " - shamushta -
to sell - shawakhta
_to pull, turn out khashta
to cultivate khishta
to kill khushta *
to fall - khapta -
to do " khutha
to allow- kishta
to copulate gatha
to hoil grastha
to return gartha
to take gipta
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Past Paréiciple.

Infinitive
gregh to weep gretha
guzagh to pass gwastha
gushagh to speak gwashta
caldgh to praise ‘galaitha
gindagh to see ditha
gwafagh to summon gwapta
gwaragh to rain gwartha
gwafagh to weave gwapta
gezhagh to bear gikhta
gleshagh to pay, pick out gieshta
lainagh to touch laitha
laghushagh to slip - laghushta
lawishagh to drink lawashta
madhagh to freeze magtha
miragh to die murtha
miragh to ficht miratha
;lggag%h } to make water mishta
mishagh to suck mishta
mushagh to rub mushta
nigoshagh to listen nigoshta
nindagh to sit nishta
nyadhagh to post nyasta
‘wanagh to read " wantha
wapsagh to sleep wapta
waragh - to eat wartha
Liushagh .to dry hushta

In addition to the perfect and pluperfect the following
formed from the base of the past participls, vz, :—

tenses axre

The Conditional ~This is formed by the termination ent in the singulaw
and an in the plural. It occasionally takes the prefix Di.

Ezamples.—XKhase ki bithen, 13l ehi gutha mﬁrdaghcghei bokhtan
biyarthen, If there were any one here he would undo the
ruby from tle neck of the corpse and bring it,—Part I, 2.4

Dilar arman khnuthai ki  hawan jawain borathant ; Adrea-
gha;ﬁ man ‘warthene‘m.” In his hea‘rj: he was soTIY
saying “This was an execellent stew ; it Lad been vwwail
bad I eaten it.”’—7Part I, 11.

When used in the negative the conditional takes the impor

ative 1§artie, i-
ple ma instead of na. :

Ezample.~Dankoh ma naghan phakko ma dathen, thi khase dasting
‘naghan na warthath-1i. Until I should bake his breacl t

would not eat bread from the hands of any other person :
Tart 1, 18, | )

The Conditional Pluperfect and the Habitual Past.—These tenses by
two forms used indiseriminately for one or the other. One issimply the sh
tened past participle as dath from datha. The other is farmed by adding i? T~
syllable ath to the base of the participle as warthath.from wartha, Thisnfo}.le
is found in oll numbers end persons, but it also has a fully inflected form 1; Iy
terminations of the perfect being added tothe base in ath, ag-- ~ 7 The

1. Warhathan
2. Warthathe whrthathe \
8. Warthath warthathant ‘

Enamples.~Tho brathi thaukho khuth, thard di so_];b’taéhom_, |
thou said a word for thy brother, I hdd burnt thee aﬁadst
‘ S B T

a.;‘i" ')

warthathin, om

Lart I, Z8.
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Agh map tharg paida ma khuthen, ma bild jihdn paida na Khuth. If I
had not created thes, I should nob kave oreated the rest of the world,

Nawah thard warthath-ish, Perhaps they wiuld have bitten you.—

Ezample of Habitual Past-—dJ inkha phageghi kharo bith, Kuran pé,rhif;l_l

© Dris paighamber di thaukh ashkhuth guda an di parbith Kuran. Hawanhi dil-

gosh dashtath-i, ki hawanhi thaukh washiyd man-khakhtath-1. The girl would
#ise early and read the Kuran ; Dris used ¢ hedr her voice, and then he too
would recite the Kuran She would fiz her attention on him, for his voice usel
to sound sweet to her.—Part I, 18, ‘ ’

—— —

Passive Voics.

Transitive verbs have a passive voice, which is, however, not very exfen~
sively used, The infinitive is formed by adding ij to-the verbal base. From this
base an aorist is formed by the addition of the ordinary aorist terminations as
in the active. The past participle of the active Las also a passive signification.

-and from thisis formed (1) a present corresponding in form to the active perfeat,
- and an alternative form made by substituting iy for agh, as, I am struck,
- Jathaghan or jathiyan; (2) an imperfect, which similatly corresponds with the

active pluperiect, as I was struck , jathaghethan or jafqilliye@ziﬁ.‘r

In addition to the simple past participle as jatha, there is a present parti-
eiple formed by adding iya or igha to the base of the past participle, as jathiya
or jathigha, being struck. A past participle is also formed from the infinitive

“base, as janijatha, struck. '

Bramples of the passive—~—AMmmar ki giriji guda ba.hdiji, If he is
caught he will be bound. ‘ :

Mahls galo jathiyeth, hawen hawar kharagha likhthagheth-i. The door,

of the palace was shut, and this.sentence was written over _it?—TRart I, 12.

CausALs, ‘ _
The causal is commonly formed _‘by,‘.zidding the suffi< ain to the root;

tharagh, to return. o
| tharainagh, to cause to return, <. e., to give back.
Oshtagh, “to stand,” and nindagh * to sit” form their causals, thus—
‘osht&gh-,—.oshta]_ainagh. | N
- ninvdag]_l—ni’shtainagh (to lay, ‘)f_sj)_tfe‘ad out). ’
Some of the verbs given in the listc on pages 22 —24 are causals, the

- intransitive verb bocoming traunsitive by a change in the radical vowel resembl-

ing the Sangkrit guna, as— R PDE T
snshagh, soshagh ; thashagh, thiisliagh, “thusagh, thosagh.
CoMPOUND VERDS.

Verbs are compounded .with -perOSitigﬁS, with :ﬁoun_s and with other
verbs. The most common. of those compounded with prepositinns will:be found -
under the words , er “down,” Wl mén “in’; 0 dar “out’”; and ¢ gou
“ with ” in the vocabulary. In verbs which take the prefizes ‘b, b, and kh
these are inserted after the prepositions, as are also the “negalive particles na
and ma; e g.— ' . '

' phajya, together. Aragh, ‘to bring.

- -phajya-aragh, to recognize.

. phajya-ktarith, he will recognise. -

phajya nayartha, he did not rgcognize.
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Compound phrases of a noun and a verb are common. The verqs
khanagh “ to do,” deagh “to give,” janagh “ to strike,” and giragh “to take”
are most commonly used in this way ; e. g.—

sar-giragh, to set oub
dem deagh, to send

One verh frequently gualifies another, the two verbs being used in the
same $ense and person throughout. The active past participle is never used
unless followed by another past tense; e, g.— :

- ilagh deagh, to let go ‘ : A
bilin dedn, I will let go
ishto datha, he let go
tharagh agh, to come back
tharan khan, I will come back
thartho akhtaghathan, I had come back.

PRONOMINAL SUFFIXEY I AND ISH.

N

These particles are appended e verbs and take the place of the pronouns
of the third person when not expressed before the verb. The singular form is'i
and the plural ish, but in practice they are used almost indiscriminately. They
express (1) the agent of the verb in the third person’; (2) the object of an
action, or the ingtrument by which it was performed ; ¢. g.—

(1) khutha ; did or done

ahhiya khutha

or he did

khutha-i,

ravaghathant-i, they were going

jatha-ish, they struck :

hechi nestath-i, there was none of it (lif,, anything was not of
o it).
(2) wath gindith-i, he will see himself

man kharan-i, I will bring it

harkhas phajya-kharith-i, every one recognizes him,
(8) with the imperative—bar-ish! Take them away !

\ Wazir miyaith, dareth-i. Do not let the Wazir come, stop him,.—
Part I, 28. ' |

The suffix an is occasionally used in the third person.
Ezample.—Bal hawar Mazéti manzir khanant, guda phiighs band :

manzir ma khanant 5£n phagha ma band. Ifthe Mazaris agreeto three things

assume the turban (of chieftainship) ; if they do not agree to them, do mot
assume it. ’

SHORTENED INFINITIVE.

A form which may be called a shortened infinitive consists of the past
participle base without the vowel termination, as akht, gipt, shuth, &e. It is
used with the verb ¢ khanagh ' in the sense of ‘to be ahle’ and ‘biagh’in the
sense of ¢ to be possible ' or * to be able.’

Lromples.—Hudhd isht na khutllai.' He was unable to leave God’s
presence.— Part I, 1b. | | o

Ma nia hawen watan nisht na b, 'We shall not be able now to sta
in this country ‘ 4

Versar Nouw,

From most ;«'erbs a verbal noun of a;‘_enc can be for 4
okl being added to the base; e g.— &' ‘Y e, leedl by the suffix

giragh, to take ; girokh, taker, creditor.
khushagh, to kill ; khushokh, murderer.
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Paradigms of Verbs.

S

THE VERB 70 BE.
. INFINTIVE AND VEEBAL NOUN.
biagh, to be, being, to become.
GERUNDS,

biagha, to be, in order to be.
b1agh1, of being, posslble.

PARTICIPLES.

Present, of continued or vepeated action.
biina, being, gomg on.
Present, of completed action.
bithiya., being, having been.
Past.
bitha, been. o
bitho, having been,
Versan Noux (active).
biokh, what is happening, probable.
PRESENT INDEFINITE.

~ Iam, de.
Singular, Plural.
1  an - , ah .
2. e eth, e
3.  eh - ant,an
or when the pronouns immediately precede—
1. man-an ‘makh-ah
2. thav-e shawakhe
8. anhhen - anhant
PRESENT.
I am becommg, &c.,
9. biaghae vohae 1

8. biaghen bmghant
Past INDHEFINITH.

I was. &e.
1. - athah . athin
. 2. athe - - _athe

"8 ath,eth  athant
'.[.‘he pronouns are combmed with this tense ds in the present indefinite
IMPERFROT,
I was beooming, &e.

" 1;  ‘biaghathdn biaghathin
- 3. Ybiaghathe biaghathe
B bxaghegh b:.aghaﬂ;ant
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PsRIECT.
I have been o become, &c.

Singular. Plural.
1. Dhithaghan  bithaghtn
2. Dbithaghe  bithaghe
3.  Ditha bithaghant

PLUPERFECY.
I had become, &e.

1. Lithaghathan bithaghathin
2.  Dithaghathe hithaghathe
3.  Dbithagheth bithaghathant

AORIST AND TUTURE,
I shall or may be, &e.

1. ban biin
2. be . beth, be
8. bith, b1 bant, ban, ban
IMPERATIVE.
Ba, become, let him be, de.

2. bi beﬂ_l
3. badb, ba  bant

CONDITIONAL OR OPTATIVE,
If I were or had been, would I were or had been, de.
1. ,
2. bithen bithenin
- 8.
CONDITIONAL PLUPERFECT.
I would have been, &e.

1. Lithathah  bithathdn
2. bithathe  bithathe !
8. bithath ‘bithathant 4

or hith in all numbers and persons.
TIABITUAL PAST,
 Used to be.
bith (in all numbers and persons).
The defective verb to be, to exist, corresponding to the Persian haséan

PRESENT.
- Lam I extst do.
1, astin astiin
2, aste aste -
3. asten.__ . - astant, astdn
IupERFECT,
o dwes, &eo.
-~ 1. - rastathafn - iastathin
-2, - astathe .- astathe

-8, ‘sstath;-astd astathant
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THE VERB RAVAGH, TO GO.

INFINITIVE AND VHBRBAL NOUN.
ravagh, to go, going
. ; GERUNDS,

ravaghs, in order to go
ravaghi, poss1b1e to go

P RESENT PARTICIPLES,

ravana, going on
shuthiya, going

" PAST PARTICIPLES.

shutha, gone.

shutho, having gone '

rapta ) These Forms are not used in the ordinary sense of

rapto going, but express continued action, to ‘goon’
doing.

. ACGIIVE VERBAL NOTN.
ravolh, a goer, one who goes fast.
7 SHORTENED INFINITIVE.
ghuth
* PRESENT.
I am going, de.
Singular. - Plural.

ravaghan rewaghun
ravaghad ravaghad
ravaghen ravaghat

IMPERFECT.

oo bo B

I was going.

. ra,vaghaﬂmn ravafrhaﬂmh
ravaghathe ravaa;h&@e
ravagheth ravaghathant

o o=

PrrrrorT.

Twent, I have gone.

1. shuthaghan = shui_}haghun
2. shuthaghe ecssghiathe
3. shut_ha _ shutb,&gh nt |

2¥D PLRFEGT

I went on (domg)

1. ‘raptao'han o raptaghuﬁ

2. raptaghe : J‘_ - raptaghe:
8, rapta . - raptaghan S
. _,;il?LvPEwa L

I went (al some paét time), I kagl gone.

1. shuthaghathad™ g u__a'ghaman i

2 _shuthaghathe = .shuthaghathe
3. Bhuthaghetll ehu@,&ghaﬁh&nt
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AORIST AND FUTURE,
I-go, I may go, I shall go.

(Accent on the ba.)
NEGATIVE FORM (accent.on the ma).

Singular, Plural,

1. ‘TAWAN or harawin ravih or baravin
| : 2. rave, barave - raveth, baraveth
3. { ;g%a%m?h | }ravant baravant
(When used with the prefix da the accent is on the 4a. )
IupERATIVE,

Go, et ham go, de.

2. baro baroeth
{ 3. ,, baroth baravant
1

2. maro maroeth
3. maroth maravant

CONDITIONAL OR OPTATIVE, .
Should I go, would that I had gone, §-c.

S 1,9,3. shuthen or shuthendn
I bishuthen

CONDITIONAL PLUPERFEOT;
| I would have gone, &e..
i 1. shuthathan shuthathin

_ 2. shui;_l;a@e shuthathe
: 8. shuthath shuthathant

or shuth (in all numbers and persons).
HABITTAL PasT.
1 used to go, de.
shuth
or - in all numbers and persons,
shuthath ' T

THE VERB AGQH, TO COME,
INPINITIVE.
agh, to come, coming.

- Gaxoxos
not in use.
_ PREsENT PARTIOIPLE.

of continued action, not Hi,l‘l use.
of completed action, akhtigha, coming, ¢

sz’r T‘A‘ETIOIPLES

~ akhta or atka, come,
akhto oratke, having come, -
Active verbal fioun : dokh; oqe who comen.
Shortened mﬂmhve akht, .
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PRESENT.
Singular. . Plural.
I am coming, 1. mana-aghan mana-ightn
2. mana-aghai mana- acrhae
. : 3. mana-aghen mana- ewhant aghan
or phédh-aghan, &e.
InrERFECT.

1 was coming. , 1. mana-dghathdad mana-aghathtt

2. mana- agbqthe mana-aghathe
8. mana-agheth  mana-aghathant
or phedh-iighathan, &e. :

PerrECT,
I came or have come. 1. akbtaghan akhtaghtin
' 2. dkhtaghe a}ghtzwhe
_ 8.  akhta /akhtaghant -—ghan
- or atkaghan, &ec.
’ PLUPERFECT,

I had come or camb (at a past time)—
aﬂltaghemaﬁ, &C. . L2
or dtkaghethan, &e.

Aomsr_ AND FUTURE.

I come, may come or shall 1. khin khaan.
come, &c. 2, khae khaeth
' 3. Lhaith . khayant
or khai
or _ \
. L Dbiyan ~ biyaan-
2. biyae biyacth
3. Diyaith, biyadi biyayant
Negative form, I'shall not 1. niyan niyaiin
come, &c. 2. niyae . © niyaeth
j - 3. nlyal’gl;t niyai nlyayant
Imperative, come, &ec 2. biya { yaeth
’ > e ) biyaethe
3. Blyalth biyai blyayant
Negative form, do not come 2. miya miyaeth
- 3. miyai ’ miyayant

CONDITIOWAL AND OPIATIVE.

Had I come, would ) 8 a;ki_h»ten’, blya];htefi, .zi];htenéfl.

I had come

GONDITIONAL PLUPDRFEGT AND HABITUAL PAST.

I would have comse, &e
I used to come, &e.” .-

Khakhtath - »
or } In all tenses and numbers.

| —— —

| ’IIIE VERB ILAGH TO LEAVE QR LET TO ALLOW.

e

INFINITIVE AND VERBAL NQUN.
ilagh to let. e D Ll K
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| GERUNDS,
ilagha, in order to let

ilaghi, to be let.

PrEsENT PARTICIPLES.
ilana, letting go
ightiya, letting go. o
PagT PARTICIPLES,
ishta, let, left
ishto, having left, &c.
Agmive vERBAL NoOUN.
ilokh, one who allows.

SHORTENED INTINITIVE.
isht . ‘
PRESENT.

E]

I am allowing.
Singular. Plural.
ilaghan ilaghtin
ilaghai . ilaghagth —ghag
ilaghen ilaghant
IMPERFEOT. -
T was lething.
ilaghathan, &e.
PERFECT.
I let, have let.
ishtaghan  ishtaghtn
ishfaghe ishtaghe
. ishta ishtaghant
Prurerrecr.
1 had let, &e.
ishtaghethan, &o,
Aorist AND FuruzrE,

I may or shall let.

2 3o 1

go o

1. hilan ~ bilan
2, bile bileth
8. Dilith, bili- bilant
or .
1, khilan khilin
2. Xkhile - khileth
3. }:hilit_ﬁ_h, khili khilant
NpeArve rory, .
1. mnelan neldn
2. mels - “neleth
3. nelith, neli uelant
IMPERATIVE,
'Zet,u &e.
2. bhil bileth
8. bhilith " Dbilant
- Ne@arve rorm; -
2, mail © - - malleth

8. " mailith, maili mailant
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CONDITIONAL AND OPTATIVE,

Had I let, would I had let, 1, 9, 8. ishtefl, bishten, ishtenan,
- &e. , . bishtenan.
CoNDI1ToNAL PLUPERFECT AND HABITUAL PA&T.

1 wonld have let, ,
T used to let, ‘
khlshtath }I n all persons and

or numbers.
khlsht

ST ———_. p—

THE REGULAR VERB KHUSHAGH, TO KILD;
ACTIVE VOIOR. ‘

INFINITIVE AND YERBAL Noux.
khushagh, to kill, slaughter.

GERUNDS

~ xhushaghi, in order to kill.
khushaghi, to be killed.

PRrESENT. PARTICIPLES.
khushéana, continuing to kill
khushtiya

or : killing
‘khushtighs :
PasT PARTICIPLES.

khushta, killed
khushto, having killed.

A¢1IvE VERBAL NOUN.
* khushokh, slayer.

SHORTENED INFINITIVE,

khusht.

A Present : T am killing, &e.
1. Kkhushaghan khushaghin
2. khushaghal ~ khushaghae
3. khushaghen : Ichushaghant
" Imperfeot L, was klllmg
khushaghathan, &o.
Perfect : 1 killed, or ‘have killed.
1. khushtaghan ~ khushtaghan
2. khushtaghe khushtaghe
8. khushta - Kkhughtaghant
or khushta (in.all numbers and persons). -
- SHORTENED FORM OF PERFECT.
' Singular: - - ‘ ' Plural.
1 khushtan, khushtam , ],ghushtaun, khushtom
2. khushtae ‘ “khushfae.

'8, khushta khushtant -
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gated throughout.

PLUPERFECT. |
I had killed, &e. _ khushthagathdn, &e.
‘  AORIST AND FUTURE.
kill, may kill orshall kill 1. khushia khushfi
Fll mey 9. khushe - khusheth
3. khushiﬁh, khushi khushant
IMPERATIVE.
Kill, &e. 1. khush khusheth
8. -khushith | khushant

CoONDITIONAL AND OPTATIVE,

Tad T Killed, would T } : B B
Lad killed, &e. : 1,2, 3. khushﬁen khushtenin

CONDITIONAL PLUPERFicT AND HABITUAL Past,

I would have killed, I~ } khushtath or khusht, in all forms
use to kill.
Also o -1, khushtathan  khuehtathon
' khushtathom)
2. khushtathe -  khushtathe
8. khushtath khushtathant
PASSIVE VOICE.
Infinitive | " khushijagh: To be killed
Past participles knushtiyd ) —_
! or khushtighj being Iilled
- khushijatha - killed.
Aorism,
I may or will be killed 1. khushijjan  ~ khushijan
: 2. khushije " Xkhushije
3. khushiji - khushijant
+ - khushijan
PRESENT,
T am killed 1. khushtiyain ‘khuoshtiyan
: ; 2. khushtiye" khushtiye
. 3. khushtiyen khushtiyant,—~et
Alternative form khushtaghan, &c., as in the active
| * perfect,
IaenRFROT,

T was killed 1. Khushtiyethan Ikhushtiyethin

2. khushtiyethe = khushtiyethe
3. khushtiyeth *  khushtiyethant,

ALTERNATIVE PORM, -
khushtaghethan, &o., as in the active ‘plupeffect.

CAUSAL FOoRM. -

khushainagh, to cause to be slain, to lose men in battle,
This cavsal forms a

s
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" ADVERBS.

A great part of the Balochi adverbs are more properly adverbial phrases,
only a few being original adverbs, Many are nouns in objective cases, other
phrases of several words.

(1).—ApveErBs oF TIME.

now
then
when ?
to-day
yesterday

the day before yesterday

three days ago
last night =
night before last
to-morrow

the day after to-morrow

in the evening

to morrow evening
now-a-days
formerly

first, before
afterwards
hitherto
heneceforward

yet, i1l now, hltherto

always, perpetually
now and then

at one time and another

once ,

at once
again

then, again
another time
at last

early

at daybreak

ni, nin
hadhen, an-vakhta
khadhen
marosni, mar sh1

zi

phairi
phisphairi
doshi
pharandoshi
bangha, banghava
thi bangha, phithi-roshe

" begaha

bangha-begiha, nawashi-begahs

ninavakhta, maygshi- nawthl

ola

phesha

pbadha

shedh phesha

shedh-phadha, shedh-dema
dain, dani, dankoh, danikard

 harro

} da,mdame, dame dame

yabare

yabard

agh, aghdi, aghathan
guda

thibare .

ahira

phagen

rosh-tika

(2)e—ADVvERBS OF PracH.

(a) Rest in o place. BT

- here -
there
before, in front of
behind
near

far
out
outgide:
above
below
down
on, ahead
where ?

. on this side

beyond, on that mde

-edh, edha, hamedh, hemedha '
‘odb, 6dha, hamodh hamedha
dema,

phadha, dima, pha-dims
nazi, nagikh

dir

dar

darra

khargha, burza
jahla, sher, buna,

er -

sara

- bakhii'? ,

inbara, shinhars

anbara, shaﬁbarﬁ



BALOCHTI GRAMMAR,
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everywhere
nowhere
elsewhere
-anywhere

in the middle

- harhanda

hizhgarnen
thihanda
hizhgar
nyama

(b) Direction to or from.

hither
thither

hence

thence

whither ?

whence P

in this direction

in that direction
from. this direction
from that direction ?
in every direction

in what direction ?
onwards, upwards
dowrn wards

from. above downvwards
inwards
outwards

phedh, phedhs, ingo, ingwar
phodh, phodha, &ngo, angwar
phawango '
shedh, shedhd, shamedha, shingo
shodh, shodhé, shamodhé, shango

thango ?

ashlho P

in-phalawa
an-phalaw
’shin-phalawa
’shan-phalawa
har-phalawa
than-phalawj ?
sara

erd, sheri-pahnadha

BATA-BT4

andara

darra -

~{8) —ADVERES OF QUANIITY.

much, many
few, little, less
a little .
very little
more

enough

a great deal, any amount

baz

- kham

chiklo
khamro -
geshtar
gwas, bas
khor...

(4).—ADVERBS 0T MANNER, &c.

From most adjectives an adverb of quality or manner may be formed by
the suffix iya, ighd, or 1kha, the adjective heing sometimes s
e g~

gandagh, bad
Jowain, good
sak, strong
Other adverbs of manmner arc : --
‘ together

quickly .

Ppexhaps
why ?
altogether, certainly,

doubtless

thus,

“how P
in this way
in that way
every way

“in what way ?
neyer .

lightly modified’;

gahdaghiya, badly

jowaniya, jowanikha, well
sakia, sakighd, very, extremely,

~-phejya

zithen

nawan, kaizan
pharche
mundo

hanchoo, haehho

chachho ? chon P

e-ranga, e-r'gj

anrangd, ar'gé

ha‘vralp g\a\ i s

thahrangd - --

heobd-na, china, mundo ra
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There are few prepositions, properly speaking,

REPOSITIONS. )
in Balochi, as most of

the particles so used follow the noun, and would be motre oorrectly called.

postpositions,

‘The followmg are prepositions proper and precede the noun Whmh is
governed in the oblique form (ablative or locative): —~

with, together with, in company with

go
gwar : W1th near, in possessmn of
pha on, fo1 among

man, mai. . .. in ‘mto S :
dan into,_to, up to =
azh, ash, shi from, than T
avr on, into

rarely.

Go and gwar are also found as postpositions, - gwar ‘frequently, and go

From the above, some prepoéiﬁional phrases are 'foi'med, of which the

first member precedes, and the last follows the goverrned’ noun. .

The postpositions do not
in the singular. The force is
form in the singular, but, as

go-—gon .  incompany with -
go— Ph%]ya * together

azh—siwa - except e e
azh~darra—-. ~without g =
Ph&*‘r&ﬂdfb on the track of

azh— phalawd away, from

azh—phadha - behind - —eeme

put the noun governed in an oblique ecase
often that of the genitive, which has no distinet
miglit be "expéoted, the genitive plural is often

khohéni sara

go wathi sardara

drogh phaimana khataen
dast jant avr barziya
eshiya phadha

thai sanga

bozhi lafa

‘go md phajya

used, I’lonouns also take the @enmve in the smgular. -
on - sara - T
on, upon -~~~ chakha N
towards I nemgha, neg_ha, ph‘ lawd -
on account of L SANZA _ «
along with R pha]ya
. in T - nyam3, nyanwan _
-~ pubof -7 darrd o
‘near © " khund, gwata
before, in front of‘ oo dema T
bebind, after © phadhd~ "
before (in time) “~  pheshd )
over : ~ sard, kharghs
under buna
beyond *shanbara
_.on thiy side of ‘shinbara
for, on aecount of . phar
in the presence of rabari’
in, in the middle of 1afa
like daula, wajha
o Lizamples.
khoh buna under the hill

on the hills .

with his own chief

falsehood is & blot upon honour
she puts her hand into the bag
after this |

on your account

in the Loat

‘together with me



a8

BALOCHI GRAMMAR.

CONJUNCOTIONS.

also, too di

both, and di, di

and then guda

and {copulative between 0

nouns) ‘

when - vakhta-ki

whenever ‘ an vakhta-ki, har-vakhta-ki,

- .. har-vela-ki |

~ wherever har-handa-ki, handa-ki .

whithersoever har-phalawa-ki

if - ki

that ki

but lekin (rare)

or ki, hai

either, or hai, hai

neither, nor . na, na

nof : - na

not (with imperatives) ma

clse, otherwise na

lest - cho-ma-vi-ki

because, in order that hawe-singd-ki

although agharchi (rare)

until dain ki

as, like as chon-ki, chachhon-ki

therefore  phawankhs
INTERJECTIONS,

yes , hau |

yes, certainly bale !

no na, inng

see there gind

behold . marvehi

yes, sir wazhg, |

my lord | - wazhi mani sain | |

welcome biya durr sh'akhtaghe, biyathai

all’s well mahairj :

well done - wah, balo |

in God’s name bismi’llsh -

fie | ' ‘ phrr

halloa o
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PART I..—MISCELLANEOUS STORIES,

Stories 1 to 4 are ordinary Oriental apologues.

No, 5.—¢The Two Wrestlers’ is a curious local tale of apparently
mythical origin.

No. 8.—¢The Peasant, the Tiger and the Jackal® is a story showing the
cleverness of women.

No. 7.—The Four Men who made a woman’ is & well-known story to
be found in many languages. ‘

No. 8.—¢The Clever Boy ’ appears to be an original story.

No. 9.~ The Three Fools ' comprises some w1dely-sp1ea.d stories. . The
first is the same story as told in the Scotch ballad ¢ Get up and bar the Door
The second of the man and his two wives is found among other places,-in the
Anvar-i-Suhaili, Chapter 11, 3, and in Fop’s Fables.

No. 10.—*The Shepherd who became a King and his Wazir’ seems
original. The adventures of the Wazir in the land under the water might be
paralleled from many sources.

No. 11.—* Nadir Shah '—An interesting tradition of Nadir Shah's inva~
gion of India.

‘The Lerrends of Shah J a.han are of a similar nature, and all of them:
doepart cons1dembly from historical truth.

No. 12,— The Prince, the Wazir, the Kotwal and the Slave’—This
story opens with the favourite dovise of a prince who broke the pitchers of the
women who came to draw water, and was afterwards banished by the king

(¢f. Raja Risalu, Legends of the Punjab, Vol. I., page 6). This recurs in the
Parrot’s Tale (see under No. 24).

' No. 13.—* The Thres Wonderful Gitts. —]?mbwny not of "Baloch: origin

No. 14.~ “Naina Bai.—This is a long story of adventure and intrigue;

in which the leading characters are a prmce, a Baloch goat-herd and a Hmdu
woman, It is apparently of local origin,

. No. 15.—* The Prophet Dris.’—Dris is. the Balochi form: of Idris, Who=
is generally identified with Enoch. This story is one of some interest. The:
fivst part is identiocal with the legend of the exposure of 39 children on Mount
Chihaltan near Quetta, as related by Masson (Masson’s Travels, II, 35). In
that legend, however, the miracle is. attributed to Hazrat Ghaus, and Dris is:
not mentjoned The remainder of the story is a romanic narrative apparently
unconnected with the Idris ot Enoch of. th n.or the, Old Testament. It
@onoludes, however, with an account of from ‘this edrth, which:
is probably derived from Muhammadan sources.

No. 16.—'The King and vhe- four Thieves.’—This is: almost identical

 with .the adventure of Mahmu.d Ghaznaw gLven. in. the Kalid- 1-A.fohan1.
'((No XL)..

No. 17.—Dosten wnd 8hiren)—A. genuine: Baloch legend (.seo also:
No. 1, Part IV). :

No. 18, —* Abdulls Khan of Kelat —This relates to the invasion of the
‘Perajit and capture:of the town: of Jampur by Abdulla Khan and the carrying:

off to Kelat by his son, ‘Muhabbat Khan, of a: Mochi's w1fe, and the miraculous
nestoratlon of the latter to her husband . ‘

Nos. 19,J 20 and 21 require no specml remark..
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No. 24.—*The Parrot and the Maina’ is afable of a dispute between
thege birds, each of which relates a story. This story of Agharbano, told by
the Maina, is a romantic story of a cruel princess who exacted impossible tasks
from her lovers, and finally was deceived herself by woman disguised asa
prince. The second story told by the Parrot opems in the same way as
No. 12.

No. 25.~¢ Prince Nihil and the Fish’ is a fanciful story of a similar
style to many in the ¢ Arabian Nights” This embodies also the stories (1) of
the king who unjustly killed his hawk (identical with the story in Anwar.
Suhaili, VI, 8), and (2) of the king who killed his parrot.

No. 26.—¢The Adventures of a certain Prophet.’—This is a romantic
story, which might be told of a prince as well as of a prophet.

No. 27.—¢ Abdullah Shah of Samin.’—A local legend of the Dera Ghizi
Khan District introducing an acnount of the life in the afterworld of the
celebrated Punjabi lovers, Hir and Ranjha. This has already been printed in
the Roman character, with a translation, in Captain R. C. Temple’s Legends
of the Punjab, II, 177—181. :

Nos. 28, 29 and 30.——Légends regarding the Prophet Moses, illustrating
the workings of Providence. No. 80 is given by Lane in the notes to hig trans-
lation of the ¢ Arabian Nights’ (IT, 677).

No. 31.—¢ The story of Lal Badshah’® is a romantic story bearing a
strong resemblance to the story of Agharbano (see under No, 24). :

No. 82.— TLegends of Ali’ (known to the Baloohis as Yaili). The firet
part relates how he sold himself as a slave in order to cbtain the wherewithal
to give to & man who was in need, and also gives an account of the origin of
the saint Salkhi Sarwar, and of the Kambarani tribe, to which the ruling family

~of Kelat belongs. The second part is the legend of the hawk and the doye,

showing how Ali was willing to give his own flesh to satisfy a hawk and pre
vent it from killing a dove, These legends are also givenin a poetical form
in Part TIT.

No. 33.—This is a specimen of modern Balochi narrative, being an
account of a fight between the Kéakars and Hadianis, taken down from the
narration of Lashkaran Hadiani, who himself took part in it, )

PART IL.—LEGENDARY HISTORY.

This is a collection of legends regarding the histories of the Baloches,
formed as faras possible into a connected narrative. They are taken from
the narration of Ghulim Muhammad Balachani. Part of this narrative has
already been printed in the Roman character with an English translation in
Captain Temple's Legends of the Punjab (Vol. IT) under the title of ¢ Adven-
tures of Mir Chakur.”” This comprises Chapter 4 —13 of this Part, :

| PART IIL.—Pomms.

_, This part consists of poems. Most of the Baloch poetry is full of
obsolete and elliptical expressions, which rendér it extremely diffioult. to trans
late, and nnsuitable for the purposes of a text-book. The few here given are

simpler than the majority.

. No. 1, Dosten and Shiren, has already heen printed in the Roman
character with an English translation in my ¢ Sketch of the Northern Balochi

Language,’ p. 142. The prose narrative is given in Part 1,17, -

No. 2, Laili and Majnin.—This is a poem by & Marsi bard : i
gn episode in the story of Laili and Majnﬁxzs AS 1 S deallpg with
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Nos. 8 and 4 are poems illustrating the legends of Ali, given in Part I,
32.

No. 5, ‘ Elegy on the Death of the late Nawab Jamal Khan, Laghari, of
Chotl, in the Dera Ghazi Khan District. It is by Panju,a Bangulani Lashari,
who himself dictated it, and may be considered a good specimen of modern
Baloch poetical composition, as the prize for the best poem on the subject,
offered by the Tumandars of the district, was awarded by them to this poem.




PART 1

MISCELLANEOUS STORIES.

L

Badshahed pholkutha ki “ Dwazdahki do ro guda chikar sar-khai?”
Ya mardes gwashta ki “Dah sar-khai’” Thi surphadhen syaralen wmiarded
gwashta ki Do ki shutha guda hechi nen; S8awan Chaitr ki haur ma gwari
gudi dwasdah hech kara nen.* Guda badshahs gwashta *Tho syarale, tho
mani Wazir bi.” '

II.

Badshahed wazirar hukm diatha ki ¢ Humchi bija man3n biyar dai.”
Wazir thartho akhta logha, minjha bitho nishta. Wazir jinkha azh wathi
phithid, pholkhutha *Tho pharche minjha-e ?”’ Phitha jawab datha  Man-
jhan ki badsdiha hukm datha ¢ ki humchizeghé bijd rosh-tikd manan biyar
dai” Nin manan havkar bij dast na khafi.” Jinkha gwashta “ Tho minjhi
ma bi.  Banghavi bija ma thara dean. Tho ba-wafs.”’ Wazir shutho wapta,
whiav niyai. Dil nyaawan gantri baz en—“ Kal en bangha havkar bij jinkh
manan da na da?” Shaf rosh bitha. Banghava jinkha ya kadahe af phur
khutho ditha-i. Wazira zurtho burtha go badshaha gwashta “Bij hamesh en.”
' Badshaha gwashta “Tho be-shakk syiral e, ki af bi ta bij karad asten, af ma
bi, bij kara ’chi nen.” - : L

ITI.
The King who had a Boil on his Face.

Badshiahe ath ki demé danaghe akhta-i. Bazen tavivan darmin
khutha, durah na bitha-i. Roshea ya tavived gwashta ki “ Tho chhorave
bha-gir khush, a0hi jaghara khash o danagh chakha band, guda thai dinagh
durah bith.” Badshaba hokd khutha mulkid. Yakhe shudhaghen mardea
wathi bachh artho shawakhta go badshaha; zar gipto shuthai. Badshah
hukm datha ki chhorava bareth kotav nyanwan kbaneth. Badshah admiyﬁ,fl
burtho ‘kotav nyinwéin khutha. Guda badshaha dila gantri khuatha ki
¢« chhorav nin surphadhen chhoraven, aghsar greghen ki ma khushani! =
‘Wathl mardudmear hukm datha-i ki Barosth chhorava \gindeth, chon
khanaghen P ¥ Marda &khto badshahar hal datha ki * Chhorav gregh ’chi
nen, sai likhan dighdr khashi, do whar khant, yakhe khili-dath.” Badshah
wath kharo bitho akhta, azh chhorava pholkhutha-i ki “Tho pharche likhan
khashe ? "’ Chhoravai jawab datha ki ¢“'Wazha ma lev khanaghan.” Bad-

- shaha gwashta ki ““Mandn hala dai sidhaighé.” Chhorava gwashta ki * Ya,

likhi-e mani math-phith &ni en ki artho mandn gwar tho sha-wakhta-ish,
zar gipto shuthaghant, Ya likha-e thaighen, ki tho mulk badshahe,"
tho "di main khuna thursitha niyai, tho di manan giptaghe khushagh
sangd. Ya likhi main Hudhdegh en. Nen manan bitha ath phithani
~ hil, neh ianan bitha Badshah thai hil, nia mandn Hudhai hil sar-
ikhta, thi mesten.” Gudid badshah mehrwan bitha &abhi chakha, mokal
datha-i gwashta-1 -*Zar di bashkan thai math-phithani” Badshah shafs -
 wapta, banghd kharo bitha. Hudhii amur ki bitha, danagh di durah -
~ bitha, ‘ SRR « o -

#That i3, the whole twelve moaths are unproductive unless it rainy in Sawan and Chsitar,
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IV,

The Princess and the Mm; wﬁo sfoc;d all Night in the Walter.

Bidshabe jinkbe ath. Gwashta-i ki “ Hawdn mardar jinkh dedn ki
- darya lafa chbilava jaran khashi shafs andara bi. Zindaghd akhta ta jinkh
gir khapan deani, murtha guda shatha.” Béazen mard murtho shutha,
Roshea ya marde shutha, zindaghd tharthv akhtai.  Badshaha gwashta
“ Baki baz mard ki murtha-ghant, tho choi ‘zindagha akhtaghe ? ”* Marda
gwashta  Khoba as ro-bitha, ma wathi dil go a&sa dashta, man phawankha
zinda: hi dkhtaghan.” Badshahd gwashta * Tho wathar sektha asa.” Marda
gwashta “ Badshah | man darys lafa, as khoh chakbd, man wathar chachon
sektha ? Tho .badshah e, zorakh e, main nirward wath Hudha khant,”
Badshah anhiyar jawab datha, thartho logha akhta-d. "Jinkbar gwashia-i
¢« Manah whardd biyire dai.”” Jinkha gwashta ¢ Dain thai whard taiyar na
‘hitha;” jhated pbadha thibare badshaha whard lottha ki *“Main wharda
biyar dai”” Gudj jinkhé gwashta ki “Thai whard taiyar na bitha.” Saimni
bard whard lottha-i, Jinkhd gwashta © Badshah 8ain, thafagh méari chakha
en as méari bunad en, thafagh thafsi, thai naghana phashan.” Badshaha
gwashta ki ‘ Thafagh marichakha en, "4~ ma:i bund en. Hawen thafagh
chhon thafsi?” Jinkba gwashta  An mard daryd lafa ath, as khoh chakha
ath, an marda chhon wathar sektha 3sa ? Tho badshahe. Badshahani sukhun
yakh en. - Tho sukhun khuthaghath go wathi dafa go wathi zawana. Er'gen
benirwari ma khan<  sha Hudha thur.” = Badshaba gwashta ¢ Tho
"jinkhi mapdn droghband khutha.” Badshahd jinkh sir khutho datha anhi
mardar, o ' . L :

V.
The Wrestlers of Dera Ghdzi Khan and Shikdrpur.

Do mal athant, yakhe nishta Shikarpurd yakhe Deravi* Sar-gipta
hawan Shikarpur-wald mal ki ‘ mah barawaa hawan Derav-wala Mal gindan.’
Alchta Derava, phol-khutha-1 ki bakh@ nindi hawan mal. Khased dasitha ki
~philah muhalla nindi. Gudd shotha-i abhi loghd, azh hawin ‘mal  zala
phol-khutha-i ki “Thai mard thango shutha.” = Zala gwashta “ Main mar
shutha dard, dir much khant, cbint, khai”’ Guda zald wathi jinkhar gwashta,
ki- “ Hawan mishk ki andard murthiyd kbapta tho sheshind phohe, darra
khash biyar-i, nawan bod khant.” Anhiya ki shutho, nezagha ‘go phohitha 1,
darrg khashto artha-i. Guda Shikérpur-wald mala dila gwashta ki “ Jinkh-
en-i ikhtar zor-en-i, guda anbi jindar chikhtar zor bi? Man barawan jidh&
gindan ; hamodhd wirdni ki thi khas ma gindi” - Guda phol khutha ’'sh
anhiya jinkbi ki “ Thai phith dar chinagha thah phalawa shutha? ” Anhiya
dasitha ki “Rosh-asand shutha-1.” Guda mal sar-gipta, shutha, anhiyar
pholitho dithai ki ahmay gada phur-khutho chikthiya &raghen, Mala likitho.
phadhi gida gipta chiktho dashto phirentha-i. Guda an Derav-walda mal
gwin’-jathai ki “Tho kbai e, main gada dashtiya?” Anhiya gwashta ki
¥ Man hawan Shikarpurwéla malan, pha thai miraghd akhtaghan.”  Gwashta-i
“ Biya, juzih, shahréa miran)” Anhiya gwashta “Na, mwan tho hamedha
miran.’ .Gwaghta-i “Gawah edbd khas nen.” Guda ya phiren zale kharga. :
~ sar chakhi naghand baraghen bachhegha. Bachha khapta baga chirainacheth.
- Hardo malin gwashta ki ‘* Tho main gawah bi, ma hamedhs mirgn.” bG uE-;;, |
anhiya jawab datha ki “Main bachhar naghana der bith ; stawa bawen dighir
gaphalld phatteth, er khaneth main dast-dild chakha, gudd shawa mirana
juzeth hawan dighar chakhd: man guda shai gawah an” Guda hawin
. dighar gapball phattho dast dild erkhutha-ish phirundegha ; guda raptaghant

mirana, Guda dema hawén bag-jata, ki phirund bachh ath ditho gwashta “ Harro -
main math evakh khalkhtath, ni thi shirre di gon-en-i ki wirana phedhaghant.”?
Anhiya thursitha ki bawah maih bagi janant barant, Hawan shal ki phusht- .

®Daravh is the inflecied form of Dafd, 1.6,y Dera or Depa Ghési Khap,
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ath zurtho nishtaghant-i, guda dachian girana shutha hawan shal lafs main-
khanana, hawan thewaghen bag shal 1af3 man khutha-i. Zurtho bhbari hasthai,
sar chakha khutho phadatha-i. Guds ya hir gosh azh bhariya dar eth. Sarbura
banzea jhati datho burtha hawain bhari, Badshah jinkh nish-
tagheth-mahal sard, burzad whajainthai; ~laghushta hawdn bhari sha baz
changulan, badshah jinkh ma chhaman alkhto khapta. Badshah jinkh gwan’-
jatha wathi daiar ki “Bjya main chhama katare khapta.” Akhta ki dai
chham letenthai gindith ki chliam 1afa bage man-ro chardna. Guda dai rapta
khashana nifagha man-khansna shutha, guda phadhi- hire ki bitha khashto
gwashtai, “ Thai chham !afa hawen hireth.” = B gwashta ki * Thara bashlken.”’,

An bag theghi burtha daiya, =

VI

The -Eusbandmdn., the Tiger and the Jackal,

Ya khishar-khishakhe ath, zurth khishta-i. - Zuorth ki phakks, mazire
alkht dar-khapta zurth lafa. Rahak nistaghath burza manhan chakhi. Mazar
gwashta “Er.khaf, biya jahl3 ; man thara wardn. Rahaka gwashta ki “ Nia
man lagharan, chonki 4vod ganod waran, landav ban, gudd manan bawar.”
Mazar harro khakht gwasht “ Man thara waran.” Rahak rapta thurs azh lighar
bidna. 73ala azh marda phursitha ki *Thara chonen, 4voa di waraghal, ganci
di waragh a1, 'aghar di blaghai’” Mards gwashta “ Mazare harro khai manan
darkho d& ki man thard waran. Man phawanka laghar biaghan, roshed hawan:
mazar manan warth.” Zala phol-khutha ¢ Chi wakhta khaith P “Gwashtai
“Nermoshi khaith.” Guda zald mardi phoshik khutho, madhinea charitho, hath-
yar bastho hawan zurtha dktha ; gindi mazar hawan manban sherda oshtathi-
yen Guda zala gwan'-jatha “ O Rahak | ” Marda gwashta “ Ji wazhar | Zala
gwashta ‘ Badshah charitha mazarani shikara. Tho . phaidhda mazar

‘rande dithe pharien phairarien? ” tahaka gwashta mazarar “Nin chhon
khapan, hala dein na dedn ” P Mazard gpwashta “ Hudhal nima mandh likain,
Hamesh azh tho khaiphola khanaghen ?,, Gwashtai” Wagziren badshahe.””
Gwashtai . “ Nio' manan likain. ” Marda gwashta “7Tho bi bi-akis, man
thard shala chakhd dean. ” Mazar bitho wapta, shal chakhs dathai. Guda
Jawab datha avzarar ki ¢ Man mazir rand hechi na ditha. ¥ Avzaia gwashtd
‘* Hawan chien syabagh khaptaghen hawan shal buna ” ? Gwashtai ©° Kahiri
bunden khaptaghen ki man balini hanear singa, hukka chikun.’” Anhiys
gwashta “Ya gaphalle mar di bhorain dai, ki man badshah neghi barani, an -
di hukka chiki,” Rahak gwashta mazarar “ Nin chhen khanan P Mazara
gwaghta ¢ Nin main gosha bur dai. ”’ Gosh buritho dathai. Zala gwashta
* Mastharen gaphallea bur-dai, ”” Mazira gwashta “ Nin dohmi gosha bur dai.

Dohmi gosh di buritho dithai. Zalajathaghanti lath ki “ Geshtar pharchena® |

bure de azh kahiri bundi ? ” Guda mazari gwashta “Nin main’ dumba bur
dai. Dumb di buritho dathai Zsla gwashta “ Tho khame buraghdi, man'
wath buwrah hneme burin. ' giranl.” < Guda = phadatlia mazari. Demi
tholagh tharatho akhta, azh mazara phol khuthai *“Thai gosh
di burithiyen, thal dumb di burithiyen, hon bahinana vavaghaji, thard elhon
~bitha. ” Mazard jawab datha ki * Badshah phauzh main chakhs khaptaghant,
main gosh di burithaghant-ish, dumb di burithaghant-ish, main jind Hudha dar-
burtha. ’ Tholagha gwashta “Laghor | thard zaled thursaintha, na badshahen,
- na phauzh en. Zalead gosh di dumb di burithaghant.” Mazara gwashta Man
wathl chhaman go phauzh wazir dithom.” Tholagha gwashta *'Zale - ath
biya thara phedarani. . Mazira gwashta ‘° Man go-tho juzin, main gward
di reza phirain, wathi gwarad di phirain ¥ Guda reza tholagha watha di
mazarj di phirentha, shuthagant zurtha., Guda hawan avzara ditha ki mazara,
tholagh tharthiya araghen, - Gwashtal tholaghar ki “Tholagh, tho badshaa-
kaul datho shuthaghai ki man chyardah mazar thara kharan dean, Nin yakhe

_ araghai, hawan di lunda butta en.” Guda mazara phadatha, tholagh di chikitha.

- Tholagh saghar sista, phadh sista, murthal. Mazar lunda buttd wathi handa:
shutha; Zal mard wathi zurths khushiya nishtaghant. =~

PR
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VIIL.
The Four Men whomade the Figure of a Womaon.

Chyar mard shafd pahra nishtaghathant badshahegha. Pheshi pahra
drakhaniegha. Drakhina gwashta « Shaf guzi na, chi kbare khandn? ' Dare
jorentho andi zale but thainthai. Saken jawain siirat dar jorenthai. Guda
pahra philay bithai. Phadhi pahra darzi kharo bitha Darzia ditha dmi but
jurithighen, Gwash{ai “ Nia man jaran doshan, hameshi jing dean.' dJaran
dokhto jana dathai. Darzi pahra philav bitho guda phadhi pahra bitha sovd-
rave. Sonarava gahni jorenthaghant, andi jinda avur-khvthaghant. Phadht
pabra bitha saidhe. Saidha du'a khutha ki *“Hudhabunda! eshiya saba dai.”
Anhiyar sah bitha. Gudé rosh bitha, e cliyaren mard pha-wathan arithaghant,
Har yakhe gwashta ki zal maighen. Eshan shutho shara’ khutha go
badshaha ; ** Nin hawin zil khaieghen ? ” Badshabd gwashta ki “ Saidhe
na bi, ki nekhen d@'a khutha, har khase ki na durah bi saidha barth ; &i khas
ki durahbi gudd sa dhéd dawa khant-d ki maighen* Drakhanadi sondrvava di
wathi kasab shon datha. Darzia jar datha, anhi ban buraha; salokhen ki
naokhar jar dathaghant. Zal anbieghen. ”

VI
Z‘he Clever Lad.

~ Badshahe-ath ki anhiya sai 2il athant. Rosheya zilea go zahr gipta
badshaha, gwashtai ki ‘* Zal man na khanan,” Hukm dathai ¢ Darrd khash,
bilanti.” Burtho ishta-ish hamodha barea phoriya khanth, warth. - Kharde
rosh phadha zathai hamodhd, bachhe arthai. Hawan chhore ki mazain bitha,
gudd azh wathi matha phol-khuthai ki “ Main phith khai en? ' Mathé bal
datha ki ‘ philan béddshagh thai phith en’ Philaven hal dathai. Chhorava
gwathta wathi mathar ki “ Mn rah chakhi otak-handa jorainan, phoriya
khanin main hand hamedhs bi. ”

An wakhts badshah hukm khutha ki  Choshen marde wastadhen bi ki
‘azhmina dighara nyahwin maih singd maria joraini ? ” Chhorava gwashta
wathi mathara ki ¢ Badshah ganokh bithaghen, ravan kharde zar chi badshaha
zinin kharan.” Chhoro shutha go badshdhi,—* Zaran manan dai, man thai
maraid thainan. ** Badsbaha kharde zar anhiyar ditha. Chhorava gwashta ki
“Ya mahe rosha wathi nazar muchh khan, guda man khan thars maria thainan
dean.” Chhoro thartho akhta wathi matha gwar. Chhoro kir hamesh en ki har
khase ki pha raha khai go anhiya juzi thaukh-tawdr khanth, guda thari khai
logha. Hawen kar-en-i, thi kar neni. Ya roshe thi badshahe juzina alkhta
sail khanagha. Chhoro go anhiya sangati bitha, shutha jhates, juzina. Badshabi
bero khitha ki ‘logha ravan; ' Chhoro go bidshaha sangatd shutha jhated,
gudd. gwashtai “Nin gardan wathi loghd.” Badshaha gwashta chhoravar
“ Begi biya go mé phajya. "’ Guda shutha chhorav go badshaha. Dems shutho
shaf khapta. Chhorava gwashta badshabar ki « Ladh nyanwan madyan charag-
hant, biyd do madhinan girin charin, handd barawdn.” Badshaha gwashta
“Bdha madhin chi' nen.” Gwasthaghant demd, juzina shuthaghant. Guda
chhorava gwashta badshahar  Jhate tho manad zir, jhate man thara ziran.”
Badshaha gwashta ¢ Na tho manan zurth khane, na man thard zurth khanan.”
Dema dlthto, badshdh loghd chi nazi bithaghant, chhorava phol-khutha azh
‘badshaba ki “ Thal mehméanai hand chi logha diren ki nazikh en ?*’ Badshaha
gwashta, “ Man mehmanai handa nazikh en. Nin ki chi logha nazi bithaghant.”
Chhoravé gwashta “ Man edha khoshtan, tho baro mehmanai handa guda manan
gwinkha jan guda man khan. " Badshah shutha mehmaunai handa, gwankh-

gatgll;]qi, gudg chhoro shutha mehmanai handd, ot¢hid nishta, bidshah shutha
Og e . ' - . . .

‘This pansage is rather eliptically exprassed, The £ull foree iz The woman cannot be given to the Sayyid
on aceount of his prayers (having given her life.)  For evary ome who is ill gets a Sayyid (to pray for him), and (if
this woman were now awarded to the Ssyyid) the Sayyids would be bringing forward elalms for possession of “every
oue wlo recovered (in cohseguence of theix prayers). ' Z ' . ‘
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Hawin badshahe balaken laiken jinkhe-ath. J mkha gwashta wathi
phithar ki “ Man hawén mard girdn ki man wath khuosh khanan.”” Badshah ki
akhta jinkha chi phitha phol-khutha ki ¢ Khaia g° thara thaukh-tawar ath ?”
“Badshaha gwashta  Edba ganokhen chhorave.” Jinkha gwashta « Chachho
en ganokhen P’ Phitha gwashta. ‘“ Go ma raha sangat bitha. Ya banded ki
ma akhtaghun gwashtai ki ¢ Ladh nya,n“ in midhinan ant, biya giran charan.’
Mg gwashta Edhs. madhlnan ohi nesten.’ Guda gwashtal ‘Ya tho manan zir
ya Man thara ziran.” Mén gwashta ® Na tho mandn zurth khane na man thard
zurth khanan. Dema Shutho gwashtai ¢ Man hamedh3 khoshtaﬁ tho dema baro
mehmanai handa, manan gwankbd jan’ M Akhto gwan’-jatha, gudd, nin
akhta mehmanai handd. Man go hameshxya galwar- athar‘x.’.' Jinkha gwashta
phithar ki ¢ Main mard bhamesh en, hameshi giran.” = Phitha gwashta “ B
ganokh en, man badshahin, maia lajjd ma khash, eshlya ma gir.”! K Gwashtai
% Hameshi glran Odha ki thara gwashtai ki ° Madyan charavhant > mathal
hamesh-ath ki ¢ do latdn buria dasta. khanan, ki lat  shafa ma.rd dastd bi, an
mard avzar en. . Dema ki z1ragh gwashtai, matbal hamesh-ath ki ‘ Jhate tho
kissav khan lhate man khangn.” Edha ki gwashtai ki ¢ Tho dema baro, manan
gwankho jan mehamanai handa,” di gwashtai ki ¢ halk mordum sahi ‘bant ki
badshih akhtaghen,” ki chupi ki tho dkhtaghe jawain niyath : tho khase
gandaghiys dithai, an ki tho khusht phirenth thai badnéami-ath, tho khisht
di tha1 badnami-ath.”*

Guda, badsbaha Jmkh banghava sir khut_l,u dathai. Guda ohhorav
gwashta Man nia tharan ravan wathi handa.’”” Badshaha daj datha wathi
jinkhard ; ya banze di dathai daj. Chhoravd wathi z3l di gon gipta, sargipto
handa, thar tho akhta wathi handa go wathi matha, Shafi hamodha wapta
bé,nghl giwashtal mathara * Man nin ravin badshahar marid thahinan dedn.”

Shui_;_hm hamo@a go badshaha, gwashtai * Tho humechitaiyar khutha "
Badshaha gwaqhta “ Ma humehi taiyar khuotha’’ Guda gwa,shtal “Wastadh,
man di artha "guda banz ishto- dathti. Banz bal- gipto azman nyamagha shutho
Jaktha, Gwashtai badshalar ki « Choshen marde bi ki gunah chi na khutha,
e'rga marde bi, phesha sile zirl da banzars, gudd man maria thahinan.”
Bidshaha hoka datha 3lam nyanwan ki “ B’rga marde bi ki ouna,h khadhen na
khutha, sild ziri da.” Har khasd gwashta ki “Ma khutha gunih.”  Guda
chhorava gwashta * Tho mulk badshahe, gind nawan tho gunah china khutha.”
Badshaha gwashta © Be-shakk ma di khutha.” Chhoravh gwashta  Main |
math ki luaam oen gunah khutha, tho pharehe khashto ishta #” Guda badshaba
chhoro bhankur khutha gwashtai ki ¢ Tho main bachh-e, baro, Watlu matha,
- biyar.” Shutho math di arthai zal di arthm gwar- badshaha. Badsha.ha.

badsha,hl dl ditha wathi bachhar.

IX.
The Three Fiols.

o Sai ganolgheix Bal@@h dar-khaptaghant duzi khanwha Akhta;gha.nt
diren dighare, avzare trettha-mh Ayzard salam. dat,he) dlr bitho. oshtatha.
© Avzard ma dild zAntha * Hsai ant, man yakh an, nawan go ind mir ant.’”
Gudd b sal mard wathi -dagd daraintba, avzari wathi dags daraintha.
Piyadhaghan har sai phawathin thaukh tawdr khutha-ish. Har mardes
gwashta. ki © Balan manan datha aveara ;” arithaghant pha-wathin, Guda
yakhea gwashta ¢ Juzii, avzar, jinda phola khaniin. ki salam khaidr dathe P
E ki rawan bithaghant avzar randa, avzard zantha *Nin e mar Pharmam.
miraghéd phedh-aghant.” &vzar sard hakalina, piyadhach pha randa ‘ravina,
avEATa shugdho halkes, salam datha ki dima  piyadhigh  di . akhtaghant,
Piyadhaghan gwashta ki # Azh tho ma ya phole khanua, tha salam khalar
ditha ?”  Avzara gwashia ki  Ma salam hawan mara ditha ki mazain be«
akul-en.” Plya@aghan gwa,shta “ Ma waf_ﬁ_l;u be- akuli Kissay kh&nun, ki

#For hadset tlmp arrived in silence, it hgd nof bren. we]l ‘some gne. might. have. taken itill, and then - hndat
thou slain l;;m the dugmce would hnvo beep tbme, n.nd hudsh th)u be;n slain than tao the diggrace woald
have heen & ine. ‘
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mazajn be-akul khai bi”’ Pheshid gwashta :—

Mah wathi loghs go zala phajya akistaghethan. Gudad ma gwashi
zaldra * Galia tharain bil.’g 7Zala gwashta « Galid tha tharain bil.” Ahin
hamer'gd khuthaghan ki bawan ki thaukha *khanth le_xesha, h‘av_vazn P:‘Jgnth'
Khapto duze thaukha ashkanagheth, phehitho al;h!:a, gahq lggh l_afa : - esh§

hullithai main logh, man di gindaghan zal di gindaghen,” ma thaukh nj
chanin ki mar dali janaghi bi nawan, Duzi bunagh zurtho burtho clarfg
er khuthai. Gudad duz thartho dkhto dast zurtho thafod ma,lll;I_Lf), artho maji
dema malithai zale di marde di, bar dunani dem syah khuthai daz-khaptiys
ghutha, bunagh di burthi. Ma thaukh na khutha. Bangha rosh bitha, zalj
gwashta “Mard | thai dem sygh-en I’ Guda ma gwashta ¢ Balo ! balo ! zal
galia th jane.” Ma hawilchtar be-akuli khutha.

Guda dohmii gwashta : Main be-skuli bameshen ki main athant du
zal. TRoshe ya zile khapto bothah pholagheth, swethed phute main saghara
dithai ; guda phatitho phashtai hawan swethen phut, - Dohmi zala gwashta
ki “ Hawan swethen phat ki tho khashtal, eshiya man harro gindaghethan,
nin tha pharche khashta ?"  Guda ma gwashta ki Zal, tha jher na; tha ya
syahen phute phat”’ Guda anbi syahen phiute phatitha. Guda pheshia
gwashta ma swothén-i khashta tha pharche syaheni phatitha. Guda ma
gwashta “ Tha ma jher, tha di, sysheni phat gir.” Anhiya di syahen-i
phatitha gipta. Dobmia gwashta ¢ Ma yakhe phatitha anhiya do phatitha.”
Mi gwashia anhiyar ki “Tho dithie phat gir.” Gudd an zald jheritha ki
“ Bshiya hardo syah-ant, main yakhe sweth en yakhe syahen” Ma gwashta
“Tha di syahen-1 phat gir, ranj ma bi”” Clhon jhero kutha-ish, main phut
tlegha phatthagant-ish, rish di, gulalakh di, thegha phatainthaghant, Main
be-nkuli hamesh-eh ki ma zalanra ranj na khatha phut thegha phatainthag-
lant, garrd bitho nishtaghan, A | o

_ Quda sohmis gwashta : Main be-akuli hameshen ki mazain gorame ath
main ; man gorama roshe charainaghethn, marde akhto gwashta., Ma gwashta
hawan n}ardara { Manan zale phol-dai’ Roshe hudhail bitho hawan mard
Elmrt_ho akhta ki man gorama charainaghethan. Akhto manan gwashtai ki

?Ian thal sang khutho akhtaghan.” Gudd man saiake gorame bahr-khutho
dathaghan., Sale gwastho hawan mard thartho akhto gwashta * Thail “sir
Khutho akhtaghan.” Guda duhmi saiak gorame anhiyér dathaghan. Agha
sile gwastha, agha hawin mard thartho akhta, gwashtai “ Thai logha bachhe
};::_Lhn{%n ?aill_n g{im];l k(; 1)5;1;{1)-3,%)];}3 an di dithaghin, gwashtaghan “Bar-ish. Nin

an zala di phe ar, bachba di phedar.”” E-mar sard 1 r A
sh;:\tl_lia;ghgun hlix%kea.B Mai nishtagheth, bachh ma gw;lzaé,gﬁgarllodgﬁagﬁ;ti&

\n-nar gwashta ** Baro—thal zal di hamesh-en, bachh di -eil,"” an
2ana Snklo ;llghéaggah il nankhd. Guds bachba gh}etﬁ:m;%aeg%asfgfng

oa dal. aia ] 3thai i :
girctha, aghadi magixl1 gwas}?::g%%lrl'xp“klflfa%%’ g}};(l)l t%a(.l 3113_11;1_1?1. i Thﬂzare chhgav’é’.
iaa oy Evackty « Thard sadka kbanas, tho Lhae mana haveesis derhias 5

{4 g “Ran, tha maih sale, ih mai et St thai
singa, Tho parche j,hemghﬁi P Maia g%a;’[ijgﬁﬁ};hwgﬁiﬁm an %Qrame d.aﬂl?‘ ﬂ:ﬁa’l,
An-ki akhtaghant, gwashta mais, « B laghor manan zan rdmarha{' yathy brathar.
ﬁxpm ma dagtd ki “ Tha khai-e” Mgz gwashta A caghen.” Ahmanaii
‘u;lohh‘eh, man logh-wizhah-a0” Gipto 52 do mardais 0 main zal eh, majn -
ish badshahard ki “ E duzen”  Silea Khaptaghzs b_tmanag_bas_t]}o burtha-
phadhd bolhtaghan. Main be-akuli bamesh-en, i _1l1aghan‘ Kalag, -Saled -

Nih ‘oh’eshiyﬁﬁ mazaih b i ‘ =
‘ ya, i be-akul khai ath, 53 . L
i ch, gornum wiuhih-oh, ki &iumard wafli rigk Gt grashta ki « Mazain.
1mac dithel. M3 snlim Anhiyar datha,” » mawd gl duna,dithal bachh .

e ——
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MISCELLANEOUS STORIES. 1

X. :
The Shepherd who became a King.

: Badshahe ath ki urd - charitha shikir singd: akhtaghen ki handed
badshahi hukm khutha ©“ Hawan mardi ru]_d;a. ki washki dal-khaﬁ, thi khas
maroth, hawan yakh baroth washki randa.” Hurdhai hukm bitha badshih
dem3 sarwan dar-khapta ; phada’gha; sarwana, merentha badshah pha randa, thi
khas niyakbta. Badshah wazir pha dir dima akhts ki * Man badshah sudha-
- khanan.” Shutha ki sarwan gur-khanana ramaghe nydawan khapta-1. BSha-
fankha hakal khotha badshahar ¢ tho khai e ki main ramaghé kburdainaghai?”
Badshaha thaukh hechi na khutha.  Jatha ki shafankha thafar man-akhta
badshahar saghara ; khapta badshah chi madhind bun&, murthagha. Al_{hta
wazir pha randa ; wazirda gwashta shafankhara ki *“Tho badshah khushta.”
Shafankha, gwashta *Manan badshah kal chi niyath, main ramagh khurdmnthm.
man phawa.nkha, ]atha ahmar murtho khapta. Har-'ga* ki thei salah- -en, tha
hawan-r'gd khan,” Wazira gwashita ¢ Nin khada phat, badshaha phirda.”
Shafackba kbad pbattha. - Badshah jar khashhwhant, jar di hathyar di khashto
shafankhar dithaghant wazira.

Badshah hamodha phurlt:,ha. guda wasird gwashta ki “ Nia badshah thav-es
nin juz di baro badshah handd’ - Shafinkh dem odhar khutha gwar urd,'
wazird gwashta urdar “Badshah druah nei badshah gipta thafa” ~Sha’ar nia’
urdar mokalen, man badshah baran. 1ogha Urd har khas sar-gipto shutha
wathi hands. Wazird badshah artha loghs.  Badshahe do zal athant; Wazua,
gwashta badshah zalanar « 8hai oli mar murtho shutha nin sha1 mard hameshen."”
Talah gwashta ki *Mard hameshen nin mar manzar en.”” Wazird gwashta
shafankhar ki * Tho nin nind ha,medha, logha, dar ma khaf. Badshah tho aste,
shara’, adalatd man wath khanan.” Anmar kharde roshan logha bitha, dar na
khapta. Ya roshe gwashtzu “ Man nif badshah bithaghan, barawan gindan
kachehrid ki chi shara’ en chi adalat en.” Akhtadl hamodhs gindi wazir takht
chakha nishtaghen : e marde dlthta ki man nindan go wazira phajya tak,ht chakha,
‘Wazira gwashta “ Dira khan, tha shatankhe, thard shafinkhi akal en,” Thar~
- .tho berkhutha, shutha handi. Dohmi rosha thi-bare dkhta ki wazir rishtaghen
takbta. Dohini dhakhi gwashtai ¢ Baro.”- An rosha ditharatho shuthai. Sai-
mi rosha tharatho akhta, di wazird hancho gwashta oll ranga; guda shafankha’

jatha wazir, resentho khashto, azh takhta rer-dathai, azh shahri khashto ishtii.

azir phadatho shutha. Afmar hamodhs badshahi khanaghen takht sard
nishtaghen. Wagzir gharib shudhi bitha; roshed shutho du'a kandia nishtai.
Gindi ki phule lurana akhta af chakha ; da,st ‘burthai, hawan phul khashto
giptal. Qindi bihishti jawain phul-en, gwashtal ki “ Baran deani wathi bad-
shahar, nawan khush hi m3in chakha.” Burthai gwar badshaha guda badshaha
 burtha logha, wathi zalar dathai. Hardo zalan Jhero laitha phul sard, har
" yakha gWashta, ki ¢ Man barani” RBadshih thartho shutha gwar wazird
ki “ Banghi thi phule hawen wajba manan blyar dai, na, thailaf dingni,*
‘Wagzir ber khutho dira kandia nishta ki “Nin thi phul bakhii dast khafip’*
Hawan rosha di nishta, shaf di hamodhd gwazenthai, Bangha rosh asitha
wazir ditha “ phadha manaf rad ne; f d1n1, nm
chi phadhd miragha—nin hamedha dr '

' wathar dira 1afa. Andara gindi bagh hudhai jurithighen, Gwashta dema,,
gindi shahr kilat hudhai ]urlthlghen phehltho shutha kilat andara, subhanu-
Mah! Nabi sahibe kachehri man akhtaghen. Hawanhiya ki shafinkh ki
‘riokhen badshah bitha, nabi dema mahishkid jhald janaghen. Ber khutha ki
wazir phadha phulasi kharie phur-khutho zurtha, chamén bitthaghonti, -
thartho phatthaghanti, guda gindi ki dira kandis oshtathaghan Wazu'a zur-
tho hawan phullani khari, akhta gwar badshsha, datheghanti. - Badshaha phol
khitha ki ¢ Ashkho arthaghant-e.” - Wazira kissay khutha ki hame’ r’ga bitha.
Badshaha gwashta ki Hamodha. khase phajya jrthae P 'Wazird gwashta ki
* Hau, Wazha, tharad phajys-arthaghan.” Gwashtal «Man bakhur-athan §*
Wazira gwashta ki ¢ Tho Nabi dema jhala janaghathe.” Badshaha gwashta ki
~ «Manan nin shafinkh ma khan, badshahi Hudha manai datha. Nin tho biya

“ wathi handa wazir bi, badshihi man wath khanan.” L
o Anmar wathi badshahi khutl;a., wazira waziri khu@a.

* Har-'giis .6 shortemed form of hup rangq.,’ “in’ whqtsoever manuer,’” snd hawsn-r'ga, of ' hawin ranga

Cv “in that mp,nner -




8 MISCELLANEQUS sq:om‘E's.

e v e e ———

. XL
A Legend of Nudir Shah.

fihe ills 4 Sha 4. Anhi ith wakhta
Dadshihe ath Dillie, Mubammad 8hah Chughatta. Anhiya phith wa
Wazir Se’adw’llah ath an A wazir bitha Muhammad Shaba go : agh Muham-.
mad Shih nokhen wazire khutha.

Roshe Hudhai bitha Muhammad Shah nishtagheth takht saré ; z_m_n_no]_iljgﬁ
wazir di jahla nishtageth. Alhta Sa‘adu’llah, salam khuthai, Wazirani dastar
ath ki dast basth, pheri dath, salam khuth, guda shudh, wathi hand n}shba,_t_l_l:
Giuda Sa‘adw’llah pherl datha, shutho wathi handd nishta. qua, Badshaha
khandiths, bawin nokhen Wazird di khanditha ; guda eshan hawen t1_1auk_h kh1_1:_
tha ki * Bandur wajha pheri dathai”’ Sa‘adu’llahe hawar poh bithé. gwashfal
« Man thai phith weld wazir athan, tho maroshi manan bandur khutha : hukm
Hudhai bitha, tan Dilli kingaroini sara banduran nachenan dean thard.”*

Tikhithai Nadir Shah Badshah negba ki “ Dilli barr en, biya, jan, giri
Ya marde ki Muhammad Shah Wazir en, an go tho miri, phil hambari sard
thara zahmin janth.” Charitha Nadir Shih shodha, akhta Hindidstand, mah
Dillia manrikhta., Kal hawan wakhta khapta Mubammad Shabar ki Nadir
Shih Dillia akhto shutha. Jang bitha ; hawan nokhen Wazira shutho Nadir
Shih hathia, zahm jathaghant ; wazir di khushtiys shutha. Dilli N adir Shaba
jatho gipta, Muhammad Shab di giptaizurtho. Guda Nadir Shahar hal bitha ki
Mubsmmad Shah mastiir sakya sharr en. Nadir Shaha gwashta Muhammad
Shahara ¢ Thar biya, mainh mastird gind, man di thai mastird gindan.” Guda
Nadfr 8haha pheshd Muhammad Shah burtlio wathi mastdr phedashtai, guda
akhto Muhamn.ad Shih mastir dithai. Guda mastird Mubammad Shah nems-
gha pahndd khutha, Nadir Shah nemgha dem khutha. Nadir Shabha gwashta
% B chi savav en ki tho wathi mard nemghd pahrad khutha, main nemgha tho
dem khutha?” Anhiys.gwashta “Badshaha! An main mard en, tha main
phith-e. Mah phitha chacho dema pahnad khanan ?”* Nadir S8hiha gwashta
“Nin ki tho er'gd thaukh khutha, thobe-shak mani jihkh e. ' Nin Dilli thai sari
oh, thard bashk en.”” Gudd Nadir 8hiha gwashta Muhammad Shabara ¢¢ Chyar
ghi _mézl\_qaf; .dt:li,.]ii_lli man ishta thara datha: yakhe wathi borchikhina dai
oef ddiyan dai ki main muraga janainant, yakhe ide manan dal ?? 2
Muhammad Bhaha dalzhnghant% ]Nadir Shah}:i borclﬁ?é?lgl?asﬂ?ﬁn“ﬁzm di‘iﬂ;
gradh dai.”” “Borohiad gwashta ‘ Manan hazir rupia dai, thard deghra gra :11] al
degﬁ.“ Guda hazar rupia Nadir Shaha datha. Deo};ra borchia ghc‘b_c___m_n
g;_asfgho, artho badshahar dathai. Haz&ren rupia thbarthi 3 ath]‘:m2 5 dal
llﬁf'z&:r Bhih# gwashta © Hazdr rupia tharé datha, tho hawzfxya;:n:};lrri—dgzacl?;%?i
alghia: man na wardh ; hawin hazar rupia tha,r'eudai.” Borchis, hawan haza
rupid gon-nthanti, tharentho dathaghanti, wathi deghra zurtho ;-awgf? ni?i%ﬁ

Dems hushheh munde khaptagheth kunare, hawanhi chakha
;ekhtgl i gudd rawan biths. Bangha Nadir Shav}?;nl?;d}?&;kh;ingf %gra,— ur thg
ﬁ?n1°_$u .k‘ll lmwah‘ dal rikhtaghanti, savz_ biﬂ;ag’heh. N eﬁ;r Shah é‘lv ?‘n ma
k 1utha ki “ Hawen jawain bor athant, dreghan man warthensn.” G i da,_arm;im
jathai daiinra biyaeth, menin musiga janaineth.” Das ki uda gwan
yakhed af zurtha dast chakha, yakh » lanaineth.” DAl ki akhtaghant,
intha d A, d kha, yakhed musig zurtha,  Guda Nadir Shiha 2y
J;m ) athana, dafara, guda af gipto galiri khuthaj, garra di khuth i acmusag
iy waldhin ma ditants, ki hardo gardan bitho khapta bt Yo
LA Pl L i, sukhe phackitbo, ghaviifho dar shuiha, Bad:
{ fi 3 ? 1L 0o 1 Lo : .
:}l;,%:?\ BE‘_‘dg\_‘f‘h kxb_la: ' An thai dafa azh‘hgser.lvé%go;;ﬁaeﬁ%m}g daia jawab.
S m}?‘ llil m}u»la}m. main hal e bithaghant.” Gwashtas v '19111 galuri welaha
lakh ru )i‘;‘u‘a“. g\ adir Shah laditho rawan bitha, sai mizilan ¢ 1?}?&_ mokal e,
okl supid dathagonti mokal duthil: guda miolids giretha. Nogie mres
S athaghan.” xoGI; incho gireghii? TLakl rupis tha}gg d‘ﬁﬁ' Nadir Rhaha
tekh th >“‘a't1 d’g’ashtfu Badshah kiblg ¢ Tho badshah b E‘lﬁ_‘_ag%han:’y mokal di
manan 1&&» 10 'tha s Mubammad Shah roshe main - sarg ush bithaghe, manan
o dalat, b suriho hawac I, sogav Khutha s haws b P
khushid ya lakh daﬁ;?,leﬂl, chachhqn " awan jutitakhars do

8oMird g0 Jeuharii jharitniye, . Tho

* * N i , .
* 1 will ko monkoys dasss T you on the bathion sugy o o
. . ) o Ot -Uelly,
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: Guda Nadir 8hah shutha ‘Umarkota.’®* Odha Miida Ghulim Bhah Barsi

~ Sindha washah-ath.t Mian dar-kbapto Nadir Bhah salimi, dastan go rumdla
bastho, ‘dkhts Murid Ganja, Ghulam 8hah Wazir ; an di gon-ath i, anbiya di
dast bastigheth go rumala. Hardo akhto oshtathaghant, guda Niadir Shaha
gwashta* Tho khai e ki wathér Shah gwan'-janaine P’ Ghulam Shaba gwashta ki
“Man Bhah nayan, man Gholam-i-S8hah &n, shahani ghulam 0. Gudi hukm -
ditha Nadir SBhahd avzirinir ki ¢ Ghulam Shah dastin bozh.”  Rumald dast
laitha, dest bokhtaghant-ish. Gudad gwashtai. * Murad. dastin di bozh.!
Avzarin Murad dastin bozhagh merentha, guds Murada gwashta * Main,
dastan basthaghant wath bozhith-ish?” Guds Badshaha ddst laitho dast™
bokbtaghant-ish. Guda chati basthai Ghulam Shah sara, gipto ishto dathal.
Guda pha Bolan daga Nadir 8hah shutha wathi deha..

: o \ XII, .
The Prince, the Warir, the Kotwal and the Slave,

> Ya Badshahe bachh na bitha. Roshe fagire nekhen dua khutha-ki thard
bachh bi. Guda bachhe bithai. Radshih bachh mazain bitha guda khamane
thakintho galol dasta khananti lev khanagha. Roshe zale ki 4f phur khanagha
Liakhte galol jathsi, hirdn bhorenthanti, Hach ho raptohhorenana, guda rij
muchh bitho danh artha Badshahara ki ““thal bachh galol janth, main gharawan
bhoreni.” Badshih hitkm datha tatsra ki * Har :'kbas -hir&n ki bhuri, anhi
gharava thahin dai-trim3ena.” Alimén trama gharo thahinthaghant., Badshih
bachha galol pholaten thahinthaghant-i ; #4l ki gharo zurth dar-khapta afi
phur-khanaghs, guda jathi hawan ruk galol, hawan tramien. gharo di
bhorenthaghant-i! Thi-bare raj muchh bitho &khta Badshaba gwar, ki *“Hai
raja dost khan, hai bachha dost khan} Badshaha gwashta ki “Banghava
thare biyae, begi man;ganin, banghé waldi shar dean.”” Banghava raj muchh
bitho akhta, Ba shahd hawen waldl datha ki ‘“ Man bachh khashan, rij na
khashan, *Daiara gwashtal ¢ Hawan walkhti ki main bachhara naghana bare diyae
kanshan har-dunan amundo khar bil-1.” Guda dafa burtho naghan datho kaush
har-do amundo khuthaghanti, ‘Badshah bachha ki naghan wartha phidhaekhts
ki gindi—Main kaush har-do amundo bithagheén. Guda wathi dil3 gwashtai ki
“Main phitha manan mokal datha.” - ; o o Ce

- 'Wazir bachh go Badshah bachha dosti ath ; shutho mokalenthai wazir
bachha, gwash%ai ki “Manan main phitha mokal datha ; tha main y&r e, ash
tho mokalainagha akhtaghan.”” Wazir hachha gwashta ** Man dilgo tho juzan.”
‘Wazir bachh di sambartha, gwasht11 “Main yaren kutwal bachh, jugin anhiya
di mokalainiin.” Akhtaghant kutwal bachha gwar, hal dathaghanti. Anhiya
di gwashta “Man di go tho gon &4n.” Kutwal bachha gwashta “Main yar en
Ghulam bachh, anhiyd mokalainiin.,” Shuthaghant, hawan hal dathaghanti;
an di gon akhta. E chyaren mardan shutho daraintha, gwashta-ish. ‘ Rawin
thi Badshahea naukari khanin.”” Sar-gipto rawan bithaghant, dira Kharagha
shaf khapta-ish, Thibhar gwashta-ish ki “Afe phur khan biyar, ma Wharde
Khanii.§ . Shoihial phur:khanagha, datha mal- machha jhati thih burtho
warthal,  © - . . TN
. Bal mar rosha. rawan -bithaghant, barrea shaf kliaptacish;~ Kutwalar -
gwashta-ish ki ‘“Dare chin biyar ki wharde khanun” Anmar shutha dar
ohinaghé ; mazared chakhs khapta ; bhorenthai kutwal.” Doeh mar shahzida,
wazir-bachh shuthaghant dema shahrea. Wazira gwashta * Bidshzh, tho nind
hamedh, man barawan, wharde giran biyaran.” Bazara shutho arth giptaj,
roghan di .giptai, guda gwashtai ‘gozhda di- giran.' Shutho" kasaid, gozhd
lotthai, Hanud name kasaia’ zh lotthai,. Kaeais gwashta ““Biya, thard'gozhda
dean ; gwazentho burthal kotav 14fa, wazir di ‘hastho phirgnthai. Hgshi dastar
hamesh ath, roshé ya marde khusht, phasdni goshdani ‘14f3 Awaz khuth, guda

shawakhtath-

o s TEEkot ™ 1 SIedE fFequently (Wrongly Y spelt Axharket, ~ v - i ST

) +This is & #istake of the narrator, The Sardior Abbasiruler sttacked by Nidir - Shab was Khudd-ylr Kbin,
Qhulém Shab, his son, wayattneked by Abmsd Shah:Daresnis - . ¢ . . . . . . .

© %77 g Either make your subjeet your friends - 6% \make :your son. your - friend;” 4.¢., “ohoose betwesn your

subjeat and your son. o _ ‘ S e R

§The suffix here hiss the mesnjog of-1ome, Ale=esome water, ~Veharde—tome food:
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Wazira ki der khutha Badshah phadha alhto rapta ma shahra. Hawad
shahr Badshah murthe shuthagheth, bachh chi niyathi, Mahalg galo jathiyeth,
hawein hawar kbargha likthigheth-i * Hawanhi dastd ki hawen galo buski,
Badshah shahre hawanh en.” Badshih bachh ki dkhto parhitha, ¢ bismi'llah’
khutho takar tilli jathai, tik bolkhto khapta. Badshah bacth shutho takhti
nishta, Badshah bitha dehe. I3l bitha 'alamira nokhen badshahe Akhta.
Hawan wazir ki. basthigheth Hantd logha, ahhiyar di hal bitha ; Hanudae
gwashtal “Ya jari barshe® manah gir biyar dai, man thard ya rumale chitrai
dean ; bar, hawen nokhen Bédshahar dai, hamen thara inim dath.” Hanid jar
gipto artho dathal. Anbiya chitrtho thahitho hawen lavz likthai— ,

Ajab rang dithom sawade Hudhai
Chyar shaklhs raptant shahre gadal
Yakhe sher khurdan, yakhe khurd mahi,
Yakhe hand-khana, yakhe badshahi.t

~ . Eshiya zurtho burtha rumal go Badshaha. Badshah parhitha, indm dathai
Hanidar ; agh rum3l chakhj liktho ishtai kj— '

Chyar shakhs raptant shahre gadai,
Khithan sher khurdom, khithan khurd mahi ?
Khithai band-khana, khithan badshahi ?

Hanid khush bitho akhta, an basthiyen wazirda gwar. Wazir l'ﬁmé.la
gindi, parhi hawan ballikthigheni, thartho wazirs liktha rumal phushtd —

Chyar shakhs raptant shahre gadai- .
Kutwal sher khurdom, ghulam khurd mahsi,

Wazit band-khana, Badshah hadshahi,
Burtho Hanida. rumal dathai Badshahar.

Parhitho zanthai ¢ main waziren kaizeh.” Haniid zurtho hawalasa, akhta
Haniid loghs, wazir bokhtai, an gister mard di bokhtaghsnti. Hanad go wathi
logha berathaghanti triho 1afa, dathaghanti &s.} Handd di sokhtai, Hanud’
kahul kull sokhtaghanti, Wazir wathi wazir khuthai, o '

XIII.
" The Three Wonderful Gifts.

Do brith athant ; yakhed eai bachh athant, yakhet ya jinkhe ath.
Anhiya ki sai bachh athant an murtho shutha, guda &nhi hachhin gwashta
wathi nikboir ¢ wathi jinkha mar dai, singd khanih. Nakhoad gwashta-
“ Main jinkh yakhen, shawd sai o; than yakhar dedn-i P Man shar sai sadh
riipia dean, sha baroeth, guudagarj khane biyae : hawanhiyar ki baz sith ‘katitha,
guds hawanhiyar wathi jinkh deas.” Guda ear surtho sai mar shuthaghant
saudagari sangd.  Yakhea shutho madrike gipta pha sadh rapia gudigha shutho
gipta udar-katorni pha sadh rdpid ; saimigha shutho gipta adene pha sadh
ripid. Sai mard akbto. ya-sar bithaghant, phol-khutha pha-wathan  tho
udar-katorni pha sadhs ki gipta jawane chi-eni #'° Anmards gwashta ¢*Maiit
ndar-katorni  jawane esh-en, ki charhe ninde sadh kol pands ya jhat ®
Nyanwian bal girth ro,” Gudi' ash phol-khutha-ish’ * thai madrike jawane’
ehi-eh 77" Anmarda gwashta * An ki miri, eshi madrika shodh, guda afa daf:
nyanwah’ man-khani, guda #h sindagh bith.” Saimigha phol-khutha-ish “That

* A subit's lingth of oloth, )

+ - 4Thisand the followirig yerses gre not puu;c Baleehi, hiﬁg pu{lyj;o‘nn ‘Pn' . ptam . g
suftand (Bol., shuthegbant), sud Khurd, Khbrdun, &c, Tor khned, 4o, (Bt).,wirﬁn)’.g’ Fenlan. - Zaptant stands for.

3 Haaad audall his owshold 49 wrspped bp in sew makand i eetoshm, "
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ddena jawane chi P’ Anmarda gwashta ¢ Jawane esh-en ki sadh khoha panda
ki ginde, gudd hawin adend logh hal-hawal guzran kull sahra b1’ Gudsan
marda ditha adend, gwashtai ki “ Nin ki ma saudagari khaniia wathi nadkho jinkh.
sanga, an murtho khapta, zurtho di burtha, zirina phiragh singd.” Gwashtai
dohmiar “ Tha wathi udar-katornia biyir, mi chavit hamodhi sini ban.”
Har sai mar-charhithaghant-i, hawan wakhtd hamodha sini bithaghant, Guda
hawan madrik shusthc af dafs man-khuthaish, guda af zindagh bitho khapta.
Go wathl nikboa sbuthighant ish, gwashta ish ¢ Nih manan dai wathi jinkha.”
'Athiyi gwashta * Sha baroetl) gwar Badshabed, khhae sharaed,” hawdnhiyar ki -
shar deainith i, hawan sir khanth1.” Guda Badshaha gwashta, ¢ Shara mijiba
anhiyar dean ki pheshi dithai 4h wakhta ki zalan shusthai. Sh' anhiysd laj
bithai ki anmarda khindarighs dithai” Guda go anhiya sir khuthal, ‘
' X1V, »
The Prince, the Goatherd and Naina Bud.

Ya DBadshahe ath ki bachh na bithaghanti. Shutho wathi kilat
darwazegha khatra aphutta khutho bitho wapta. Akhta ki faqire, gwashbaj
“ Tho Badshah-e dehe, tho phachbe e hily khutho ~waptaghe P’ Gwashtai
 Faqir, man ki thara hala dean, thara chi taufiq asten ?” TFaqird gwashta
“Badshah, tho hala dai ”’. Badshaha gwashta “Main hal hamesh-en, ki manan
bachh nen.” Faqira gwashta “Bangha man thara waldi dean.” - Banghava
Badshah shutha go faqira, faqira do kunar datha ki  Yalkhe tha war, yakhe .-
wathl mastirar warain.”  Badshaha zurthaghant doen: kunar, yakhe wath
warthal, yakhe dathaghanti mastarir. Badshah mastar dogin bitha, dahmi .
mahé zatho, arthai bachhe, Hoka charenthai ¢ Khase logha ki bachhe maroshi
bitha, anhiyar di biyari manin daith, ki man wathi bachha go zAmbhani.”
Buzenwala Baloche ath, anhi fogha di bachhe hawen roshe bitha. Anmard
wathibachh artha Badshihi gwar, Badshaha hardo bachh ya-handa palithaghant,
Chyar phaneh sal gwastha. Baloen alhta gwar Badshaha ¢ Wazha, main
bachhar mokala dai, man wathiyd bardan.” Badshaha gwashta “ Man thai

“bachhar mokal dean, maia bachha di baraghin, man har-ducan mokal dean,
saleg bilan gwar tho bant.’’ - Baloehi Badshah bachh di wathi bachh di
burthaghant wathi logha. Burtho go shanikhan sar«dathaghant-1 chirenagha
pha.  Du sai 83l gwastha, Badshah ambrah shasti, “Baro maii bachh biyare.”
-Bachhd phaso ditha ki  Man niyan.” Guds Badshih wazir shastathi ki
*Bachha biyar,” Shutha ki wazir Badshah-bachh jawab datha: “Man wathi-
brath nélah, Balocke a1, man niyin.” ~ Wazira jawab gipto thartho ikhta;
Bidshah arman khutha ki ¢ main bachh bitha na bitha.”’ %Iokzi kuthai “Hawan
ki main bachh biyari da, ikhtar ikhtar jagir deani’ Ya phirunden zale-ath,
- &h gwashta “Man thara kharin dean-i.’ Shutha ki phirund hamodha ki shanikh
charenaghathant-ish, saghan chitho khari phur-khuthai, guda gwan’-jathai
“Yakhe siawa biyai, gio m3 saghani zirain, ya haware di goshd khanan.”
Badshah-bachh gwashta brathara : ¢ Tho baro, phold di khane, saghana di
girain.” . Akhta ki hawan buzenwila anhiyi go saghan di ziraghanti, anhiyar
gwashtai ¢ Manan hala dai,” Anhiya daf burtho gosh neghs gwashta “Banghava
* thara bil jawanen” ‘dean.” - Thartlio.. . alchbai. brathani gy . Phol-khutha
Badshzh-bachha : “Chi gwashta phiranda ?*~ An chhorava gwashta “Manin
«©hi na gwashtai, hachho gwashtai ki man’ thard banghava dedn.” Badshah-
bachh dilars shakk khapta, duhmi rosha aghadi gkhto saghan chithaghanti,
gwashtai “Yakhe biya go m3 saghani zirain.” Badshih-bachha Balochar

)

gwashta ki “Thibare tho baro, maroshi tharad hal dith.” Shutha ki hawan guda -

gosha gwashtal ki “Aghadi bangha biya.” An ki thartho 3khta gwar zah-gals, -
Phol-khutha Badshah-bachha : ™ « Thara chi gwashtais’ Gwashtzi: “Manan
chi hal na datha.” Badshah-bachha gwashta ki ¢ Hald azh mi ‘,‘du‘z‘agh,ai,”
shakk kharo . bitha. ~Sohmi rosh ki .bith4, guda phirunda oli dastar
khutha, Balochs gwashta Bidshah bachhar ki “Maroshi’ tha bara.” Shutha

ki Badshih bachh, &h phirunds gwashta © Hawen Balaoh ki tho brath

‘khuthaghai manai harro gushith ‘hawan. Badshah gohard mansh thah-dai,
ki wan ashiqsd khanani” Anhiyar zahr mad akhta'; hakaltho: akhta wafhi
* Phith shahra, akbta ki bitho munjha bitho akistha. Guda phitha phol-kKhuthaki. -
» *¢Tha phachhe ‘miinjha e ?’  Gwashtadi “Man hadhen khush ban, hawen
Quzenwals chhorava khushe, chhaman khashe, ma kadahed man-khane, biydre
- Zunndh phedare.”,” Badshaha zanthj ki hawen barskat howen phirunden rand

L4
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‘khutha ; wazir charitho shastathai ¢ Baro, buzenwalir gw,ash-ki thg wath
bachha likain ; pohare kbush, chhamén di khashi, kadahe Jafa maén-khan,
bivar-ish.”. Balocha nin ki wazir shutha pohare khushto, chham khashto,
kadahes man-khutho dathaghant. Bachh zurtho likainthal. . Artho wazitg
chham phedashtaghant ki “ B hawan  chhorav chham ant ki ma.
khashto arthaghant.” Badshah bachh sakighd khush bitha. Roshe Hudhsi
shutha shikara darya kharaghs, gindi jahdze ravaghen. Jahaz lafa sharren
mardume zale nishtachen Anhi ¢chham méan akhteghant go Shahzada, dshiq
bithaghant. Jhated jahdz Shahzida nazikhd juziths, shuthaghant gindins
yakaptiya, guds an phalawa rahi bitha darydeghd : anh mulik zadia dasti: sar
chakha er khutha, guda dast duhmi bara chhaman sara er khuthai, sohmi barg.

- dohmi karai sara dast khuthai ; chho nashk dathaghanti, Badshah. bachh

thartho akhta wathi loghs, minjhd bitha.. Badshaha phol-khutha ¢ The
pliachhe minjha e P’ Gwashtai * Hawen-rangeh ma zale ditha bozhi lafa main dil
go 7ala man-akhta, agh ki manan melathi, jawdnen ; na, man wathar khushan.”
Badshahi phol-khutha azh wazira ki “ Zaled hawen-rangen nashk mait
bachhar datha ; hawed chil vashken ?’.  Wazirh gwashta ‘“Man hechi sahi
nayin.” Guda Badshal:bachha gwashta “Hawan Baloch ki main brath-es,
hawan ki drnah-en anhiya. gunah bashk-sn, dnhiyar biyare daeth.” Wazird
shutho chhorav artha: chhorava phursitha “Lhard chi na-durdhi en, manan
das.” Bidshah-bachha gwashia ¢ Ma zale ditha jahdz 1afa, hawen nashk go
ma zala khuthaghant,” Chhorava gwashta “E zala thara almwelan, hal thard

- dasithiya shutha : dast ki sar chakhd er-khuthai gwashtai *“Man nindan nia

Choti shahrd : chhaman dasti er-khuthai ‘Nam msain Nainad Bai: ® dast
ohakhs dast khuthai ¢ Zala man Chareghare an. ¥ Biyd juzin, nin maid
thatd melini.”: Do horjin mubaréni phur kbutho, madhinan chakhs charitho,
pholé khanana akhtaghant Choti shahra. Sauddgar bitho er-khaptaghant ya
phirurde loghé, bunagh er-khutho, khoja bitho ma shahra phedh aghant. Pat
:giplo, zali bazdzi gipto, shawashkaghant shahra. -Phola khanana “akhtaghant.
'Chureghari Muhalla ; hoka khuthaish ki ¢ Ma pat shawashkaghtn, madrikgn

-di shawashkaghiin, bandikhan di shawashkaghtn, khase girokhi bi ?* Zal kar

:akhla pha giraghd ; khasea ki ya ripiae sauda khuthd, chyar riapia
saudagard «datha-ish, har khasar dordigha  dathaish. Naing Baiar hal bitha,.
an di akhtasaudagari giragha. “Ditho "phajyarthai Badshah-bachh, thartho
shutha logha zar er-khuthaghanti, dan phalav 1afa man-khutho artha’
-gwashta-i “Mandn pata dai’” Sai paropi phur khuthai, 'chyarnmi munno
khuthai. Buzeawala phajyartha ki hamesh-en zurtho baz kull mal anhiyar
-dathaghanti, Badshah-bachhar gwashtal ki “Phadhan, juzan handa.’? -Dar
khaptaghant ki darra azh Badshah-bachhi phol-khuthai ki “Khase phajyar
thae hamedha ?* Gwashtai  “ Ma phajyé khas niyartha.” = Guda
‘buzenwala gwashta . ¢ Naingd Bai hamesh-ath ki dan artho sauds Kkhuthsi-
«darahi di basthaj go tho ki sai khuthai, chydrumi mwnno khuthai ki shahr-
darrl demi ya kubbaven, sai minaran. durdh-ant-i, chyarumi phrushtaghen-i
hawanh kubbav 1afa begahi Naina Bai khaith.” Begaha bitho nishtaghant
kubbav lafi. Der neishafi Naina Bai alklito gwastho ghutha kubbav' 1afa ;-
buzenwala “dar-khapto = darra akhta'; 'Naind Bai- go Badshah-
bachha bitha, Gudi hawan kubbav dem#d ya fagiren makap-ath. Faqirar-
hokhto dathaghanti sai ..chydr * rupid, gwashtal  Eshan tho - gir, hawen
khard khan ki khase kubbav negha biyaith, tho guda hawen-r'ga gwankka:
jan * O bhurden dhaggav wazha, tha ehetd khatainths, ha ; ned tha bangha'
rosh tikz“u“dhag%av khalsa madi-kbhaeth,’ gudd man sudhi khanan, thufakh. chi
na bitha gwinkhd ma jan.””  Badshih hawen shahre Naina Bai chakha 'ashigq
atll, Ramalifvd gwashtai ki * Tha phals jan ki Naind 1&i nin chi khara.
khanaghien ; akisthagheii, agha whav-ei chhon khanaghen.” Jatha ki phal..
janokhd phal, gwashtai, Badshaha, Nainad Bai akhta philan kubbav 13fs go:
eganen mardea nishtaghen, Badshaliz hukm ditha p%auzharﬁ, ki * Baroeth ;-
hawih kubbava chyaren denis-bereth bi ninde, khasir guzagha maileth ;
na khase kpbbav lafa baroth, -ma. khase - dar-khafi : bangha rosh-tika man
wat:_h khan guda kubbay galilétenan, guds ginddh.” Phauzha akhto kubbav,
chyarolr dema ‘beritha.-” Faqird = gwan-jatha ' “haweh-r'gd ki buzeawils
* As she went she cxplained her condition -(by si us : When she put her . hand on her head she fmesht.
rle ‘.?’33’?::3:13“"‘.'1 ncx;ogx_ ﬁ?:&’g,‘” Rair) 1 w3 Whenctbe. pub R Band o o apar i e Lol
Clinvigar (bmelwmkus. Lo el

wRd when wh pub hex ‘hand.of her erm ‘(she” meant)” 1 g by gpste B
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e

'shou-dathai. Buzenwila ashkhutha faqir gwankh, shutha-i-mérie sard, gindith
saudagar zale dikha bresaghen, Anhbiyar gwashtai ki © Hawen gah&n manan
dai, wathi jardn di manan dai ; hazdr rapia gwar tho er-ant ; tharan khin
guda sadh rapid sitha dedn, na kbin hazar ripia thara akhta”* Anhiyi
dathaghant, wathi mardi pbosha er khuthai, zal-phosha gwara khuthai, gahin
di jana khanant-i. Shuthai bazira washe giptai, mijin di gipto hawan washe
lafi man-khutho zurtha. Thali phur-khuatho dioe di ro-knutho tha'id man-
khuthai, guda shutha hawdn kubbava., Dema Badshah phauzh oshtathaghant.
Phauzh phol-khant, ki ¢ Tha khai-e P Gwashtai ¢ Man philin sahakar zil-
an, main mar shuthaghd musifardi, man mannat manathaghan hawan kub-
bavd main mardd Hudha biyari man gudi mards go dankoh thaukh ma-khanai
ki kubbav-w3ld Pire salami di khanan washiya di bahr-khanan : azh chikhtar
salan phadhad maid mard nih alhts ; mandn bile hawan mannatd  dean,
satawd di khanan, main dbarm-eir Hindaeghen, gudd barawan go marda
thaukhid khanan.” Yakhed gwashta ¢ Bakhal zal-en, bilan baroth.” + Washi
gipto phauzha bahr khutho warthaghant. Nashat bitho khaptaghant. Anmar
gwastho shutho andard, hawan jar, hawah gahan, hawan thali er-khutha-
ghant i, Naina Baiara gwashtai © Tho dar-khaf, baro loghé.”’ Naina Bai shutha
loghé. B doen brath bitho akisthaghant kubbav lafd. Banghd rosh bitha;
Badshah charitho dkhta kubbav pholagha. Akhto ki pholithai gindi do warna
waptaghant. Ramaliard gwashta ¢ Tha Naina Bai sard doshi gwashta drogh,

" thai 1af dinah.” Anmard gwashta “ Chard jan,} biyar Naina Baidr gwazen

char 1afa ; agha duz-en manan.chi ma gwash, sid bitha gudsd tho malike.)”” -

_ Char phattha-ish as ro-khutha-ish, Naina Baisr Badshaha gwan “janaintha,

~ Alhto jihan much bitha, hiritho akhta ki‘ Badshih Naina Bal ma chara

janaghen.” Buzenwala ditha ki “ Naina Bai duz en, anhiyar dauld khanan,
dar-barani.” Guda wathi brathard fagir ves datha, ganokhen faqir “bitho

- akhto oshtatha ma sawad 1afa. Buzenwild surphadh bitha, gwashtai ki * An

. wakht ki Naind Bai chari chakha khai hoshti, guda tha ganokhs Naina Baiar

' bhankur khan, gwash 1 ¢ Badshah, e-r’gen malike asa phache janaghai P

Alkhto Naind Bai sambartho as chakhi, faqired dkhto gwar-ambazi
khutha gada badshahdr hawan-ranga gwashtai ki buzenwala samajhainthai -
Guda Naina Baia gwashta “ Badshah kibla, Yakhe manan mainh mar sahi-ea,
yakhe hawen faqire manan Hudha bashli, yakhe Badshah main ’ashiq-en.
Thi khase dast na laitha ; mat drogh bandan guda ds manan soshith,”” Phehi-
thai char 1af3, sid bitho gwastha. Naina Baiar mokal bitha, shutha wathi
hand? ; Badshah shutha wathi handa guda gwan’-jathal hawan phal-janokh,
gwashtai ¢ Thi roshe Naina Bai sars ikhtaren drogha ma band, hawen gunah
thara bashk-en.”” Buzefiwald chhon khutha, jind Badshah§ zurtho zali ves
dathai, sharren zale thahitho burthai gwar Naind Bal wasarikha, anhiyar
gwashtai ki ¢ Man ik edhad athtaghain mangn har khasa thai muhalla ashrifen

-muhallae dasitha : e zal main nishar en, eshiyad bar wathi muhalla nyadh, e

‘thai amanat en ; malir brath ingo demd shutha, man wathi bratha
kharan, gnda nishar ash tho barai. Dankoh thai aminat en. ” Wasarikha
anhiya dast gipto burthai gwar Nainz Baia gwashtai ki “ Eshiyi dankoh
tho hindi khan ki eshi mard eshi wasarzalkht niyaith.” - Roshs nishtaghants
“ Tho manén eshiya tah dai, nen ziran barani thi badshahie.” Naini Bal wasari-
khar hal datha ki * thai bachh hawen zal sara, ashiq bitha. B thard milim-en.*
Gist rosh gwashta, roshe Hudhai Naind Bai mard akhto hawin Badshah-
‘bachhd go gal Khutha ; Aanhiya ladhagh jatho khushtdi ; zurtho
khad phatitho mahal "lafa ghuritho ishtai, guda dar-khapto go wathi

- bratha - shutha Naind - Baid akhto wathi wasarikhar- hal ‘datha ki
doshi thai bachha "hawan z3l udaintho burthsi’. Wasarikhi gwashta
¢« Thiukha khasi demé ma khan.” Hasht nuh rosh gwastha nyama Naina Bai
wasarikha 23l di pholitha bachh di pholithai dast niyakhta. An doen brath

*Lend-me yoar jewols and your clothes 3 T deposit a thousand rupees with yon (!¢, a thoneand rapees are .

down with you), Should I return, I will give you a hundred rupees Interest ;should I not come, you bave the thousand
rupe e3, .

. $'[t’s a Banyd's wife, let her go.> The word ¢ bilan,’ .1 will let,” is here nsad idiomotioally as an imperstive,.

This is a common idiom, but is used only in the verb ilagk, to letb o . .
1Char jan, dig a trench, The ‘ char ! is & phallow tranch nsed for tho purposos of the ordeal by fire, i is

flled with burning chirconl, and the person undergoing the ordeal has to walk through it from and to end. o

§ Jind badshak, his own king, 4.¢,, the prince, the hero of the sfory ms duitinguighsd from the king of the

:l»'lr Q' ‘ .

eountry,
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buzenwila Badshah bachh sambartho madhinan charitho akhtaghant twasari.
kha gwar. Buzenwala gwashta ¢ Ma wathi brath ditha, main balin biyar,
md nin rawin wathi watand, ” Naind Bai wasarikha ditha khar whar bitha
khashiai darrd Buzenwild ¢ Hawen rangéd khah ; thai bahan main bachha bur-
tha, main bachh di deha dar-khapto shutha, sahi niyan thango shutha. Y3
Hukha nime man, hald thi khasir ma dai. Eshabr Badshah saken zulmien
Badshah-en, hal ki bith-i manan whar khant. An main bachh zil-en mname:
en-1 Naina Bai, hawanhi-yd man thard kharan dean; bar-i.” Buzenwala zahr
gipta, gwashtal ¢ Chachon bl ki dlamd gwashta ki part-wila thave ? Tho
ikhtaren zulm go ma khuthe ki main baban gir khuthe ; man Badshahar bal
dean.” Naina Bai wasarikhi pbagh wathi erkhutho ; phirenthai hawan buzens
wala phadhdn ki “ Man&n main bachha gandagh khutha Naind Bai di zi,
chatie ki bande mé sard anhiya di man thard dedn : thaukha darra ma khash."*
Guda Naina Bai wasarikhd do hazar riipia chati di datha, Naina Bai di dathai;
buzenwila manzar khuthai. Azh ghahrd dar-khapto. Naina Bii di gon-gikbto
burtha, shafa Akhto thahé shuthaghant. Sha'd Buzenwalsd whava gindi ki
Badshah- bachh, brith ki astathi, ¢ hameshiyad dag chakha méare warth-,
mirith ; agh dar-shafi shedhd gudi mastagh warth, mastagh go mirith, ki jaur
man-en-i, agh jaura dar-shafi, loghs ro mirith ki pheshi shafa mare wartli;
Odha dar-sbutha, guda dar-barokh dan silla sing i khafit B-r’ga drudh bi;
e bandshah bi bachhe azh Nainad Bala ; hawai bachhé sing sard halal khanant,
hawan hond sing sard reshant, guda an zindaghen mard bi” Guda banghava
sar giptaghant dema, tazhénaghe khaptaghets dag chakha, Burenwald gwashta
“ Tha juz, man zicani”  Er-khapto ki Buzenwalé, gindt ki mér en, an jathe
phirenthai. Gwasthaghant dema ya zile mathie mastaghe zurthiya araghen.
Badshab-bachhd babd-gipta ki ¢ ma warini® DBuzenwala gwashts ' Wazha
man - zirdni, dema juziin wartnl” = Zurtha Buzenwald malhi, chaghal datha
bliorenthai, Badshah-bachla phol-khutha ¢ ‘Tha phache bhoventhai ” P Jawab
datha  Azh main dastd laghuehta,” Hakalana Kadshah-bachh shutha wathi
shahrd, Shatha begahd wathi logha. Buzenwald gwashta “ Main mannat-ath
ki shabra rasin, pheshi shafa man wath thai pahra kbanan”’ Badshah-bachh
Naina Bai bitho waptaghant, Buzenwila bitho nishta jagria. Bare gindi
‘nem-shafa syah-mar lurithiya pbedhaghen badshih-bachh negha : jathai zahm.
Syih-mar guditha. Siyah mér hone atippaghe trizatho gshutho khapta Naina Bai
dem chakha. Buzenwald gwashta ¢ Nawan badshah-bachh hagha bi Naina Bai
dem chukbith, go jaura mirith.” Tupak sihd kharpase beritho merenthai hons
azh pak-kbonagha, | Tan Naina Bai bagha bitha, Badshah-bachh kharo khutha
ki “ B thai brathen main dema Lkhapto dasta laghen, nimak-harim biaghen,
Badshah-bachh phadh-dkhta, zahr khutha ki Tha Naina Bii sard shabi
Tithaghe.” ' Buzenwala kull hal datheghant-i whave, mar khushtiyen di shon
dathai. Gwashtai ki “ Man nin hal shawar datha, man nin salea han sing Shai
logh bi bachhe ; agh shawa khusheth-i main sara hon reshe, druah ban ; na
khusheth, tin man sing-an khaptaghin.” Hal datho sing bithoshutha. Hay
wharde ki thahitha-ish Badshah-bachh Naina Bai, phesha sing chakha rekhtath-
ish, phadlha wath warthath-ish, Salea phadhé bachh -bitha 1 ddshah logha ;
bachh zurtho, halal khutho, hon hawan sing -chakla rekhtathant-ish, Buzens
wila phadb-akhta, thi-Lare hair, | o o

Nin th&‘gisheu ,\ khaia baz khugl_ia Badéhih-béchh I Buzeawila ?

. « : XV, .. :

The Prophet Drts and his, forty children. \
Paighambare rame Dris-Paighambar ath, fnhi gward mal bz’»z-atb,‘bdchﬁ

inhiya chi neshtath, Harro azh faqiran dit'a Jotathi ki * Hndhs wanan bachhe
dal" Roshe ya faqire akhta. sawal khuthai © Dris raigimmbm_fmanaﬁ,

*Thavkha darrd ma, khash= Do not lebtho news; of it gob abouts |, B
t And when Lo hns cpeaped there, his protector will hec{oma a stonte for tho’ space of a‘"ye’a!,/“ :

1 Having wound somo cotton yound hls ramrod ho tried to wipe off tie blood (from Ler facs),
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e gemmpaas

Hudhai wasta chie dail”  Anmarda gwashta ¥ Mafn harro Hudhai nama datha,
datha; nin mah na desn, ki main bach! a na bitha.” Faqird gwashta " Man
thara nekhen-du‘'d khanin, Hudha thard bachhd dath.” -Nekhen-du‘a 'khui.zh_aj
Paighambars, ki ¢ Chhil bachha ya rosha thara dathaghin' Paighambar zal
dogin bitha ; guda mAaid zatha, cbhil bachh arthai. Paighambara salah khutha
go zald wathighd ki ¢ Chhil bachh main handi-khanagh nen, chhon khan ki

'yakhe dar, yakhe kham chhil barra bar bil.,”” Maia yakhe dashta, yakhe kham

chhil barra burtho phirentho ishta. Sale gwashta, ramaghe shafankhea ramagh
burtha charenaghé hawan handa ki paighambard wathi kahol phirenthaghant.
Shafankh gindi ki yakhe kham chhil chukh lev-khanaghant ya-handi. An
shafankh thursitha ki ¢hawen, barren ladhen hawen chukh khai-ant, jinn-en,
thi kbase israre Hudhiai-en P’ Begahi wathi~bohtarar hal dathai ki ¢ ma chhil
chukh ladbh nyéafiwan dithaghant, manan kal nen  khai-ant’ Guda ¢alamar
hawen hal bitha, shutho Dris Paighambarir di hal -bitha-i. Gwashtal ¢ Man
harawan chi shafankhs phola-khanan.” Zanthal ma dila ki main kahol -en,
Shutho shafankhba phol-khuthai ; shafdnkhba gwashta “ Man wathi ramagha sar-
dein, go tho juzan phajya, thard handa shon-dean.” Dris Paighambar sar-gipta
go shafankha phajya, shutho hawan hand shon-dath. Nin khas nesten, rand

. astem.ish, Diis Paighambar odhda pishta, shafankhia wathi ramagh burtha.

Dris likitho nishta, nawan biyayant-ish. Gudé gindi chukh darkhapto,mané-
aghen, dithai, kull main bachh-ant ya rangenin.®* Dar-khaptai, sahra bitha,
thaukh khuthai ki ¢ Man shai phith-in, sh’a main bachhe.” An kahol gure
khutha. Gwashta-i ““Shawa ma-rawe, thare biyde!” Na thaban, shutha-
ghant, phadatho shutha. Dris ya shafed ya roshea nishta ki tharant biyayans ;
niyakhta kahol hawan handa lev-khanagha. Dris gartho wathi handa akhta,
chi mullded phol-khutho oli  ial-ath-idatha-i,} gwashtai “Nia chi wajhed
main dastkhan ?’ Mulld gwashta “ Thi bech wajha thai dast miyan, math ki
hamanhi asten hawin bratha zirith ki go tho ef, barth hamodhd lev-khanagh-
handa, erkhant, wath liki nindi; chukh guda khayant lev-khanagha wathi
bratha gindant, kaizan dila darant, hamodha thaharant ; gindi kithahan-shath.
azhant, guda dar-khafi chupa khant; phadatha-ish ta. hawen thaukhs khant
¢ Ma dal mah_lafa zurtham shara, shé main hakka dacth.’ Thi rangsd dast
niyayaut.” An maid wathi bachh zurtho, hamodhs burtho hawan lev-handa
er-khutha, wath liktho nishtai. - Hawan kahol dar-khapto akhta, go wathi
bratha Jevkhant,  Math dar-khapta, phadatha kahold.; Maths thaukh khatha
ki ¢ Ma sha dah mah wathi lafd burtha, sha ma-raweth, main hakka daeth.”

. Thartha kahol, dilasa dathal matha, whashe gon-athant-i whashe dathoghant-i,

go wath held khuthaghant-i: nin ki go wath held bithaghant-i, gon-gikhtaghant-i
shodha; logha arthaghant-1.  Sakiad Dris Paighambar whash bitha, saken hairat
khuthaghant-1 Hudhad nama, Kull har chhilenan Kurin parhentha namash’
khutha masita. Guda Avzailar phrishtaghir hukm - Hodhai bitha ki ¢ Har
chhilani sah ya-velahd gir”’ = Kharde roshan phadha har chhilani sah dar-
khapta, murthaghant; burtho pharithaghant-ish., Guda Dris Paighambar
gwashta zalar “ Ma nin hawen watana nisht na bin, tho khie fa’ biyi, na, man
rawan'’ Zala gwasata “ Man ninddn wathi bachhani gor chakh3, go tha

niyan,”’ Dris shutho daraintha, shutho barra wapta; bangha rosh bitha aghadi

rapta. Akhta ki handea dithai hindwan khishtiyen.§ = Hindwane -phattho
gurthai ki * demé baran jahe warani,’ guda dithai ¢ ghorave main “randa manas
aghen.! . Dema shutho ghorava salam datha, D:is Paighambar'azh phol khutha+ -
ish ki * Badsbah-bachh gar bitha, tho c¢hi na ditha phawedha®’ Drisa
gwashta © Ma chi na ditha.” Hindwine basthiyeth anbi granchia ; avzaran
phol khutha ki “@anda chi basthiyen P’ .Anmara gwashta ¢ Main ganda
hindwani-en.”’ Gwashtai ‘° Bozh, man gindan-i.”” * Guda: bokhta, gindi ki
Badshah-bachh saghar basthiyen,  Gipta-ish Dris Paighambar “Tho khushta
Badshah-i-bachh, go tho saghar gon-en.” Gipto burthaish.. Dris: Paighambar go
Badshaha. Badshahd hakm datha ki * Eshiya dastan di. burain, .phadhan di
burain,’ chhaman di khashtai, burtho phirentho ishfa-i.- Kumbharea gwashta
ki “Main chukh chi nen, Badshiha hukm datha man barani, druah kbaninei, .

#Phig passago illusirates the Balochi uso of the orazic directa not. only for speeches;, but for what is thought,
secn or perceived alsn, - Tt veads liberally : Difs sat’ econcealed,. perbaps. they. may. come ; then he seos ¢ the children
Liaving come forth are approsching ;* he pergoived “they are all my sons of one sppearance.’

¢ He told him what had happened to him proviously, . . S et

1 Phadesgh = 6o run away, has the ‘construction. of transitive vorb, nnd always: requires the agent: in the
instromental case in &. : o C ) ‘ : L

§ Hindwan khishtiyon—cultivaled waler-melons,
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s¢is Hudhat palan-i” Badshaba hukm datha “ Tho bar sambh-1.” Zarthy
gs:zﬁaﬂ;(%;bhgra. drugh khutho sambhithai. Diis Paighambara, gviasllzt-a
¢ Manan druah khuthe; khih-phat chakhd manan _nya.d_h_, k%lamu} haka 1;1_1;;
chbithd bahehan.” Burtho nydstha hamodha kumbbara, chhatha guda Bé,d_s_b al
miri nazikh ath., Badshah jinkh phagegha kharo bith, Kuran pap}nf;t_l : Diis
Paighambar di thaukh ashkhuth, guda phat chak_haj ‘an di parhith Kuran,
Gudi wathi Kuran Badshah jinkh er-khutha ; hawg‘mhl dl{-gosh_dashtaﬂ_}-l,' ki
hawiahi thavkh washiysd mai-khakhtathi. Guda h?.r-bag_ghea Dbawed-r g
khuthai. Roshe Bidshah jinkhd gwashta wathi phithar 1\_111_ Manih m:_ardea
dni, sir khandh, ’ slamd much khan, man marde gishenan giran _I,of_;funtha
Badshih ’alam; akhto ’alam much bitha. Dris Paighambara g_w?,sl_ltsf
kumbharar ¢ Manan ai bare hamodha ki * dlam much en.” Zurtho khzu'l_ lafa:
 burtho hamcdhi er-kbutha. Badsbih-jinkh kadah &fe: phur-khutho daghal
« Bap, hawdn . tunden mard chakha wuresh.” Burtho molida Wum}_{_ht&_.
Badshah seb niyakhta gwashtai *Maroshighei muchi drogh-en, bangh-a
tharant biyayant much-bant.”’ Aghadi badshah jinkh kadahe afe datha molidar
ki ¢ tunden chakha wuresh.’ Burthai wurikhtai, Badshah zantha ki ¢ Main
jinkh ma dild khush khanaghen-, bilah girthi.” Guda sir khutho dathai burtho
mabal 1afa, whard rozigha dcagbend* TRoshe sai mard dar-khapta—<* Ma
rawiih shard ’ ¢i gwar Badshaha.”” Badshiha gwashta “ Dast dema shodhan,
khan, shai shard khantt, sha ninde,”  Emardan gwashta ki B Badshah main
shard na khanth, biyadh harawan go Dris Paighambar ki an main shari
khanth,” Badsbaha ashkutha hawanhi galwar ; aamar sar-giptaghant, Badshah
marde pha randd dem-datha ki gindi bakho vawant Diis gindaghé. An
shuthaghant gwar Badshab zamatha, shutho salam dathai “ Dris Paighambar!
Main sharde khan!” Gwashtai ‘S8ha khaieth, ki man shdi shard khanan P”
Yakhed gwashta ¢ Main nam Sihat en.” Gudichi gwashta ¢ Maid nam Bakh
en” Saimighd gwashta ‘Mainh nam Akul (*aql) en’” Diis Paighambara
gweshta “ Man phar shd sakighd shudhigh-athan, nia whash bithaghan.”
Bhiénkur khuthaghant Dris Paighambara ; an wakht Dris druah bitha, an sai
mard hafcho gar Lithaghant f Badshdh mavarki dathaghant-ish ki © Thii
zdmath »in drudh.” ‘Whash bitha sakigha, sar-gipto akhto Dris Paighambar
gindaghd. Drisg wathi thevaghen hil dathai, gwashtai * Nia hawan saghar
ki tho pbiritha, phat, gind,” Shutho phattho dithaish, gindant ki hindwani
er-eil.  Badshah minjha bitha ki “Man sakyid na-hakken khire khutha,’
Drisd gwashta © Tho minjha ma bi, 44 go ma Hudhs khntha : nin er'gs khan,
tho dua \ot, mah i dud lotan, thai bachh drugh-en Fudhi khérithit.,” Dui
lotthaish Hudhai dard: roshe do gwashta, akhta mavarkili © Badshah! thai
bachh mana-aghen, sir-bithya.” Guda whash bitha Badshah 4t di dua loftha
ki Dris Paighambar bachh di zindagh bant. Guda Dris Paichambara gwashta
“ Mah nii rawin wathi deha.” Badshiha gwashta Ba,ro,b maih jinkh d3 go
tho gon oh, kumalks di ghorave dean.” Sav-gipta Dris Paighambar, shutha
wathl dehd; baroth gindi main chhilen bachh zindaghant  masiti navwash
porhaghant.  Ah i whash bitha, Hudhd ‘sukhun khuths go Dris Pais
ghambara ki * Ya roshea thard wathi didhar phen-daran ; tho f’- sukhun khar
ki yabare manan ginde guda thar bao*t Guda shuthai HMudha tails salama s
Hudhd go nishta. Hudhi gwashta ki “Nia baro » Darf}?a -zii_a, (sia,a a:m]ai_;.
‘rawid,’ gudd Hudha isht na-khuthai, dar-khapto thartho ber-kk Pthl-_ ]E;;adh}
gwashta “Tho phache ber-khuthe P’ Gwashtai * Mg W t;f i '1}5‘_3;; ohio
hamedhs.” Darogh basthei. Akhto bitho  mishin: Had_ﬁ} juti sha-nn‘l‘s:hta
sukhun khutha ki man rawan, nin tho phaEhé 1a raw.e p’,U dha gwasl ta I‘h?
gwashta “ Man yabare sukhun khutho K wah khae _,_Drls _P'a}gh_a.mba_l:a
sukhun mokitha ; dar-khapto {hartho aﬂltaagl’;léf{l ag“).'ban Tawan, nin malh
hamodhd Hudha dema nishta, dunya thartho niyakht’a . ih ra rawah” Guda
Norg,=The namo Dris 5a n shortened form of Idris, the Muealms ) . : o
abova legend which shaws nuy con ith ; tealmin zname of Enoch, The
g‘;‘aﬂ:{iiﬁ:‘gﬂ l;ll'r)xo?h!}lro"m tllllg oartgfﬂjﬂ?@ ‘;::t ;1:1?1-. l‘alfw(;l}lmof the Old Testament is tﬂgcléonc{gsio‘;nlr{a]pgia:; 0‘:0‘ :gg

. 0ol Srom the earih, 1 18 of Dalrative is 1dentionl with the ] d of
St e ey on 3. G }) ruiln.t.n (Masson’s Travels in Balochistan, Vol, 11, page"Ssg,genThaomi:Eceleeg)?;‘el::

® Ho gives bima duity allowance of food, .

+ And with that the {Lres me.u aniah ed,

Then st a) W ' \ Wf . ’ ' 0
1 { alge Promise that hon once {hou h‘\lt séeh me, then thou ilt return (h‘f ‘then retunrn g ) ‘
1o HUETL ? 1



MISOELLANEOUS STORIES. 197

. - XVL ‘
The King and the -Four Thieves.
. " Badshihes gwar chyar athant chaukidar, - shafa jagra khutha-ish. Ya
ghafea bitha duze shahra, hawanhiya ki duzi bitha akhto danh dathai Badshihar.
Bidshiha gwan jathaghant hawan chaukidar, gwashta-1 ¢ Sha khase-duze ditha
doshi ki jagri khanaghathe ’  An gwashta “ Wazha, ma khaz na ditha.” -
Hulkm datha Badshaha ki ¢ Har chyarenan bare, phaho daeth.” Burtho phiho
dathaghanti. Guda Badshahi wathi dila gwashta . Begi shahra man wath
jagrd thaharan.” Wathi ves mattaintho, daraintho shutha, shafd charaghen
shahrd : gindi ohyar mard mana-aghen. - Bidshaha hakal-datha “ 8hd khai-e”
Anmardan gwashta ¢ Ma duz-aa.” Phol khutha-ish : - ¢ Tho khaise ? - Bad-
shihi gwashta ¢ Man di duze-an.”” E ‘alama salah bastha ki ya handed duzea
khaniin. Badshaha phol-khutha © Sha ola hawen shahra duze khutha ?”
Anmardan gwashta ¢ Maya duze ola khutha.” - Shar khases di ditha ?”*
 Mar khasa na ditha,” “ Chaukidard di na -ditha ?” Gwashta-ish “ Main
israr-en, mar phawankhi na ditha-ish.”  Badshahd phol-khutha ¢ Shar chi
israr-ant P’ Ya mardea gwashta ¢ Man ki kban jagriani gwara, guda ma
khukhan, gudd jagrd khor bant.”’ Domigha gwashta  Manan israr e gon-en, ki
man galoir dast=lan gudd bushki khafi’’ Saimigha gwashta “Manan israr esh-
en, ki tholagh ki kuraini man surphadh ban, bing ki bhaunki, di bhaunkaghs di
surphadh ban.” Chyarumighi gwashta * Manan esh-en isrdr, ma tharumeghen
shafa hawan marduma ki gindan, roshd guda sadh mar nyanwaa bith-i, phajya-
kharan-i”? Duz-gald gwashta Badshahar *¢ Nin.thau gwash, thai chi israr en,
ki ma sangati bithaghun.” -Badshaha gwashta “Main sangatan ki khase . girth,
man wath darshafan, main sangat girjan ;* guda Badshabh ki girth, phaho-
deagha barth-ish, saghar ki chandenan guda phaho khas na da, an di dar-
~ shafant.” Guda phanchen mar sangat bitho sar-giptaghant duzea. Badshaha
‘gwashta ¢ Man sohav-an Badshah maria zar-an, barawin zar-an khashan,”
Akhto nin ki maria nazi bithaghant gwashta-ish “ Nin jagra-khanokh nazikh «
ant, thau khukh.” Guda an-mard khuktha, jagra khor bithaghant. Guda
domighar gwashta-ish ¢ Nin thau israr shon-dai, galo bozh.” A% marda .dast-
laitho ¢ bismillah * khutho, galo bokhta. Guda tholagha kuraintha, binga di
bhaunkhitha ; ya sangatd saimighar gwashta ¢ Tholagha bingd chi gwashta #”
Anmards gwashta ki “ Tholaga gwashta ki ¢ Badshah maria duz bhorenaghant,
tho bing phache chupa khanaghal ?’ Bings, jawab datha ki ‘Man ohon
khanan, Badshah wathi mari wath bhorainaghen.’” E ¢ alama gwashta  Thai
drogh ant,} tho ohi surphadh na bithaghe, Badshah chacho khai wathi logha
bhoraini ?”’ '‘Guda khashtaghant-ish do sandiak zare ash Badshah-maria, burtho
darra likenthaghant-ish. Badshaha gwashta “ Makhta bitha rosh, sha.bave
‘hamodha faqir makana, main logh hamedhs ma shahr-en, man rawan wathi
logha ; thi shafea khawn, zaran khashian, bahrkhanian.” Likentho er-klhutha-
ghant-ish, an chyar mar shutha faqir makang. Badshah shutha wathi logha,
pharo daghai ki ¢ duzfn main wéri_bhorentha,’ gwan.-jathdi ¢ alam ki duzan
giran. Alam much bitho akhta ; Badshéha gwashta ¢ Main duz edhd chi
nen ; chyar mard fagir makind nishtaghan, baroe hawan gire biyare,””. Shutho
ipto arthaghant hawan, chyaren: mard. - Badshaha hukm datha ki ‘ Bare,
phaho-daeth:1 ; har thaukha ki pha-wathan khanant sha biyashkhaneth, guda
tharainthigha} biyarth-ish gwar ma.”  Sar-dathaghant-ish phahoa :;ya mardei
gwasbta © Tho gwashta ki * Tharumeghen shafa ki marda gindan guda rosha
har handad phajya-kharani’ " Gwashtai “ Map hajyirthai, maln sangab
Badshah-en.’””  Tharainthigha artha-ish gwar Badshaha, phol-khutha-ish * Chi
thaukh khuthae pha-wathan ?” Anmardd gwashta ki, « Ma phajyartha ki
‘main sangat Badshah-en, nin wa go Badshahd thaukhi khuth na khanin’
Badshaha gwashta ki ¢ Sangatd go ‘mé. kalam khutha. ki saghar chandenan
‘guda phaho na dzth Badshah, ma hawen-r'ga khuthaghan ki ma gwashtaghan.”
Y a sandike bashkathai, yakhe tharintho gipta, toba di khanaintha ki ¢ thibare
duzi na khanin,’ guda ishto datha-ish. -~ S B

Nore.—The above story is nearly identical with the Pashto le'gelic‘ly of Mhhml“l({ Gha'zunvi'_n.nd' the” thieves { ca
Kalid-Afghani; Story 40, page 96). : R S ‘ ‘ : )
#@irjan, will be canght, o passive from of giragh, . PR AR

4+ Thai rogh ant ; > Ji. * Yours ave false,” ée, your power of anderstading tho spoesh of jackals sal dogs
js only a2 protended one, : - »
' 1 Tharainthigha is the passive participle of the causal of thasigh, b return, snl litir 1ty mosns) Leing made -
to come back#’The whole clonse mesns**make them turn back and bring them to me,” . = v l»w--"'"‘k@g .
i ittt .t R PR e = el WO ’

——
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XVIIL
- -Dost:n and Shiren,

 Dosten ndm Rinde ath ki sang bithiyath go Lal-Han jinkh ki Shires
wimath-i. Hardo Dosten di Shiren Farsi 4im parhithagant.  Roshe Turh
‘#khto manrikhta Rindini halks, kharde mard khushta-i, Dosten giptai, yakh
thi ward di gongipto kaiz khuthaghaat-i, Arand* shahr artho. Hamedhd kai
"bithiys bizen sal gwashthaghant. Phadh Shiren math phithant sing khuths
‘thi Rindea go, ki anhi nim di Dosten ath, Guda Shiren sha'are Jatl_lo,‘“ke_xgh'adim
"likhtho Doston negha shastathai ; faqirea artho Dostenar datha.} Guda bianad
an Turk ki hamodha Humat phalawi,| Hakim ath Dosten wathi galagh chakhs
_galphin khutha, Guda khidmat khanina masin galphdn dozwah bithis,
o khuragh dathaghanti ki ¢ Eshin simbh, sakia sambh.ish. Madhin ki
chyir sal bithaghant guda zen bastha-ish, Dosten hawan Rin.d ki sanga,t_-aﬂ_l-
i, dir juzaintha charaintha hoshenaghs pha. Hawin vosh ki Turk énhl'n.e‘l
hokhtaghant Dosten-azh kaul giptai ki ¢ Tikana na vawah, ash-tho mokalainaa
gudd rawan.’ Hawan doe madhin hoshentho thahif;l_laghagt, guda _‘1d rosh
" athta, galagh-tadshi khuatha Turka, guds Dostenir gwashtal ki ¢ Thara mokal'
o shawa doen baroeth, -madhingh thashe” Guda Dostend phol-khutha ki
% Mar mokal-en P Hakima gwashta * Hau, shawar mokal en.” Guda shuthg
an doen mardan bukhto galagh ishta, nin ki thashana akhta Hakim nazikhi
gwashtai ¢ Hakim | mar mokal en, ma vin ravachaan”’ Guda gur—khu@-ﬂi’;
Hakima phanzhar hukm datha ki ¢ Maileth-i| gireth-i! khushethi
Rikhta-i uwrd pha dima. Anr-mar Chbichar T dagishutha ; Tobava sglan-demz:a
nilien madhine khapto murtha shin resha phadha ain hand nam Nili-Lak_n
bitha, dait ngm hamesh-en-i. Dema Bhira phushtd hawan roshe biirach naryan
khapto murtha. Guda Wila-Khunda Phailawagh sheri phalwa, hampdhé
_ya nilden varyan trakitho murta. Har hand nam ¢ sh &n walkht phakka bitho-
shutha. Guda azh Phailaiwagha urd gartho phadhd shutha. Dosten dohmi
" Rind di Narmukba rasithaghant, i logh hamoedhi ath-i. ‘Begaha ki hamodld
~resitho dar khaptaghant ya chhorava gindant gwarkhin ebiarenaghen, gregha
, 61 asten. Dostend phol-khutha ki ** Chhoray, phache greghai ?”  Gwashtai ki
.« Main brath shutho kaiz bitha deri-dani, anbiya nokhe ath, thi yakhear
datha-ish, meroshi sir-biaghan-i, man phawinkha greghan.” Phursitha-ish ki
“ Chhorav, thai brath #am khaiath #” Chhepava gwashta ki “ Main brath nam
. Dosten-ath.” Gwashtai* Tha gre ne, thai brathsd Hudha khari”” Phol-khu.
thai ash hawin chhorava ki “8ir ki khanaghen, hawdn halk bakba en P Hand
dasithai, hakalana shutho hamodha ditha-ish ki sir chalaghen, gudda hamodha
siv-manahd er-khapiaghant, Rindan phol.khutha ki “ Shawa khai eth P *
- Dostend gwashta ki “ Ma Domb-an,” Phol-khutha.ish ki ¢ Bhawsa sha'arad
chie zane P’ TDostend gwashia ki “Sakii zanun, ma domb-itn, bambiro biyars
guda sha’ardn gusban.” Dambiro artho ditha-ish. Dostend guda hawin
sha'ar zurtho jatha ki Shirend kaghadh lafa shastathaghant. Shirend
~aghkhutho - phajyarthal, gwashtai ki “ Hawan mard Dosten en ki sha’ara
janaghen.”  Akhto phol-khutha-ish ki ¢ Thau khai e?’ Gwashtai ki ¢ Man
‘Dosten 8! Guda an gudi Dosten ki sir-biaghath-i, ah-mards ‘gwashta ¢ Nin
ki tho akhtaghai, sani bithaghai, Shiren thainokh-en baro sird khan, ah ki ma

‘khareh khutha thara bashk-en” Guda sir-khutha Dosien go Shircnd. Thi
Hair bitha. -
: - XVIIL

Abdullah Khin of Kildt and the at duetion of Samn.

y An wakbt ki Ahdullah Ehan Kilata ¥han bitha, jang.ath go Nawibs
Pera-Ghazi-Khanegha. Urd kbutha Abdullah Khirs slkhta pha Syahaf daga.:
MazariBardar an wakht Mitha Khan ath, Abdullah Khing gwin’ jathi, phanzh

'di lothai, Mitlm Khana sadh avzar gon burtha, shutha Khana gwar, Balochis.

$The town of Harrnud-always eslled Avand in Baloehi, ) . —

- §Mifh phighin; parents, father and mother, - The word is a compound and recsives the pturat tel.'mill,xa,tiqq. ‘
370 poern sent by Shiren to Dosten is that given in Part IIT, iage, ‘ - ‘
§Béana, continning to bo, {.e,, as time passed on ; o gommon idiom,
{iAs roprosontative of Hﬁm;iyun. ) | o '

* 9By way of tho Chiichar Pass. The other Placos mentioned, Tob, Nili-laked, Dhird-phusht and Nillikhind ave
{he poss.  Plailiwogh is tho name of « valley above the pass, between tho Syil-kol and Khip yenges, o

“& v bo marghied into the Dera Gihazi Khan Distriot by the Byabil or Dera-Bughtd routs,
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tin knll khan, el, Sarawan, Jhalawan gon athant-i ; Gorcham Drlshak e raj
Sindegha gon- myathq Guda pha Syah-tankha, “pha Shama,’ pha Chhéachar-
tankha* dar khapta-ish, akhta Aranda/ Hal bithai ki Jampurd Nawabi mel-"
khutha wathi urd. Abdullah Khina theghien amir salah khanagha pha
gwan' janaintha. Mitha Khana salah khutha ki ** Tha dhikki Derave sard ;
eshiya bith hal ki ravaghen Derav chakhi urd, har khas phadd’ wathi logln
wathi chukhan negha, mel phrushith-i guda Jampura jan gir”*  Abdullah
Xhana gwashta. ki * Salah hameshen ki Mitha Mazarid datha.” Dems- Kkhuthai
Derav sard ; Nawab urd phrushta ; Abdullah Khana jatho giplo Jampur ; mahe
hamodha nishta. Samri name Mochani ath, sakia sharr-ath ; hawan Muhabbat
Khan, Abdullah Khan bachha band kutha. Urd ki sobh khutho thartha,
Hurisina/* Samri gon-burtho Muhabbat Khana, Burtho suret khuthal, sakis
dil man-akhtai. Samrimard dahin bitho shutha Kilatd Abdullah hang gwar,
Hudbai ndm burtho phirenthai ki ¢ Samria manan girdai ! Abdullah Khans
gwashm ki ¢* Muhabbat Khan choshen marden, ki thal hal ki bith-i ki Samri
mard akhta, thard khushith. Dain hamodhi ki main thmgl -en, tha baro char,
hamodha ki ran gen banhe pasand khane main sukhun en ki thary sir-khanin
dean-i.’! Mochia gwashta ki “ Azh Samrii sawa thi manan pasand lhiechi nen.”
Salea mochi nishta Kilata ahira jawab dahithai, thartho shutha gwar Jive Lal
khangiha® suwali bitho nishta. Saled mat dohlthmfrhanh‘ hamodha, Sale
phadha shafed hukma akhta azh Jive Lal dara ki ¢ Jampura hijra ant, hawahan
go ya faqir-en hijrani kharan charenaghen ; hawanhiya go baro, Samuid thar”
kharith dath-i.’”’ ’Shango tharltha, akhta Ti ampurd, shutho an faqir negha,
gindi faqir kharan charena,ghen. Mochi ki dithai fagira phesha gwashta ki
a Jive Lal jindar taufiq na bitha, majn negha thara shastithai ', Mochiz
gwashta  Manan thai negha shastathai.” Faqird gwashta © Nin baro, wathi
loghd arama khan, an rosh ki Jampurd h1_]ra lev-ant, man di. lev-an khush
b1th1ya, biya main jar phalava chiked dal.”” Roshe Hudhai ki hijra lev bitha,
khase logha sir bitha, an faqir di mast bitha alkhto hawai mochia phahv glpta,l H
jatha faqird tari ki Bamri akhta | Samri akhia | ” Hawan wakhta ‘ dlam mista-
g‘han khanazha akhta rambana, . mochiar gwashta ish ki “ Samri dkhto thai
loghé nishtaghen.” Mochi baroth, Samri loghéd nishtaghen ; tharen drth mani- -
khtwen Samri dastanra’ Azh Samria a phol-khutha-ish ““ Tha chachon akhta-
ghe ' Samria gwasbta ki “ Man Kilata athan, hawen-r'gd Muhabbat Xhan
dil go ma man- akhta ki dinkch man naghan phakho ma dathen, thikhase
dastani naghan na warthathi, Man anhlya naghan singi arth thar khanaghe-
than, savzen mahiske akhto main ehhaman demd charitha, man chham buttho
dast lodithaghan, manan hawen kal khapta ki man loghi Jampursd nishta-
“han.”  Mochi go Bamria khush bifha, Muhabbat Khan nishta Kilata.

- XIX. .
The wiclned Mulla.

B Ya marded wathi jinkh dem-datha go Mulla parbainaghd. ~ Jinkh par

hana rapta hamodha. Mulla he-iman bitho, ¢ ashiq bitha ]mkh chakh#, Jinkh -
thartho akhta logha, banghava gwashtai ki © Man parhagh na rawii " Phitha
wai;ln zalar gwashta k1 e Dem dzu ;unkh ki barobh parlnth Matha ]mkhar

b, Thab is, the Bnlochxstnu tr.bes, ('.he Chlei' faudntorms, Smawuus a.ud Jhalawans ]omed hlm. whlle ‘the
tmbos of the Indus Valley (bmd) the Grurehinis, Drishak, &o, did not join him, except, as nbove stated, the Mazdri
Chlof with a hundred horesemon.

The Sysh.tankh, a pass lending from the Bughti country into the Sham plum.
The Sham plain, above the Chhachar Pass,

The Chhichar Pass leading into the plains near Harrand.

Harrand. -

Derav is n shortened form for Daru Ghazi Kban,

Phadd,; will run away, from _Phadeagh. '

?"s“.'-.m.&P

i

- The substance of this advice. was that the invading army should make nfemt of abtuckmg Dern Gl]u,zl
. i{hnn .y turnmg the flank of the defending fores agsemblod at Jampar, = If.was cn.lculated that® this wou]d cause the
" bresk up of that forde, and J &mpur could then’ be oceupioed easily.

* Khurasdy, vsed in it8 widest ma:.nmg, of the conntry beyond tho Suleiman mountams, mcludmg Kilit,
k. 'lhe shrine of Jiva Lal at Behwin in Sindh ‘
"k . Mat dohagh meaus literally # b carry wuterpots. Here it moans that he fetehod =water for ,the pilgrimg
nt the shnne . ' )
“m, T%qF is a shortened form of thard.
# There was dough on Samry’s hands,
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eachta ki ¢ Baro parh.” Jawab dathai ki parhaghi na 1'axym'1:” ) P.him
h::ﬁ;ll:ﬁut_ho khfm‘eff logha thartho akhta, zala azh phol-khuﬂlau k1” J mk}}
parhaghd shutha ki na shutha ?”  Zald gwashtim. “ Jinkh na shutha. Cfudg
wathi dila ganithai ki Mulla nin chhon khana.u }:has@an bllla,m ,151 phaho_a,
Qoini P Zala gwashta ki ¢ Thai ném mazen-en, jinkha khan sanduk”anda_ra,
bar daryi, loy, bil-1; ma hancho zanfif ki main jinkh mqrnho sh_ut@a,_ Khu-
thai jinkh sandik andara, burtho darya, phirentho da.tllﬁu.- IV_[ulla, di g}nd&'ghen
hawan bal, Mulla shutho darya kandia, maria thahintho, bitho odha _nlshta,
Qqnditk shutha larana darya 1afd, shutho thi ‘muikea dar-khapta Hawai mulk
Tadshih bachh shikira shutha : Darya kandia baroth gindith sanditke luring
mana-igh'n, Sanduk azh darya khashto giptai, zurtho artha wathi loghi,
kunji jorentho sanditk bokhtae. Gindi ki andara Badshahi chukh, .Sharreﬁ
cohnaen khubsiraten andi-en. Shahzada chi jinkha phol-khutha ki “Tho
wathi bald dai” Anhiys wathihal dathaghant, hawen-r'ga ki likhthighes
4 \[gn nin kismatd go alhtaghin, thai dasta khaptaghén ; har-ranga ki thai
salah en, hawen-r'ga khan” Badshah-bachha gwashta ki “ Tho main zdle,
mai thard sir-khanan” Jinkha gwashta ki ¢ Mgnan sir-khane,* ya arze maih
astenr go tho.”  Anhiya gwashta ® Tho wathi arza khan.” ** Main arz Lamesh-
elt, do richh bba gir, hawen sandik nyima khan, darya lafa phirer, hawii
phalawi ki man akhtaghdn hawan phalawd dem dai, bil-1” Shahzada richht
sandik andard khutho, luritho ishta ma darya lafa, - Shutha lurana akhta.
lamodha ki mulla wathi mari thahintha, Ya Kutaneir gwashta ki “Hawe
sandik khashe biyire ; man thard zar dean.” - Sandik khashto burtha Kutana
Mullir. Mulla burtho wathi mari andard, phehalthai, Galo theghi gipta
ghant-i, churd khuthai sandik. Dar-khaptaghant richh shan zo, gipta Mulla
ma guth, rihrentho khushto wartha-ish. - Hancho jinkha wathi ‘ iwaz watl
khutha Mulld chakhé. : ‘ . .

XX,
7 Kz'svm_a.t Pari.

_Ta Badsbahe ath, bachh na bitha. Azh faqirdh nekhenr du’s lotthak
Faqira pharmaintha ki ¢ Thai mastir roth, shafed darya kharagha nindith,
nel,g,hfm dud lotith, gudi Hudhi thard bachhe dath.’”” Badshahs wathi
mastiirar gwashta ki “ Thaw baro, ya shafea nind darya kharaghs kaizan Hudhd
bach’hg dath.” Shuth, Badshahzadi nishtai daryd sara, nekhen du’'a lofthal
S§v? -rishen} marde dar khapto akhta azh darya ; chapol zal phushta jathsl
ki« Hudhd thard bachha dath baro wathi logha, khush bi” Shuthai loghi,
pplmwen walhta zatho, bachhe drthai. Kharde sal phadhd 4n bhachh mazin
1)1Lh(_>, rosha shikar khuthathi, begaha bagh sail wastd khakhtath, Roshe thar
fhm‘ana.a.k_@ta_, ashkhuth ki af-dor 13/3 khase khapto jani shodhaghen. Nasi
é‘i‘k%}to gindi kx,"‘ Pari en | Jan shustho jarén - khauaghen.” Phol-khuthsi ki
i ha khai-e ? Gwashtai ki “ Mah pari a0, main nam Kiswat-Pari en.”” Thaukl
u utho bal gipta hawan pari azhman phalawa. Shabzada, loghé &khto chup
Kimtho akistha. Kharde rosh phadhi waszivd Bidshah-ash phol-khutha ki
‘ Th'mb&ahh. phachhe mianjhaia nishtaghen - Badshahj, guda bachhar sz’m’-
%mtflm.ha ki “Tho wathi hali dai” ‘Shahzada gwashta © Balo Kismal
(Tét;‘;”. Thi thaukh na khuthai, Guda Badshahd pharmainthe ki  Shahr dar
hnm&dﬁ? faqn'e.n ; .hmwm_x thard hawen hal dath,” ‘Shutha ki Shahzads
i ;)a Txa gindi k1_ haw_va_n. faqir nishtiyen, chhorav thyiren dems 16Vl
it SLcolt, O fonaghon, heoh sk enghent, ol sl
“ Shalizadi! Tho lphachhé goom(z“m llg)r mic_ﬁo 3?,‘“&@‘.‘“‘- Fagira gwashta ki
Kismat Pari daga manan dai)’ Faqi na whane?™ Shahzada gwashta Balo!
» Lon L manan dai.” Yaqird dast drazh khutha ki, « An shaht
gindaghai®”  Shahzida ki wajhentho dithai ki ¢ Shahn ot qr s I shall’
gwashta ki “Baro hawen shahi-a.” lghdalhlzlgiz}; Shahr phedhagh-en.’ - Faqith

hr di g . hutho daraintha - = haweh
ﬂﬂn‘ dir-ath, faqird go karamata nazikhd sahra l{hu'fggé?thﬁésﬁzﬁﬁi h?cfggfb

* The forae of Ehis be «« It You marry me,"” although tho'a‘f
]

% Tho word rish is commonl : )
i applied & i i i Y aen
Huguished from mam, whioh is npplie{l ox})l‘; ‘&‘ thz ml{&ui)c{"lg:x:eﬁ the Possession of wandering conjurors, &, 85 1%

¥ Sre’ righ X R v . o
sompositlon, ¢ i 8 contmcted form of Swethrishen, white-bearded, Sweip ;Eretiuenbl'yr Bac.aomesvuswe’ In

acoording 10 & commoun idiox, i8 not expressed.
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Shahzada rasitha hamodha: baroth chardna, ginli ya bagh en, bash nyaawan
palange khaptaghen, sarbard sej-band nishtaghenthiyeni®* Shzhzada shutho
charitha, bitho wapta. Hawan palang Kismat-Pariegh-ath.  Akhto Kismat-
“Pari gindi ki ¢ Marde main palang sard waptiyei.” Hazha khutho gwashtai
ki *“Tho khai-e ki main palang sard waptiye ?” Shahzada gwashta ki * Man
philan Badskah bachh an.’’  Khush bitha Kismat-Pari sakigha go e hala
“Sukhun khuthaghan ki hawan marda go sir-khandn ki biyaithi main palang
gard biyakisit Nin man kbush an ki Badshah bachh akhta. Thara sir-
khanah.” Shutha gwar wathi math-o-phitha ki “ Nin eshiyara mandn sir-
khane dasta dae.”” Anban gwashta ki ‘* Ma eshiyar sir khauin na daan, ki
eshani bandani ‘umra khamen i, main pariani ‘umra do do bazar sil en.”” Guda
Kismat-Paria gwashta ki“Ma sukhun khutha thi-kbase zagiran.” Phiths gwash-
1a ki “Man di gushaghéan shi math di gushaghen ki eshiyara ma thara mundho
na datn.”  Kismat-Paria gwashta ki “ Man go sharid’ed haqq-nikah girachén-i,
shawd manan ilagha neth ;1 juz manan Rasul-t'lidh gwar shar’a khanin; §
Rastl-v’'llah manin hukm dathi, man khanan i, hukm na dathi, wan na
giranl” Phithd gwashta ki “Juz, man go tho gon-an.” Kismat-Pari, phith di
mith di sar giptaghant go Rasal-u'llah. Kismat-Parida wathi hal datha
mwath-o-phitha wethi hal datha. Naryane howan walthta, go thangaven sanja
ganj-bithiya akhto SBhahzada dema oshtatho gwasbtai ki *“ Tho main sari zawar-
bi, man thara jawain sawada phedaran.” Shahzada charitho rishtai; bal-gipto
naryan shutha ma Rasil-w’llah kachebria, Gindith ki Kismat-Tari o eshi
math-phith oshiathiyen. A walkht naryan bero khutho thartho handa akhia ;
Shahzada baghéd er-khapta, hawan palanga bitho nishta. Gindi ki, naryan
shutho, lagh sanj-bithiya &akhto dema jhakitha. ILagla gwashta ki * Tho
naryan sawad dithae, nin main sard char, man di thard sawdda phedaran.
Zawar bithai hawan lagh sara. Bal gipta ki lagh bamodha Badshah jind:
shahra, Akhto er-khapta., Shahzada o Kismat-Parli phawathan meld na
bitha ; danikhara goshant ki yak-aptiya phoiana maa-ravaghant,

XXI.
The avaricious Fozir.

Badshahe wazir ath ; gwashtel wagzirar ¢ Mavan mulka gandésgheﬂ
‘whiren bar-ohi ki bi banghava biyar diai.” Wazir thartho akhta logha.
“Wathi dil nyanwan hairdn bitha ki XKal nen manan ki gandaghen chih chi.
Badshah be-shakk binghava mani Iaf dini’ Wazira shatho, phadatha shutha

- handea dar khapta; bar nyanwan dithai ramaghe charaghen, ya shafinklh-en,
thi khas nen, . Wazir gindi ki buzani guthd kull thangaven khandi
bagthighant. Wazir phol-khutha shafankha ki ““Thai buzani gutha chih
basthighant ">~ Shafankha gwashta ‘ Manan buzani gutha khoh basthaghan.”’
"Wazira gwashta “Hawen khoh bakh@i dast khai? Manan shon-ddeth-igh.*
Shafankha gwashta “1ho begaha juz gwar ma, bangha shaf rosh bi, guda man
hawan khohd thard shondéran.” Wazir shutha go shafankha phajya. Begaha
ahaf khapta, shuthaghant handa. Wazir odha bitha, shafinkh go wathi ramagha
‘wapta. Waszir, ki wakhtes bagha bl gindi shafankh nishtigha chie parhaghen.
"Wazir kbaro bitho shutha gwar shafankha, gindi shafankh dema buze
Wwaptaghen, shafankh ’ ehi|| ¢ Subhah-w’llah | ki e tik tho chachhon jorenthae,
@an tik chachhon jorenthae, ki buz kafochi-ath anhi tikan ~gindagheth.” . Shaf
Tudhaiq zikr khardan khanana, shaf rosh bitha, Sawarak wartho guda wazira
gwashta ki ““ Nin hawan khoh manan shen-dar, manan di gazom.”  S8hafankha
&washta ki ““ Maroshi main ravagh 4ngo na'ro,** tho maroshi hamedh nind.”

azira gwashta shafankhar  Tho manan bazani gutheghan kharde bozh dai,
tho guda thighan biyar tho guthan band.”* Shafinkhd gwashta © Man wathi
uzan doshan bing kirana, tho shird hacho bawar oho ki bing warth, 2o zavara,
&uda bozban-ish’* Shafankhd Luz dushto bing-chatd man-khuthaghant.i,

# And the bodding was spread out over it.
+ Who shall eome and lic dowsi on my bed. - )
1 Yeu are not to permit me, ¢ ¢, your permisiion is mot necessary,
Some with me:; let vs pbiain & judgment from tha Frophet. .
‘ Sk, » shortenad form of guadi, ‘enys” I8 id aleo used in the Erst person in the phravo Mon® shan. *1 ey’
. ®as ¢ | am of opinden,’ o ) R |
. 9 Hudhui veed penerally a¥ an ndjeclive of aiza of admirslion, - * Shaf hudlisi” means * the live-long night,
#% 4, my going will not go thither, {.¢., I dannot go ia ti_;:g;s;}]rcckion, ‘ B
; S ‘ Ny : g
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ouds, ash Wazira phol-kbuthal ki * Tho. khai e’ Wazira Badshah nant
Eiﬁ?ﬁg ﬁm wabhi déEI_m ki ‘Badshah gwashta ki gandaghen murdaren _li‘;
Di, go ma biyar' Murdard sahi nyan, “ma dils zanthaghah ki Bé,z_isha_

oo thangava wash kuvanan.!' Sbafankhd gwashte ki “ Thangav thara baz
shon dean tho thangaven khoha pheshd na ginde, bing wajba bawz,t’l',* %11,(1?
thai chham-parda er-khafi tho ginde ki e khoh thangavenan. R (xuda:
gambarthai shir lakaghfi, jar lanchithaghant-i, khond kora@lagpant i, guda
shafankha ditha tablank ki ¢ Divabi | dain sahi na bithaghe ki gandaghen
mwdaren ehi en ? Jufa murdaren, har-lkhasd wharkhant. .in tho dithae Wa'trll,l
jita.” Guda Wasir go Badshaha thartho gwashta “Azh kullan jufan gandaghen.

Badshaba manziw khutha,

XXII.
Stories of Skah Jahdn.—Part I.

Ya marde logh chukh hechhi nen. Rosne faqire akhta charana gwar
an marda, Taqird sada khutha ‘ Manada chie dal’ Gwa \'al “ Man chi na
dedin, chi nesten, shiy nulka Intaghej. Tho nekben du'a khah ki main bachhe
bi, guda harchi ki tho lote man dedn.” TFaqlid gwashta ki “ Begi hamedha
gwar tho wafsii; wain nighaha chie akhia, ta man thard nekhendu’a khanaun,
nen ta rawan.””  Shafa hamodha wapta faqir. Bangha rosh ki bitha gwashfai
¢ Bachhe thard datha Hudhai hukma, thai bachh ki warna bi guda Shah Jahan
Badshah aahiyar khashi.”  An-mardd gwashta ** Chi Hadhd main likainaght
nen, chi Shah Jahan Badshaha man likaindsi” Chie dathai, fagir gipte
shutha, ~

Hudhai aruora anhiya bitha bachhe. Hukm datha wathi zala wath
molidar, * Barr nyanwai bare, e hiya handa joraine’”” Odha dighar andari
khad joraintha, hard thahitha-ish. Khsreh aabani datho ishtai hamodhi,
thartho dkhtaghant. XKharde sal gwastho shutha, roshe do mard raptant pha-
wathin givd khutha-ish. Yakhea gwashta ki “ Hudh#é hawan-ranga khant ki
pheshi rosha baudad paidaish bi gudsd ani hagha likhi hawan-rangn khant.”
Gudigha gwashia ki © Hudha likhya hechhi nesten, wathi salaha go khent.”
Gwashta-ish ** Baro, shara’ khan go Shah Jahan Badshabd” Akhtaghant gwar
Shah Jahanii hardoen mar ki ** Badshah, mar shara’ khan!”  Badshaha
gwashia “ Bha hala dac.” Wathi gard hal dathaish. 8hah Jahana gwashita
“ sha ninde, man dast-dema shodban, namash parban, guda khan shai shara’
burdn,”  Astdwa zurtho dar-khaptai davrd ; astawa er-khutho gindi sharren
murghe nishtagheh. Dila gwashtai “ Yabargt hawan murgha givan gindaw,
guda dastdema shodhdh.” Gipta Badshaba murgh-phadh, ba'-gipta murgh,
burtha Shah Jah&n pha azmani ; burilio ya-handes barred ladh nyAnwan er-
‘khapta. Murgh shutha wathi vaha, Shah Jahan hairan bitha ma ladha,
Raptal juzinn gindi admien randen, juzdna shutha gindi khad andnard admi
nishtaghen, eshaen hand jotak, khatre er-en. Anmarda drughi khuthal ki
“ Biya durrshakhte Shah Jahan Badshah,” DBadshah wathi dild hairan bitha,
* Man anhi phajya-niyaran manin chachhon phajyarthai ?” Anmarda hakal
khutha ki »* Badshah | gwaz biya andara.,” Badshil: shutha andari. gwashtai
“Tho manai ehachhon pbajyd artha.?” Gwasbtai “Tho main: Arzail e, tho
mai ‘k!msha.ghe'm ikhtaghe” Badshdha gwashta “ Man thard phacbe khushan,
mér chi gar-en’go tho P’ Aimardd whard joraintho thahintho artho phajya
nag ard warant., Shah Jahin whard go mikraza warth, Anmard daf nyanwan
di-da.  Anumardd ki chishtha mikraz er-shutha nuka. Hawah mard murthe
khapta, Bad.shah hairin bitha ki “main dastd murths’ ; azh khads darra
darkhaplad, biyaith gindi hawan mnrgh nishtaghen ; agh giptai murgh phadha
}iﬁl %11)1_30 murghd zartho burtha Badshah, akhto wathi handa hgmothZfi
chuthai. ‘ . .

.. Badshah astawa afa-phwighat er-er.  Hawan doerr mardin nishtaghes
ki shara Eo_t._zf_\.ghan?. _Mardan gwashta ¢ Badshah ! tho namash parhitha
11{}n0110~1shta.fm tha_,nﬂ;}ye P’ Badstah di'a ditha ki Manaa murghs bal.
datho burtho, barra phirentho, marde khushto, nin thartho akhtaghan, anmard
! * « You will not sen the golden gtones uniil ‘

tho usval consiruction iu santences of this type. . Yowenb Jikon dog:’ - Livro the last elauso is put {ll‘the imperative,,
+ Yabare hore means not onae, but jusd only, “ Le

A fa—phurighd, Gompound, “flled—with wato, .

b e just cateh and look ab'that bird, and’ then-—"",,
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gushi Iu namasha der na khuthe, * washtm ¢ Main namasha tho chon
Ihane* sha wathi shara * phola khane. » Shara * phol-khutha-ish cthadshaha
Shah Jahana, gwashta ¢ Har khasar likhya milith pheshi roshe.” Bhara ’
hawen-r' ga bitha. :

XXITI.
Stories of Shah Jahan.—Purt I11.

Shah Jahan mastar-ati Nior-Jahan; sakia dil-ath-i+  An wakht ki
Badshah shara ’ khaunagheth Nar Jahan dast er-khuthagheth-1 phusht-dili.
Roshe gharibe dkhto pharyad datha ki ¢ Nar Jahdn brathd main zal zithe
burtha.” Shah Jahan do kanaho tele charainthaghant, sherd as dathai; nia
Ii teld "jesh alhtd, grashto taptaghant, as wajha bithaghant, gudd gwan’-
janaintho arainthai Nir Jahan brath, phol-khuthai ki  Tshi zale gharibe
tho drtha? ** ¢« Han ’’ Ikhuthai * Via, artha,” Hukm dathai ambran ki ¢ Zire,
Lkasaho lafa phirene, bilan sushi. ”’ Guda Nar Jahana gwashta *““Jawaniysd
khutha Badshah, ki eshiya kanaho lafa sokh'ai.” Badshabi gwashta Nur
Jahanarda ¢ Dohmi kandho phar ¢ho mé charainthagha, ki tho bratha thankhe
khuth, thara di sokhtathom.’ I shara’ Shah-Jahan hawen-r’-ga khutha. .

Bazen sal gwasthaghant : Shah Jahan bachh sai athant, thi thi shahra
nyasthaghant-i. Roshe wazirar gwashta Shah Jahana “ Tha baro dehd daura
di khan, main hachhan di baro gmd azh ma phadha than bachh Badshahi
khanth: ** ‘Wazir charitha mazain bachh negha ravan bitha.  Wazir peshwai
wista shahzada phauzh shastithaghant, fanab datha. mehmani di khushamad di
khuthai ki ‘ main tarifa khanth Badshmba gwar.” * Shango wazir gwashto dems
shutha dohmi shahzada gwar. Dohmi shahzada di sakia klnzmat khuthar,
baskhish dathaghanti. Guda shutha Aurangzeb neghd. Aurengzeba na pesh-
waie shastathai na tbi khushamadi khuthai-i. Wazir akhto er khapta shahra.
darri dema. Aurengzebar gwaqhmnthm ki « Man thai gindagha akhtaghan,
har-wakhte ki hukm bi man b yau thai saldma. ”’ Aurangzeba gwashta © Saimi
roshd man thard wath lotainda.” - Saimi rosh bitha. Aureno'zeba, _chyarers
demd wathi mahalegha af ishto daflla, nyama mahal lafa WaLh Kuran parhagha
bitho nishta ; gushtamthsu “ Wazir biyaith main salama.”. Wazir shango azh
wathi otaka charltho ravan bitha, dlhto Aurengzeb ma.ha,la nazi hitha. Azl
wathi bagl er-khapta afa jhagana Alkhta i Ameno'zeba hukm datha ki “Man
- dankoh Kurana parhaghan. Wazir miyaith, dar eth-i, ” Latidaran wazir
" dashta, gwashta-ish ¢ Shahzada Aurengzeb Kurana parhaghen, an wakhht ki’

bas khanth guda thar{ khilan.”  Waazir gapa af lafa bitho oshtatha; wazir-
nindith j Jar khanhanti, - Cho Kuran thapithai hukm dathai “ Bilin wazir gusi
biyaith.” Wazir gwashto akhta., Wazira dast gipto drahiya khuthai., Wagir
bitho nishta, ]hatea, thaukh tawar khuthaish, wazirar rukhsat dathai. Wazir-
lad-bozhi khanana,§ mizilan girdna, thartho shutha go Shah Jahana. . Shah-
Jahani phol-khutha ki Khai thara dihana akhta ki azh ma phadlu hadshahi
khanth ?” Wazira gwashta ¢ Thai kisain bachh Aurangzeb khanth 7 Sale
gwashta nyiama, Aumnweb likhitha Shah-.J }Lhan Badshah negha ki Man.
marki-an, biya manah gmd tha mani phidh-e.” - Shah-Jahin tzuym Dbitho ki
“ Rawan gindan-i, maia bachh ni-durrah-en” Wazird gwashta * Tho maro
Badshah, man thera nelan, thara” Aurencraeb glpt R Gwash‘ urangzeb:
likhi ¢ sakia na-dumlmn, mzwlu -an,’ ‘man rawan gindani” Wamm gwashfw
““ Man thara, ’shan, ma-ro.’ Badshaha gwashta “ Man mari rawan.” Wazira
0'“ ashta * Nin-ki ns oshte, rave, || manan likh-dai ki * Wazira manan mandii
da,tha ma wazir gwashto na gipta.” Wazirar likhitho dathai khaghaz, Shak
Jahan ravan bitha, mizilan girana shutha Aurangzeb shahra. Auran gzeba oli
hukm dcntha. ki ¢ Shah-Jahin Badshah pLedha biyaith, hawen thaukha shawa
khane ki ¢ Aura,ncrzeb sakia na-durrah-en.” ” Badshal gwashto akhta, ‘Aurangs
zeb mabals. Hukm Aurangzeba phauzhara datha ki © Mahal chyaren dems
bere boshte,” .Aura.ngzeba akhto phithar durahi khutha, go thangaven. nele
zurthiya akhta Aura.ng/eb Gwashtal phithar “ Enel tho wathi phadhs - go

LA Whnt _have you‘to do with my- prnyor." ' Chon bhane is the usual'idiom for ¢ whist have youa to do with? -
4+8hah Jahan is here eonfounded with Jahaagir, his fu.ther, the husband of Nur, J..hin.

1Thar, a shortenod form of thora. .
: §Lud hoxh——L&dmg auvd-ualading: The memmg of ‘the phrass is £ trn.vallmg vory rn‘pnlly, hurrymg ovar the;
sing2s.”’ i o -
f4s yop will not stay, but will go.. ' R
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adaba khav, ne man thara janainan ** Shah-Jahén nel zurtho phadha khuthy
Shah-Jehan zurtho kaiz khuthai. Nighara zwrtho khuthai, pharo dathai k
* Shah-Jahin kaiz-en. Awurangzeb nin Badshihen mulke” Badshah bith
mulkd Aurangzeb ; Badshah phaush, mulk, thegha Aurangzeb dasta bith

® Gwan’ -janainthai Wazir, gwashtai ¢ Man thara phaho dean, ki tha mani
ditha shuthaghathe, tha phache Badshih na dashta an-wakhti ki main neghi
phedhagheth ?”  Wazird gwashta * Be-shaqq méa gwashta Badshabir |
“ma-ro,’ Badshah main gwashtiyd na oshtatha, B Bidshah khaghas-ei
maujiiden ki Badshaha likhitho datha’’ Aurangzeba khaghaz parhith,
gwashtai “ Be-shaqq tha manai datha, thard shabash-en. Nia be-shaqq th
malh wazir e.” :

XXIV,
The Parrot and the Maina.

Mulkes hapt tittd athant ; an watnd dulkal bitha. Tatah gwashta pha
wathan ki ¢ Choshen deba bavawiin ki saukba bin.” Guda ki akhtaghant ya
mulked, ta mulk saukha-en, jawan-cn, &f bazen haurdh ewartho khird baz-ei,
bandan pba-wathan mehr nen, Tataa phawathin salah khutha ki ‘E mulks
ki bandan pha-wathin mehr ki neit, nawan ma di pba-wathan phittn; barawii
thi mulkes, e mulka bilin,”’ Guda tatia ki shuthaghan ya dehea kiakhtaghan
nen ba'z jawdn-en nen baz dukal-en, bandaa pha-wathan mehr asten. Tata
gwashta “ Ma rin hawen mulki jahl an ki bandanr mehren.” Hawen mulk
Badshah ki astath anhiyar danaghe jinda dar-khapta ; hakimas darman khutha,
danagh druah nabith. Guda ya hakime ki BAdshdha Araintha, anhiya Badshahri
dasitha ki © Tho tatde girain, hawanbin pharin phat, sosh ma asa, eazh, o
dapagh chakha wurk.ish ; guda thai danagh drudh bith” Badshaha hoka datha
ki ¢ Khase tatae gir biyar-1, anhiyar indm di dedn.”” Guda ya bsnda burthe
jali aditha tutani giragh wasta, Hawan hapten titan akhto phasithaghant,

- Baldh kbutha-ish ki * Ma phasithaghin, nin er'gh kbaotn ki phani
janth, ab-mar ki khai mar khashi, &h-mar hancho ’shi ki ¢ murthaghant,
gindana roth phirenaua, har haptan ma dighéra khapta, guds udren.’**  Banda
ki akhts, raptd tatan khashana, ditha ki kbaptachant ma dila zintas ki
¢ murthaghant,” khashana, phirenana shutha. Shazh phirenthai, haptumi dast
nyama ath i, sota chi baghal sherd khaptai. Shazh tatan zintho ki ¢ nin
haptumi main sangall hamesh-en ki khapta dighéra,” guda bal-gipte shuths
Haptumi zurthighda bwtha go  badshaha, Badslaha phar phataintho
hawan-r’'ga ki hakimd dasithaghath,  darmin khutha ~wathi = daaagh
Danagh 1 drugh bitha, Tatd ghorvandar dathai ki ** Bshi khizmatd
khan,” Ghoranda zurtbo burtha wathi handa, anhiya khizmata rapta
khanina, Vo mih roshd phadha anhiya phar maritho} akhta, bal-gipto
shutha. Guda ghorvand ki shutha ditha ki tata azh handi gar-en, eshi hauda

~ lale khapta, Aﬁhiyéu 1al burtha go Badshahi., Badshaha gwashta ki @ Thii’
maif bewukifi en ki tuta gar bitha ki mar pinjra lafa khanaghigh-ath,i eshi
khizmat hamodha khuthen. 1ata ki shodha gar-bitho rawan bitha, rah nya-
wan haurd gip'a guda phiri bunda§ phole-ath : gwashtai ki “ Ma haur gware-
nan, nawan, misan.”]] Nin ki andard phehitha dema 1alia bakal khutha ki,
¢ Thara andarg hukam nen, andard maya | * Tt gwashta * Man musafire-an
Hudha wastd manin bil dai, hawan ki hatr-gwari bas khant, guds man rawai
wathirahd, ” Lalia gwashta ki ¢ Thara hadhen khilan ki main jinkhe ki nishe
taghen, anbiya shara ¢ gonikha agh gire, thard hand deiin, ” Tata manzar khu-
tha ki ¢ Man giran-3, * guda.sir khotho giptai. Yaroshe 1ali udritho darra shu-
tha saild. Tata ganitha wathi dila ** Anh-en 1ali, man an tits, tatde 1311 pha-
wathausangat na bi. ¥ Shodha bal gipto rawan bithai, sal ishto dathai. Pha-
dha, ki1ali, tatd wasi, akhta handi, ditha ki tats gar-en, guda merenthai pha
1atd dumbé, akhto titdr gon khaptal. Gwashtai “ Tho phache shahigha dathir
ghi ravaghai, tho chiaive main nyiawan ditha ? ”  Tata gwashta © Thi aiv mé

#These patrots say to raech other y © Now we aro canght, let us protond to be dead,and when & man comss 1o
us out ho wi nk we aro dead ; e will go ox looking st ue aud finging us away, When all en are on the -
taks ¥ bo will bhink desd ; he will 1o0king st Ainging Y. seven are
ground we oan fly away.? '
1 Itp faathers gr cw againy .
T %' 'We should have pptit in aeage;" 164, ik was toya-fo be put (gorund) in a cege,
§4 log ¢f 381 (ralvadore dleoides). . , o
{** Don't Yot e get wat,” }
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¢hi na ditha, thave lali manan tata, tatae 1ali sangat pha-wathan na bi; man
phcm ankha zav&ghan *  Lalia gwashta © Jug, shara-khanan. *  Tita gwaqhta'

* Shara’ & man juzan '’ Akbtaghant 138dshdha gwar, nirwar lottha-ish.
Pheshiya azhar (izhar) lalia datha. Gwashtai Badshihar ki * Man ~wathi
azhir di dean kissava di khanan.

Lal Kissaw.

Badshahe-ath, roshe taiyar hifWa? wathi bachh sird thi badshahe jinkha
gwar mangithagheth. Ramalid phal phirentha ki < Tho rave, bachlia sir kbane,
guda thai bachh 1 awed zila logh na khanth, ” Bédshaha shutho, sir
khutlm gudashan phalawa ki charithaghant, shafd aklito bard bithaghant.
Badshaba nashér kull galwar rastargha mur ohegha sur phadh bitha. Shafa’
tholagha karaintha ki ‘* Banda muldwhen, af3 lurana mana-aghen. gutha 1al-
en-i, kh‘lse ki bithen, chi guthd murdaghegha 14l bokhten blyalthen* Bad-
shih nashar ashkhutho phadh akhta, thi khas hagha na khutha, af kandis
shutho oshtatha. Lithai sandike lma! a mana-aghen, saudik khastal chi afa.
Sandak ki letenthai, didhal andard murdaghen, gutha 1al basthaghen. Tal
bokhto wathi handa akhta, Hawan wakhta ki Bh mai rawan bithagheth
badshal bachh hagha bidhagheth. phadha, dumba likana akhta ki ¢ Chi “kara
khananghen ?’ An -mar dl akhto af kandia o<htatha, hil dithai. Thi bare

-sandak khashto dithai murdaghe khaptaghen, thi ¢hi nen'; wathi Chla zansha ki
“ Mani zal daen en. ki shafi man-ravagheir murdagh dasta janana. ** Nin kian-
shaf bangha rosh hitha badshah-bachh shutha, go Badshaha ki  Man e #ala logh
na khanih. ”  Badshaha gwashta © Tho ohi singa Togh na khane P G washtai
“ Doshl ma wathi chhaman ditha ki man- 1avaghnn murdazhaa dasta janana ;.
aksarde daen enki e v’ ga khanaghen” Badshah akhta go nashira, phol- -Ichu-
thai ki “ Tho doshi chi kare khutha ? * Nasahra lal khashto shon- datha Bad-
shahar, hal dathai ¢ Man ki astan humechi gélwar surphadh ban, thologhé ki
karaintha man guda surphadh bithaghan, man ehi la.ua. thi khas hagha na
kbuth, shutho, 1al chi murdagh gutha bokhto adrtha.” Guda Badshaha -gwashta
bachhard ki * Lal ki asten badshabani daigh-en ; ¢ ki asten mar jawain bandae
dast- ak,hm ’t Badshah-bachha gwashta * Mam dil ki asten na khashi e zal
negha.” Banga ’alam taiyar bitha, ch-an handa-ladithachant ; dohmi shaf ki
kha,pta -ish harrea, guda magzain dr: aslk kikaré buna er-khaptaghant, sawarak
wartho akisthaghant. An kikar chakhé do khawinjar nishtaghathant: ya
khawinjarda gwashta wathi sangatara ki  Kissave khan, shaf rosh bi,”” Doh-
migha gwashta ¢ Thi marn chi kissave khanan ki hawen banda ki akhto mai-
drashk shera waptaghant hawen druh be-akul-en. Hawen drashk ki asten choii-
shei kimangari-en, eshi thakhan ki khoren chhamar man-khane, chham guda
drush bi, khwse jinda ki gave bi t‘.ha@,an gradh g'.u' danhawal, guda gar druah bi.
Hapt badshal khazana hawen drashk buna en.” Badshah nashar surphadh
bitha phadh akltai raptai phatana drashk bund, ki ward anhi hagha bitha chi
whiva, wathi dila gwashtal ki ¢ Man sawédda gindan, chi kare khanth.”
Drashk bunaphatltho dithai ki kbazina er-en, guda thartho wathi, handa shafa
waptal. = Badshah-bachh bangha shutho go Bidshaha gwashta ki « Man e zil
logh na khanan. ” Badshaha | phursitha ki * Chi sangé logh s khane'? 7  Gwa~
shtat ki ©* Doshi shafa man-ravagheth drashka phama,na thakhan waranw; daen
en. ”’  Badshal, akhta go nashara, gwashtai ki *“ The' deshi chi kaie khuhha, P

* Nashara chon khutha: i gwaslitul © Draslik thakhan phatain blyal' 7 Thakh
hir-klhuthaghanti, Bsadshali chhawman man kbhuthaghanti, ki ya chhame Ihor
atly 3. Chham go hawan thakhan druah bltha, Guda gwashtsi Badshahal
« Drashk buna phatain :*“ drashk bun ki phatitha,- quda, khaza1a dar- -khapta.
Badshah nashar guda gwashta ki < Man doshi hawen-r'gi surphadh bithaghan
murghéni qalwarﬁi " “Radshah shuthe wathi bachhérd gwashts ki *¢ I-mar
saken jawain andime dast- khapta. *' Gu@a ki hdﬁdﬁ,wafﬂmbhﬂ, akhtaghant
sliahra &n-mar zérl phala}wa na ehuﬂh 1

R L]

*This form is the oondmonul llllpl.l'f(.ch ““ [f there were nuy nne here he thld talce off und bnng the ruby
rom the corpue 8 throat, *’

+ We bave obtained poseesuon of a valuable hunman being,” The kxug nlludes to his deughter-in: lnw ‘and
her power of iuterpretting the spaccli of atiimald; _

1 ¢ Na ubuth, * wowld nof go ; the Labitual paat.
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Roshe nashara Badshahar gwashta ki « Tho hukm diye, mahn wathi
mardum wath whash khanan kharan # " Badshaha gwashta ” Main phalawé
thard mokal en. ”  Guda go marda alhto gwashtai ki ©“ Tho maih phalawa
biya.” Gwashfal “ Thai phalaws niyan, man rawan Agharbinoa girdn.”
Gwashtai ki ¢ Agharbano giragh rave, dasa di dast deane, rem runainai
wathi aspar phirenainan **  An-mar taivar bitho shutha Agharbano giraghd ;
odha ki shutha Agharbino shahrd guda dithai thevaghen chitnangan faqiren
phindana mah-ravaghen. Shahzada pholkhutha ki “ B shahr taqiranegh ef}
ki ves shai hamesh-en ? ”* An gwashta © Main ves e neii, nen ma fagir i
kullagn ki badshahani hachhian ki saudagarani bachh@in : ma Agharbano shxkki}
akhtaghin giraghigha.+ Tarka kull Agharbano phulllitho burtha, nih ma
phadha chi lajja na-rawin’ handa wathighd.” Shahzada gwashtal ©* Tho d‘.
nin biyad main vesd khan ! ” S8hahzada shutho Agharbano baniar gwashta ki
‘“ Agharbano sabrd khan ki ¢ kadshahe pha thai shik ka akhtaghant. '’ Banid
shutho ittila’ datha Agharbanoira Agharbanoa hukm khutha baniar ki ¢ Bavo
anhiyar gwash ki ‘ phar ma sohnaen thaneaven marydne jorair dem dai’ Y An-
marda thangaven naryan jorentho dem-dstha Agharbano phalawd. Thi ba,Fe
hukm khutha Agharbinoa baniar ki ¢ Baro gwash ki thangaven palang jorain
dem-dai.” Thangaven palang di jorenthi. Saimi bare gwashtal ki .Nin than-
gaven sandike joraini dath.” Shahzada tarka hawikhbar ath ki naryan di palang

di jorenthw, pih zar kutithai Do rupia mahindar bithai chhath gadi wahithai.
Sai sala ki thartho na shuth, nashara ‘arz khutha Badshahara ki “ Manai
mokal dai, man rawdn wathi marda wath pholan kharan.” Mokal dathai;
guda gwashtal ki “ Manan yag-rahen aspan dai, yag-raben hathyaran dai,
bandah di yag-rahenan dai, jarani phoshan di yag-raban dal. mandn wast adhan
di wathighan dai.’ Badshaba kull dathaghant, Badshah mnashard di
mardi ves khutha, nam wathi basthai Mardana - Badshah dem Xkhuthai
Agharbano phalawa ; kharde rosh raha bitho, Agharbano shahra akhto rasithai.
Er-khapto wastadhanr hukm khutha ki ¢ Handa main singd joraine.” Iul
juritho, bar-hal bitho shutha. Hawan shahr pholithai, sahri bithsi ki
¢ Main mard edhd nett.” Y. roshe ki shahra darra shutha chhathea ; hamodha
wathi mard phajyarthai ki chhatha-gadi wahaghen khapta ; anhiya wathi zal
phaj niyartha. Gwashtai ¢ ''hard rapia dabh mabina dedn ki mainh madhindni
ghorvand bi.” An-marda chhath ishto-datha go ahhiya phajya rawan bitha,
Das anhiyar dastd dathai ki ¢ Baro rema run biyar main madhinar phirain. *'
Rem rutho 3rtho phiventhai. Guda burthai handa, nai gwan’-jatho arthai, anhi
hajjamat jorenthai. Hajjamatl kull grancha lastho baniar dathai ki “ Esah&n
_go wath khan, shmbh bil-ish. ”  Oi jinda ki jar athant-1 40 er-khudho phire-
nainthaghant-i, Jawain nokhen pho-hak artho dathaghanti ki ¢ eshan j&na khan.
Guda gwashtai ** Tho thevaghen urd jamadar-e ; kull thai hukm-en *° - Guda
baniar gwashtai ki © Baro Agharbanosr gwash ki * Mardsna Badshah thai shikks
akhta Bania shutho gwashta Agharbanoar. Agharbanod hukm datha ki
¢ Main sangd thangaven naryane joraia dai.” Thangaven naryan dem dathai ;
guda thangaven palang; saimigha thangaven hathilotthai. Mardana Badshah
liukm datha wastadhanir ki *“ Hathi hancho joraine ki thanakh joraine, chon ki
kaghadhé ginde, ki man di aahi 1afa vawan, Agharhanoa gindan,”” Wastadhan
hathi di jorentha, Mardina, Badshah di nyami kbutha-ish. Gwashtai ¢ Nin
bar, Agharbanoar dai hathia.” Hathi-ki burtho odha go Agharbanoa, Aghar-
bano rapta hathi phatina, gwashtai ¢ Nin Mardana Badshah tarka, hawen
bitha " Mardana Badshah gwashva « Mardana tarki hawen bitha Mardan-
hamesh-en ki go tho dkhta.” Agharbinos cwashta ki * Oli Badshalh ki
akhtaghant main shikks, e-rgen syaralen badshah thi khas niyalkhta, nin ki
asten man thard sir-ban.” Aghirbano siv-khutho Mardana Badshah shafs
wapta, phajya zahm druben nyadm er-khuthai, -Agharbanos phol-khutha, ki
* Tho e-r'ga phache khane P " Mardina Badshih gwashta “Maroshi ki rawas
hithaghan thai phalawa, main murshidd dw's khutha ki ¢ Tho rave Agharbano
sir-kliane, dikhra ki main salam niyae, phesha inhiya go phajya nawan wafse_® *
Agharbanod gwashta ki “Juzin thal murshid yhalawa.”  Paiyiri bithaghant,
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zar-kharid wathi kul, laditho burthaghant. Nin ki dkhtaghant, wathi badshahi
nazi bithaghant, guda Mardana Badshih gwan'-janaintha wathi lashkar ki
“Man ravagan kared evakha ; aghar ki man chyarumi shafa thartho akhtaghan
ta maigh an, aghar ki man niyakhtaghan ta guda Agharbano, sipah, zar-kharid,
kull hawen mardegh-4n.”” Mardana Badshah shodha ki rawan bitha wathi
-shahra akhta, badsahar hal-hawal dathai ki ¢ Thai bachh-mena-araghin.’ Mardi
phoshak er-khuthaghant i, thartho zali pho-hak wathi jinda khuthai, guda wath
loghé nishta  An-mar ki chyar shafa nishta, Mardana Badshah niyakhtaghath,
-an-mar wathi roha khush bitha ki “ Man Agharbanoa di b raghan, zar-kbarida
di haraghan, sivaha di baraghdn.” Taiyaraghi khutho wathi badshahi phalawa
-akhta.  Vin-ki dkhtaghant vathi shahra pho! khuthal ki main oli zal asten ki
wmurtha ? Alama gwashta ¢ Thal zal asten.” Gwashtai ¢ Main zal asten. guda
khushani ”’ Badshah-nashara Badshahar gwashta ki ¢ Sha eshiya dare na,
bilah manan khushith.” Badshah-bachh ki akhto nazi bitha, guda wathi i rdar
?arz khuthai ki “Tho manan khushe, ta man sah ‘arz na khanan ; 2o ma va
granche aman-en, hawen grancha ki bozh, gind. guda manan khush.” Badshih-
‘bachha ki granch bokhta, wathi phutan dithaghant-il Guda sahi khuthai ki
‘hawen kull kar-khanid main zala khutha’ 2Zalar gwashtal ki “ Nin manan
gunahan bashk.” Zala gwashta **Thara hashk.” Agharbano thartho wathi
mardar sir khutho dathai. Bachha shutho wathi phithar ’arz kl:utha ki ¢ wathi
:shahrwalen sadshahi hukma hawen zalar dadn.’

Lalia gwashla Badshabara ** Ma Lali ki astin Agnarbano zat-at.” Tho
pho'a khan chi Tatd ki main nyanwan chi aive dithai ki an hadshah
nashara ki pha wathi haqq-shara’ marda chikaren gathe khuthai; ma ki
Tata giptaghaon pha shara’, (ki Lali jinkh nal i-haqq shara’ gipto) nin Tita
ravaghen. Chi sangid ravaghen khapta ?

‘Badshaha gwashta Tatar ¢ Tharad manziir en Lali jinkh #’ Tuta gwashta
“ Manan nasmanznr-en.’” Badshaha gwashta ¢ Thara chi sdngd nd manzir en?”
Gwashtal “Man-an Tata, anh-ett Lali; Tatad Lali pha-wathan sangat na bi”
Badshaha Tata drogh khutha. ‘Tata thari Badshahar * shi ki ¢ Badshaha, tho
Lali azLar nigoshtaghant ; main azhar tho di biyashkun.” Badshiha gwashta
“ Tho di wathi azhara dai.” Nip-ki .utad wathi azhar dathaghant, guda Tuata
ma wathi azhard nyanwan Lali drogh khutha : - »

Tuta Kasanwp.

Ya badshahe-ath, anhi bachha, an wakht ki zalan shutho afa, galol
jatha, anhi gharo bhorenthaghant-i. Har-khas akhto badshabar dahn datha.
Badshaha zalan kulldn dsinen gharo jorenthe datha. Guda Badshah-bachha
riken galol jorentha. Ruken galol chi-asinen gharo gwasth khapt. '1hibara
.shuthe dahn dathaish badshahara. Badshahd gwashta bandiard ki ©“ Hawen
main bachh ki khai, khat sard nindi jutian chand er-khan-1.” Badshih-bachh
ki akhto khat sard charhith nishta, bandi dkhto juti chand khutho er-khutha-
ghant. Bandi-azh phursithai ¢ Thav-e ki thi khas en hawen-r’gd khanaghen ?”
Bandia gwashta “Thai phitha hawan-r’ga hukm datha” Galwar thi china
khuthal go hbandia, taiyar bitha, madhindr sanj khutho charitha shutho chi
‘Wazir-bachh mokalainthai ki “Man mulka ishto ravaghan.” Waazir-bachhs
gwashta “Man di go tho phaji khan.”” Handea ki akhtaghant shikar khutha-
ish. washkie jatha-ish, gudd nir khutha-ish, TFaqire alkhto dar-khapta ; chi
faqird-phursitha-ish ‘“ Tho thango ravaghai ?” Faqira gwashta “ Dcha man-
ravaghdn saila khandna. Paqira thartho phursitha ch’an doen mardan. An-
marda gwashta “Ma zahr gipto ravaghtn.” Gwashtai “ Sha manan murshid
kKhane ' An doen mardan manzur khutha ki “Tho main wurshide”. Faqira
hukm datha Wazirar ki ¢ Tho hadshaha bur, do handa khan.”” Wazira badshah
buritho do handa khutha: Gwashtai “Edha do gor khach.” Wazira doen gor
kliashtaghant, badshah doen khotagh zurtho phurithaghant. ~ Faqira gwashta
ki ¢ Sale rosha nen afa-nawar, ten tama bawar ; shudhi bi di draskan bawar,.
thuni bi di crashkan hawar; gudi si'ad thar, hawen handa biya.” Wazir
shutho pha barri, shazh-mahe dem-khutha lamma ; shazhumi maha thartho
ber-kbuthai ubbsen phalawa. Gudi shazhumi maha gwashtai “ Rawan hawai
handa ki badshah khutagl phurithiyen,” Akhto hawan handa dar-khaptai, faqir
di hawan-ranga nishtiyen, doen madhyan di hawan-rangs tashthiyan, gozhd
i hawén-rangd sijji an. Faqira hukm khutha ki “ Nin doen goran phat,
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chiirsa khan-ish.” Wazird doen cor phatitha khashtaghant: yake alnﬂara
‘khapta zale, yake anda,d sagi hawan badshah  Faqir doen khotagh 2al mat
pha-wathan sir khuthaghant. Wazir o badshah-bachh shutho nokar b’1§};aghant
thi badshahea. Hawaun badshah-bachh zal go saudagaréd man akhto shutha;
kbased badshahar bal nd ditha. lshiyda jang-ath go thi badshahed ; hokd
dathai ki -* Har khas ki jang jhanda ziri, ar Jang s bh khutila;gh_omrhg‘}dsl_la_h’l_ ’
sukhan-en ki badshih wathi jinkha hawan wardar dith ki jhanda ziri”
‘Badshah-hachh o wazira gwashta ki * Jhandi ma ziran.” Shuthaghant langs,
sobh khutha-ish, badshaba wathi - jinkh sir khotho dath ha\mn._ Badshah-
‘bachbhar. Salah garitha go wazivd ki “Batshahd arga khanan ki bavd rosh
hadshahi mar da, ki Badshah main ehakhd 1azi-en.”  ’Arz khutha-ish ;B_adsha:
har, '&ﬁh:iyfm mwanzir khutha. Nolchen badsliiha pholaintha hawé_n saudagar ki
zal hurthai. Ya handied akbte Liand desitha. Mehidni wazha gwan -]a_tj;m
arthai ki © Ma begahi duzan, demdean do mar ; tho do wehi dai, an saudagar
dar-dafa balal khanant, guda barawant ; tho randd zurthigha biyar gir sanda-
gard ; man saudaear giraipan kbaran.” Hal hacho bitha ; saundagar apto g2
7ala phajya ; badshah dema arthaghant. Badshaha hukm datha ki Har doan

phaha da1” Phaba deainthaghani. Guda badehahi ishto oli badshahar tharenthy
dathai. '

Tata gwashta Badshabard ki © Badshah | Hawan wathi jind lc}_mfa,gl_l
43l Dithai hawan-chi badshah ishto shutha., Man di Lali jinkh hawe-r ‘gi
ishto ravaghan.” Badshaha guda LAl drogh khutha, Titar gwashtai * Thal
rasten.” ' '

XXYV.
Prinece Nihal and lhe Fish.

Ya medhe nishta philan shahvi; ahbi kir hamesh-ath ki mahiyan jath, ya
mahi jawain gishenth kharth, badshahar dath-i.* Badshahi medhar mahi baha
rapide dath khishtath-i Roshe }-adshah bachbe Nihal nime charitha shikird ;
akhta dhand kharaghd gindi ya medh khapta mahiya janaghen ; medhs mahi
gipto gondosha phohagheth-3. Shihzada gwan’-jatha ki “ Nawan gondosha
. Jane mahiyara, bil-dai I”” Medha gwashta ki ** Wazha | Main rozi en, harro Bad-

shah ki asten manah rupiae dath mahie.” Shahzada gwashta ki “Mahiya bil-dai,
man thara chyar rapia dean.” Mabi ishto-datha medha,'ehyar riipia dathaghant-i.
Shahzada. Begaha mahi Badsbahi gwar medhd na burtha. Badsbaha gwan’
jenaintha hawan medbar ki Tho mahi phache neyirthal maroshi main negha.’
Medha gwashta ki © Wazha | thai bachba manan gwashta © Bil-dai, ’ guda mi
ishto datha. ” Badshdh guda zahr gipta wathi hachh smd ki “Tho phache-
mahi ilairtho-datha ? Tha azk main deha dar-khan baro. ” Shahzada madhin zen
khutho hotjir phurkhutho, charitho. shutho darainthal. Dema shutho phadha
ki wajhentha ditha ki warnae nilien madhin sara dima + phedhaghen. Akhto an
zaward salam dathe, azh Shahzada pbolk-huthai ki ¢ Tho khai-e, dan-ko rava-
ghae P’ Shahzada gwashta ki “Man philan Badshah bachh-an, main nam Nihal-
efi ; main 1.hithd zabr-gipto manan khashta-i; vin ravaghan, naukari khanan :
tho kbai-e? " A marda gwashta “ Man Baloche-an, di rawan ki naukarie
khavan” Har-dunah saldh khutha ki€ Ma ya-handd rawin.’ Thi deih shutho -
philan badshaha gwar navkar bithaghant. Ridshiba gwashia ki © Phanjah
phaniah 1upia shawdl mujiben. Dedbi galoa \hawd pabra daeth. * Pheshi pahri
bitha Nihileghen Gindi ki sweth-rishen marde azh mahala dar-khapto darri.
ravaghen. Nilidla phol-khutha ki *“Tho khai.c ¥ Man thara nelan.*’ Sweth-
“rishen marda gwashta ki** Man Badshah Yakht af, nip mai dar-khaptiys rava-
ghan; ki Radsbhah begi mirith, * Nihala phol-khuthta ki @ Cliachion mirith
Bakhts pharmaintha ki « 8yah-mare kbaith warth-1. ** Nihila phol khutha ki
““Mira khase janth, Badshah dar-shafith puda tho ma-rawe ' Gwashtai © Gudi
man na rawan, ** Nibali shutho malal 1afa khat buna Bkitha, gindi syah-mar -
akhta. Nihala jatho khushto hawan kbat bund er-khuthai Badshah di
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badshahahzali hawan handa whav athant. Hone* tripitho halshihzali dem sara
khapta. Nihala dihan khutha ki “Nawan ki azh jaura mirith * thir gipto, thie-
biroa kharpas laithaghant-1, hawan hon-trippaigh zartho-giptaghant-i. Badshah-
zadi haghd bitho dithai ki hawan naukar oshtathaghed, dast laith) ravaghen
khapta. Nihdl handa akhto wathisangat hagha khutho bithn akistha hal na dathai
ki mar jatha. Jhnte shafe sarakhta, badshihzadi wathi Badshah kharo khutha
ki © Hawan naukar ki oli pahra datha, bawanhiyda baro khush!” Akhta ki
Badshah phol-khuthai ki ““ Pheshi pahra khaiegh-ath.” Gwashtai ki ¢ Hawan
akisthaghen marde ath.” Badshaha zahm risintha ki hameshiya khushan,
sangatd phol-khutha ki ¢ Chi gunah khuthai ki khushe ?*? Badshahs gwashta ki
““ Mari khushan-1.” Anhiya gwashta ki* Phesha main kissave biyashkhun, guda
tho khush-1.” Badshaha gwashta ki  Tho kissava khan.”’ Gwashtai ki :

Ya bidshahe-ath, roshe charitha tojhani shikira. Hawen gwashtl
khuthai ki “ Hamanhi dema ki rojh dar-khafi hawan merenith-i, thi khas ma
mereni. "’ Lar-khapta Badshah agd rojhe; rikhtai Badshah pha dima janana
Jandna diren jzhe. Rojh dar-khapto shutha hadshahd-azh. Badshih thuna
phirentha, khaler sahid madhin bastho, banz er-khutho, wath di dabitho. Bare
ginul ki azh khalerd sarbard afe phuni khafaghen, Wathi kadah zartho shera
er-khuthai ; kadah 1af3 ki kharde af much bitha, zurtha Badshahi ki “Man nia
afa wardn,” banz dkhta changul, af rekhto phirentha. Zahr alkhta Badshahar,
banz gipto saghar phatitho chaghal dathai. Guda gindi ki Wazir di alkhto,
khali afe di arthai, Badshaha af wartho. sih-saharthai, burza wajhenthai gindi,
ki syah-mare jathiya khaler sard tangithiyen ; an af-phuni ki tripaghen hawin
syah-mare saghar-phigh-en ki &f bitho tripaghaint. Armin khuthai ki M3
baaz barra + khushta ki mandn janr waragh nishtai. Tha Badshah, nia mahla-
dar; sudhd khan, gudd khush-i, nawaa ki phadhy arméni bi.

Béadshdh guda thartho shutha handa. Badshahzaliza phol-khutha ki

¢ Khushto alhtazhe ?’ Badshiha gwashta ki ¢ Inna, rosh bi guda khushan-i.”

- Badshahzadia gwashta ki “ Avhadi thard hukm-en ki baro khushi.” Tharth»

ba Ishah thi phire sangata gwa-shta ki “Main thi kissave biyashkhun.” Badshihg
gwashta ki kissava khan. An-marda gwashta ki : : ~

‘Hawan Badshah ki rojhani shikara shuthagheth, eshi tutae bitha, Tutani
‘sire ath ; tata azh Badshah mokal lotitha ki ¢ sird rawan,’ Badshdha gwashta -
ki ¢ Tho murgh-e, nawan thare miyde.” Tatd gwashta ki “ Main sukhan-en ki
mah’ tharan, Khan, Badshah | ¥ Badshaha mokal datha, tata shutha. Tatan
ki s1rd muchh bitha, yaked gwashta ki “ Ya drashke-en choshen ki ya-kanoe ki
khase warth, phirunden mard thari warnd bi. ” -Hawan tiatd ya kanoe -ash
hawan drashka phatitho zurtha ki “Jawain chi en, bardn-i wathi Badshahar
dedan-i. *’ Tata thartho akhta, Badshahara gwashta ki ¢ Wazha | jawain chi
‘thartho drthom.” Badshala phol khutha ki ©“ Chi en ?” Tata kanoa phesh-
‘kbutha ki ¢ Hawen drashk-bare en : khase ki warth-i, guda watna bi.” Bad-
shaha hawan kano gipto wazirdr gwan’-janaintha ki “Eshiya waran, ma waranp”
“Wazird gwashta ki ““Ya kanoe chi nen, hameshiya khishta bilan, deashk bi; ma
theghkan wartn i’ Kano khishta-ish, mazain drashk bith i, phakhi. Ya kanoe
“khapto jahla, eshiyd sard syah-mar akhtojaur rekhtaghaunt. Banghava baghwani
_-zurtho burtha gobadshaha, Badshah saldh khutha ki ' Warun-i, ki ma-warin:i? *
“Wazira gwashta ki ¢ Plhesha hawen kano hawen phivunden bingar warainin ;
an ki warna bltha, guda m& kull warin 1” Jing wartho murtho khapta,
‘Badshaha gwashta ki * Eshan jaur-eh, tGtd duzhmandi khuthad phar main
‘khushagha arthai” Tath Badshaba khushto phirentha: drashk mashhar
bitha ki Badshah bagha jauren drashke phakhiyd oshtathiyon. Ya bakhale go
wathi z3'4 jheritha, har-do phir-athant, Phadatha hawan zald ki * Wathar
‘khushan, hawan jaurven drashk bar wardn.’’ Kanoce phatitho warthai, ‘wartho
warrd_ bitha, Mardar hal dathai,an di- wartho warna bitha. "Hal shutha
‘badshahd gwar; badshaha -har-do -gwan’-janaintha, hal phol-khuthai: hil
-askhutho, badshah shutha bagha, kano phatitho - wirtha, guda arman khuthai
ki “1'a's go md nekhi khutha, ma be-gunah khushta,” Nin, badshah, tho eshi
‘hal phesha phola khan, guda khush-i nawaa thara di arman bi, :

#Hone=a drop of blood,

{Barra=in vain, withou* eause,
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- o 1.5 khushagha thartho akhta, edlhd rosh
Bidshah guda Shut"l‘lo’]f? }Fn]gl;?;i kI])J];ISII?D]];}?a;e, Tg_uda K‘.;;Llhush 1.” Nibal
‘“1 hif_hﬂ-_ Sangntit gx}g;];ta Bl&dshfmha gwashta ki “ Ma_h tk_un_'é, khusht.é,n;”.
Lisha  Dbitho phadh-akhta, a T @ Badshahzadi hukmen ki
(iwashtai “Phache manai khushe ? (%\Yas ital ki © Badsha s Badehin
t}”:rat khushan.” Gwashtai ki “Main hala gir 'gu'd‘a: ?llanb&n iud bt A Elat
e Mhutha, bl wathi theghi ditho shrugha ki «Tha baro, gind i tes Ut
;n\::‘lt'th"-lll-lna_l‘ klushtiva er-en.” Badshah shqﬂ_lo gmgh li‘lkﬁ?‘ ] amBeaaShm;
t.lm'.di.klmptn,g_rhuﬁ thir bigoﬁ, khar[mﬁ lzast]'n'y:ﬂ,_ t]homﬁ?t?nft = tyc?z’t sir bitho
eudd khush Litho wathi jinkh Nihalar vsn-l; wtho (](;_hd" g'ﬂi"khtaaha-ﬂt
Sovaintha ish ki wathi debd rawan. Ha;kaalth_o ki shahra n‘c:l‘z akhtaghant,
durain] i eshiya ot bitha, a0hiya gwashta Nihalar ki ¢ Hawen zal ki
Lawan Baloch ki sy d o8 e \il4la gwashta ki « Tha baha-khane,
(dast dkhta neme tha.u,n nem‘e‘_m 18 N MR gnashis K e ki Na, man
st thard bahd dean nemegha, zal na dean,” Abiya ‘gwas hfai ki “ Man
i1 nem emrail ' Gwashtal * Chachon  gire” mema. Gwas 'Eilh .\1r St
I bushiined § newe tho bar, neme man hamn-l.v Mad{bw__n vangd ?’1- chan 23 a_,Uhu
et kliushani ” Nihild zal azh vangd er-khut-ha, risinthal ki ™ z9 hn, 16111;% tﬂ
pha, zil ki dibay khutha, gudd azh zal dafa do eyah-mar d_a‘l-f.ap 0
skhtnghant, Guda sangata gwashta ki © Zal t_hmyen, maiti nashgx_-'en,hmff“u
Jewens mned khuthaghan phawankba ki sydh-mar. dar-kbafant, mawan thara
wirthnth-ish * Nin heeh thurs nen-i.  Man hawan mahian ki tho a%h medha
finiuthe dutha; tho 2o ma nekhi khutha, rii ma tharaintho thara nelhi khutha,
Nin man rawan wathni banda,

XXVI
The advsentures of o certain Prophet.

Ya paighambareir hukm Hudhal bitha ki Thara d_ukh_ez'-_m Khanahn ; 1;1;1,?
rineishen ki thai khusbi-en, hai pin warnaighéd khanan, hai phiriya khanan ?
Puighatabari jawah datha ki © Man go wathi 2ala salah khanan.” Shutho phol-
Lhuthai azh wathizala ; zala gwashta mardara ki“Ya dukhie gnda mar bi phirie,
vekbe mie Hudbd da an ki Hudha da bilah warndighd makhtdh da,” Guda
Hudha ki bemilni bithai, mal, tarkd kull gar-bitho shuthai. Zala gwashta
wardivd ki © Edbd mar har khas phajya-khari, ki ola main bakht-ath, main
nam uduniz-ath ; nio e watand main guzran nabi, nin choshen deht & barawfin ki
.t khas phajyd miyarl”  Adbiya do bachh di astathant, Watan ishto-datha-
i<, ralii bithaghant, 1hi dehed dem khutha-ish. 8haf roshan gwazenana ya shahre
ward shaf khapta-ish,  Hamodhd wathi hand whard khuthn, waptaghant : do
hnehb nyama khuthaghant, zal ya phalawa wapta, mard dohmi phalawa. Hawan
shalri duz man-khii ; saudagare kafila akhto bokhtagha hamodha. Saudagar
riliband ehyaren phalawa tharaghant, rah basthaghant ; tharina biana gindant
lawin ehyared mardidn waptaghant, hawen-r’ga sharrant ki dema chyar ciwan
lalaghant.t - Rahbandah shutho saudagarar bal datha-ish, Saudagara gwashta
“8hi, hawerr'gen wijhe khane ki zala zir whavigha, biyare . gwar ma.”
Anhan shutho zal zurtho whavigha, artha ish gwar saudagara. &t marda, zal
ziurtho sandika wan khuthai. Bang'hd ki vosh bitha mard hagha bitho ditha
i‘jl t‘" I{?:z‘u‘n Al giir el.”  Wathi doen bacbh zurtho rahi bitha, saua—z‘mgar a1
z:::i“i ,,_\;Lt:!}ﬂ%hfti hll‘ guared, mlch l:t_lrtha_i. Paighambara shutho bacLh zurthagh-
it tsoelh darya kandid ki daryd anbard guzan. Bachh na thaharant evakha ya
‘;ml: 111_9]50._3%191, yakho b}u‘tho _da‘rya anbard gwazenthai. Nin-shutha ar'l’ ki
i:z)x Q{H;t' c:ﬁ:gtp}l.ﬁp}& Tkx daryi nyahwan t%ﬁbare, gudiwd’rtbai‘gwandoea. Ya -

. L greghen, yalkhe cdha basthagha greghen. - Jar shodhe ki alchta Jar
H}thaghal hal gindi, phol-khuthat  Shaws, pbarche greghe P Chl rav 113“'1
duthin. ~ Jarshodha gwashta “ Thogro 12, tho maih bachhe, man 1 'h thas Bf
l;r;g[}! di ki Aran.” I r-do art ‘D‘ 3 WA ! ,e,.m_&{ll‘awa,n thai an

, ar-do drtho ya handa khuthaghant, wath
begabd (hartho loclid 3 Tl A5 = waghant, waghi jar shusthagant,

; w10 loghd dkhta,chhorav di arthoghant.’ Hawan vochs wwal s

davyi kandii-jathn sib, sl P ghant, Hawan rosha mali-kKhash
dirtlai anh 1gF {,:rlui - ]Et“h o min akdita gwandoara, OChikitho khas ai darra,
zurth burthg im‘wz‘m‘ n;l:;rdcL ’ vl:J E:Jll i dllimhl“gha or bapta Jaf aab.  AJihi khash
ri ki resho durgh bitho akht afjl:l anda, kh:}rde roshan darman khuthai ;
Hawii mulk dagtiy anj . ;b,' -{c_lhm amnr-bi hawan shahr badshah miri,
e _‘(Hwnnwm banze ; banze khilant deant,
. Or perbays th.oy might hove hitten yeu, '—————‘__.—._M

ke were o beantifu) (i¥ ecomod us i) four lamps were hm:hins in-their faces,
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~har khase sar chakbd baroth mwindith, badshahi hawaihhieghen. * Kull ‘4lam
muchti bitlys shutha, banz ishto datha-ish ; banz akhto -hawan paighambar sar
chakha nishta. ‘Alama saldh klhutha ki “ E-choshen mard eir. darrd chi 3kchta,
maih wathi dehe nen, badshahi na dain 1" ' Gwashta-ish - * Mavoshi drogher,
thibare Hilan diid, thi-khase chaklidy nindi” Bang'ha thibare muchhi bithagh-
ant, baiz ishto-dgtha ish, thibare thargna akhba jakitha paighambar sar chakhi.
Gudigha gwushta ish « Droghen, m& na daén 1. Saimi rosh# bénz ishto datha~
ish, paizhambar sar chiakha dlkhtail. ~Guda sgaralen mardaix pha wathan salah
khutha ki ¢ Badshahi Hudbii dast en, Hudhid datha hameshivdrda.” Guda
paighanbar Badshah hitha hawai dehd.  Biana kharde sal gwastha, badshahi
khanaghen. - Roshe hawair sandagar ki paigambar z&l barth di Iaditha hawan
shahr nyaawat boklita. Sauddgard gwashta Badshabara ki ¢ Maroshi rah-
bandin dai, begahi kafila thai zimma eiv.”” Badshaha rid khutha shahr chakha,
rah-band lotthaish. Har khasd rah-band dathaghant. Jarshodly azhya rah-
bande lottha, Anhiva ya bachihe paighambare shastatha ki “ Tho baro rah bandia
khan *** Hardo brath pbajyd ravant, shutho nishtaghant pahra. Choravan
gwashta. thi rah-bandadr ki *“ Pheshi shafa sha ninde, phadhi pabra guds ma
nindin.”  Phadhi pahr ki bitha doen brath nishtaghant; kisain brath mazain
brathar gwashta ki “ Kissave khan an-rgd ma wbav shun.’ Mazain bratha
gwashta ki “ Thi kissavé chi na zanan, wathi hala dedn. Main phith an jarshodh
nei, main phith-math hardo gar-bithaghant : ma shafa akhto hawen shahyr gura
waptaghtn, main math bangaha gar-ath. Phitha mar zurtho burtha ki darya
owazenin ¢ manan i-negha basthai, thard an-neghd burthai Thartha darya ki
mi khag, baran, darvd nyanwan main phith gar bitho shutha, sudh nen afa
buriha, chachon bithaghd” Paighambar zal ki saudagar hand ath hawen
thaukh tawara nighoshaghen. An sahi bitha ki *main bachh-ant’ Anhiya
wathi guth har khashto likenthai ; bang'hd rosh Dbitha, saudagarar’shi ki
¢ Main har duzan burtha. Baugaba sandagnr Badshahfir gwankh jathna ki
 Main duze bitha,” Badshah akhta, rdh-bandan kull muehh khutho artha-
ghant’y phol-khuthai ¢“Thara kal-en chl wakhta thal duze bitha?” Zala
gwashta ki “8bafa phadhi pahrd main duze bitha.” TEshah gwashta ki
¢ Phadhi pahra jarshodh bachh rahband at_l;ant.” Gwan’-jatho hawan doen
ehhorav arthaghant. Zala gwashta ki “ An kissav ki deshi khanaghathe, hawai-
kissav di nin khane, badshah di nighoshi.’” . Mazain bachha an kissav khutha
ki phesha khuthaghathi, Radshah guda zantha ki “ Bachh maighant.” Zala
oli sahi khuthaghath ki © Bachh maighant.” Gwas]'lfa.i “ Badshah | Tha mulk
Badshali-e, bachh maighant, sauda:ard manin duzitho burtha.”” Badshaha
har-do bachh-galaitha; zal .di-thartho go wath. arthai. . Saudagardr phiho
dathai, kafila phulithai. Jarshodhar gwashtai “ Tho har chi ki lote thara dean.
Ahira jarshodhd wathi wazir khuthoghant-i. Phesha Hudhi dukh dathaj,
phadha Lal eshi jawain bitha, haweit sanga ki Hudha cbakha asro khuthai.

‘Wail, wakhya dukb, paighambargn biina dlchtaghant. :

CXXVIL

< Abdullah Shahof Samin, .

_ * Abdulldh Shal Saidh nishtagha Saminid.¥ Rawan bitha hafjﬁ; shutho
jahdza charitha. Ravéna ravana shutha, jahaz oshtatha bitha, jahaz-mardan
hila khutha, jahéz na bokhta.  Bamundar kharagha murgh-gale} nishtagheth.
Guda jahaz-wazha gwashta  Bandae choshen bi ki wasta . Hadhaia wathi sara
dath, azh jahdza er-kbefith baroth hawan murghin hal dath ? Murgh bal-girant,
guda jahazd gwath man-kbaith, jabaz tilhith.” ¢ Abdullah’ Shihd gwashta
¢ Man: dean 'wathi sard wastd Hudhaia,”! TBr-khaptai azh jahaza, shatho hawan.
~ murgh bal-dithaghant, murgh bal-giptaghant; gwath. man akhta, jahas

® The castom of that country is (o olact & king) by flying a hawk, They let the hawk fly, and on w-h'osoevéx;
hiend it alights, the kingdom is his. ‘ : . : [

"t Semin is a viilage neat Dirn Ghig® Khin, and the deicondsnts of ‘Abdullah Shih in tho third goderatish
_s‘ill live thers,. . . . i

; _ s e, o
"t Afl.ck of birds, Gal is used, like log in Hindustanl, and form plural or collective noun,
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‘Abdullsh Shah samundar pahnadha dighara rawan bitha. Jahe i
ikhta gindi gwimeshani rand-en. Zurthal hawan ,1'a,n_d, zirgne zirdog shuths
baroth gindi duhone dukhaghen,* gwameshani ]]lOk ei hamodha -_Suhr-Saregl
rale nishtiyen. ¢ Abdullah 8hah ki nazi al_:l;tla p.hadll:,&lilto howan zal_, ,gWaShtaI
¢« Bismiilah, ¢ Ahdullab Shih Smainewald, blyil.lt__]%e I __?hﬂzkl}tlfi_hal ki “Mz_;i,
tha khai e ?*  Zaa gwashta ki © Man Mai Hir an, Ml_an ‘Ranjha 20 mehiin
ef. Malhta tho khush i nind, begaha Midn Ranjha di #haith.”’t Begaly
owamesh akhla pha jhokd, suhr risheh marde phe_tﬂ;ag_hen._ Phol-khutha
¢ Abdullah Shihi ki “ Hawen mard khai eh ki phedhighen gwameshani
randa P’ Mai Hiva gwashta ki * B Mian Ranjha en” Anki akhta * Abdullah
Shah phadh-ikhta. An marda gwashta © Bismillah ¢ Abdullah Shah Iz’lya durr
sl'ikhtaghe 1" ¢ Abdullah Shabd gwashta © Mahaira, Mian Ranjba.” Mii
Ranjha cheshiyd hél gipta. * Abdullgh Shah wathi thewaghen hal dathagh.
ant. Midf Ranjha gwashta “Thal hajj azh darghhd qabdl en, man begahi
shire baran phujainan ma Huzarad " Guds mati shird phur khutho, sar cbakhs
surtho, * Abdullah Shah des'a  giptal, gwashtai “ Wathi chhaméa but”
thhamah hatthaghant-i. Guda gwashta Mian Ranjha “ Nin chhaman phat”
Nii ki chhaman phatthaghant-1 dighai ki Rusdlu’llah nishtaghen watht takht
gud. Rusalw’llah saldim dithai, hajj qabul bithai. Gindi ki ya kumbhéar Samiu-
nindoklien, anhi chakhda chyar-gist rupia chatid khapto bastha ish. Guda
Rusilw’llah pharmaintha ki © Midn Ranjha, thara hukm-en ki ¢ Abdullah Shih
wathi shahra rasain dai”’ Dar-khapto akhtaghant jhols. Mian Ranjha gwashfa
ki “ Do rosh nind hamedha, shird bawar gwameshani, guds thard wathi handi
rasain@n.” Do rosh nishta hamodhé, saimi rosha Mign Ranjha gwashta ki ¢ Nia
dasta manadn dii, gnda chhawan bat. ” Dast datho echhaman biitthaghant-i, Guda
Mian RAnjha gwashta “ Nin wain dastd bil dai, chbamat phat,” Chhamin
phati- gindi ki * May Samin. shahr 1afs cshidthaghan | ¥ Jihanal dithaki
¢ Abdul'ah Shah gkhta, Kumbhar ikhtagrefina gwar ¢ Abdullah Shaha ki
¢« Pnilan handa drakane logh duzdn bhorentha, rand drtho main logh pahnadhi
gnazentha-ish :+ nin Sarkar gushith ki ¢ Chyar: gist rapia chati phur-khan dai’
Man bé gunah-an ; Hudhai wasta mapan chorain. *’ ‘Abdullah 8habé gwashia
ki1 E cha{l main chorainggh pen, ki Huzir dimang thal chakha_ basthiyen.
Baro phur-khan dai”? - |

XXVIIL -
Stories of the Prophet Moses, Part I.—The jﬁoor and the Rich,

Hazrat, Masa ki Hudhai dost-ath shuthi go Hudhi arz khuthai « Tho

mmmat Hudhai, thal ummat khase shudhighen, khase ser-en, khase gharih,
khase b.hagyeﬁ. Tho wathi ummaté kullan ser khan.” Hudhi swashta © Thai
salah-en man hacho khanan” Hudhai dema kar asin-ath, har-khas ser saulli

Litha. Masd dost thartho logha akhta. Hudhs hukm “ditha phrishtaghan ki |
“ Uazrat Misd maria phirencth. ” Mari guda khapts. Miea gushith ‘alamir

‘ Khas *shi ¢ M4 jopainit |
Hazrat Masd wathi dil nyanwan gantri kKhuths
Huclhz}, har-khas saukhd khutha, nin main marfh
* Thartho shuthai go Hudha, minjha bithi

* Man shir mibant dedn, sha main marii thahineth,
na,’ ki har-khas ser bithagheth, i hi
* Ol mo ITudhar arz khutha,
k!l;}zs jo,m}llli (l{‘lﬂ‘, man chhon khanin.
rishtg. Hudba gwashta ki Masi, tho mani doste, ph anjhaigha
aishtaghe ? ' Hazrat Masa jawdb tharentha ki * Azh &aarﬁgglémgmrgklfhgﬁ?
mad thad ‘arz khuthaghén “ har khasa saukbj khan,! Nin main mari khaptt,
;c(hlask]ml ;o,r..‘sillm%-li." ]}Iucl_he'\i{ %W?}Shm “Tho ki munan gWash’ta,' ¢ har-khas
- Ber khan - hav-khas ki saukha bi, euda euzran - i. Nir i mari
jorainith P! Tlagreab Miiss g’*washtai’ ‘g\%%a P ma bi Nin that mar Kby
bitha, khase ser-biths, khase shudii bitha
‘Alam gwin'-jathai © Bigaeth, mani mari

azba | oli wajha khan, Guda hacho |
. Misa thartho shutha wathi loght |

5 joraineth!” P Mo S
wiri jonintha, Hazarat Miisa mari juritha, ]Oyram)et_l_l. _Baz phonat‘h{al;ht

Hosaw n smoke g Liz, 5 Hesaw o amoke s gmoking, . . .

+*Abdullah Shib s b ‘ ‘meot] i ins
died somo conturioa hg;ore!. oﬁeorg}:égacgﬁd as mesting Hir uid Ranjha,

th celebrated lovers of the Paunjah, whoid |

:

#ud zapplying the Prophet with milk, jha f"llm‘"mg his origina) ocoupation of grhzing buialoes on. tho river-hl

1 Hhin, the world, nsed here

uie of tle Froneh ¢ monde’), in the sense of people, everybody. = ¢ Alam, the fvorld, ia similarly used ((f ¢
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 XXIX.
Stories of the Prophet Moses, Part 11.—The Mulla, the Fagir, the Deer and
~ the Snake. S :

 Mtisi Paighambar ravagheth khapto pha dagis. Dema Mullae tretathai,”
pstiwd ma dast-en-i, saken namaz-phosh-en®. Phol-khuthai Miss-azh  Tho
thango ravaghal.” Misa gwashta * Man ravaghan Huzira. ” Gwashtal
¢ Hurira ki ravaghai, phold khan ki ¢ Ma ikhtaren bandakiyan khanhaghai,
namishan parhaghan, roshaghan daraghin, maii hand ma bihishta juraghen ki
ma dozhaha P’ Misa dema gwashta, dithai faqire oshtathaghef, dandi ma dasts
en 1, bhang-warokhen, nasha-klhianokhen.. Phol-khutha faqira ki « Musa Pai-
ghambar, thango ravaghdi?” Gwashtai “ Man ravaghén Huzars, *
Gwashtai © . Main phold azh Hudla khait ki main hand ma bihisht-en ki mia
dozhah-eir. ” Dema shatho tihafen barred, langen 4ske oshtithiyen.” Phol-
khutha #ska ¢ Hazrat Musa, thango ravaghal?” Masa gwashta * Man
ravaghan Huzdra, Hudhd gwar. ” Askd gwashta “ Man thund miraghau
haure gwirl man afe waran : tho phola khan ki haur khadheu gwarith,
Gwashta Masa dema dithai ki syah-mare phedhigheti. Syahsmara phol-khutha
ki ¢ Thango ravaghai ?” - Oli jawab dathai. Mara gwashta “ Main hawei phold
khan ki main sagharar jaur baz bitha, manan mokale dai ki man khase warad,
mait jaur kham bant.”’ Shutha Musi Dost Huzird, arz khuthei phesha
hawan mullie ki hawikhtaren namash khutha. Hudha gwashta “ Bshi hand
ma dozhid juritha.” Guda gwas]qtai ki “An nashi-warokhen faqir hand
bakhi -juritha ? ” Hudha pharmamthg, “ Eshi hand ma bihishtd juritha.
Gudd Mish phol khutha ki “Anhiys hand md dozbi-en ki bandaki
khutha, eshiyd band ki gandaghiyd khuthai, ma bihisht-en ? ” Gwashtai
“Thare barawet mulla gwar, hawen-r'ga gwash ki ¢ Ma Hudhi dargahd
hawen-r’ gen swade ditha, ki sadh lero go bara sishin-dukhé gwashtiy ditham.’
B na manith, gushi ki ‘drogh-ef. Phaw#nkhi anhi hand ma dozhi-ed.
Fagirar tho hawen hald dai, &1 manith-i, phawinkha Anhi hand ms bihisht-ex,
ki Hudhai kusratd faqir mani, mulld na-mani’”’ Guda gwashtai ki “ Langen
‘sgke ma ditha, sal simla,thuna' miraghen, ‘anhiyd hawen phol khuth ki ¢ Hudhi
mehrvanal gwar laur gwari, man afe waran.’” Gwashta Hudha ¢ Askir
gwash ki haptumi sald haur gwari, tha afa ware.” @Guda Muss méar hal daths,
Hudha gwashta ki ¢ Marar gwash ki philad handa ya ramaghe shafankh en,
yake mathen-i, yake jind-en-i ; tha baro, hawéan shafankha war. ”} ' Thartha,
Misa Dost, gindi ta mére nishtiyeit tikki bithiyd, Mara hal phol khutha,
Gwashtai © Thara mokal dathai ki philai handd ya buzani shafankh-en. Baro
hawahhiyar war.”’ - Gwastho dem# gindi hawan langen 4sk-en. Asnhiyar hal
dathai ki © Hudha gwashta haptumi sala haur gwiri, eit ware,” | Khush bitho
drikh wartha ask3, gwashta “ Aghdi Hudha.. Aghdi Hudha | ¥ Hawan jhats
haura gwartha, aska wirtha. Gtwastho dema gindi hawan faqir oshtithiyer hal
phol-khathei. Gwashta Miasa M3 an hal gud thard dedt, phesha ya israren hals
‘thard ‘deah ki ma ditham. ”’ Faqira gwashta ¢ Tha chi israre ditha?” Miss
gwashla * 8adh leto go bra ya sishin dukba gwashtiya ravaghen.” Faqira
gwashta * 1 ta sadh lero tha ditha ya sishin-dukhz gwashtiy, agh theghi jihana
ki Hudhi ziri ma sishin-dukha gwazeni, anhi bhold nen ?* Guda Misi
washta © Thai hand ma bihishten, faqir.”’ Gwastho dithai mulla. Mulla hat
otthai. . Gwashtai ki « Ya israrema dithal Hudhai dargahé,lki sadh lero go bard
'ya sishin-dukha gwasthiya ravaghen. " Mnulila gwashta “ Musa * Paighambar |,
B'rga dvogh-en ma band ! Sadh lero sishin | dukha chachon guzi? Nia main
hand hala dai, ki bakhii ent P! Gwashtai  Thai hand ma dozhi-en.” Mulla
‘astiawa, ki ma dast-ath4, jaths ma dighara, bhorenthai, shutha go wathi dagi.
Muasa shutha wathi.dagd gwashtai ki ¢ hawatr mar shafankha chachon warth »
. Charina begahi shutha shafnkh handd ; méth nishtaghen-i hands. Maiys
‘phol-khutha~ “Tho khai-e ? * Gwashtai “ Mehmane-an,’” Mai thaghard
chiki tho dathai ki ¢ Tha nind. * Bitho nishtai thaghard chakha: begaha ramagh
akhta shafankh di akhto sshritha. Mathar gwan’<jatha shafankha ki * Asd
biyar ina mare ditha.’” Bare maia &s burtha : guds gindi ki shatinkhs hawai

- # Namiz-phosh, “clothod-in-prayers, * ¢ ¢, Pharisaical. o ‘ I

Ahﬂr 't This s not the imporative pluml, bub the second porson singular of the sorist, “When thou. goast
B ’ &c‘ B ' ] ‘ ) . :

" § Waragh has bwo imperatives; bawar in tho sonsa of © ent * and war in the sense of ‘bite.”
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mir khushta gurthiya draghen-i. Misd gwashta ki “Hawan Iér biyar,
man gindani, chachoen mar-en.” Shafankhd mar artha, Musa gindith, ta
hawan mar-en ki paighim dathaghant-i, Shafa Musa hamodha bitha; sha-
fankhd paghan, shir, whard dathai. Banghava shutha Huzara, gwashtal ¢ Ai
Hudha tho mokal ditha marar, ki € baro hawan shafankha war,’ nin shafankha
~ yaér jatha: e chi savav bitha ? ¥ Hudhs pharmaintha ki “ Hawan mir rosh
kutthiyethant ; eshi maut hawan shafankh dast-ath. Ma chacho gwashta ki
rosh kutthiyethant 3. ” Guda gwashta Misd ki « Wazha | tho langen askér
gwashta ki ¢ Haptumi sald haur gwari ;' tha mangn droghband kbutha ki
hawan jhats haurd gwartha. "%  Gwashtai « Man razi bithaghun ki ask whash
bitho main nam gipta, aghdi asro majn giptai. Phawinkhi ma haur gwaren-
tha, Mulla hend ki ola dozhiz mi dasitha, bihishtd thiahaghen-i, hawen
savavd ki, astdwa ki bhorenthai, thunien more-ath, trape tilithe Anhi dafa

khapta ; mor khush bitha. Hawan mor sadaka mj mullda hand bihishtd
thjhinthg, ‘ :

XXX,
, Stories of the Prophet Moses,
Part II1T—The Pathan Horseman, the Carpenter, and the Old Man.

Ya roshe Mash Dost Hudhai akhta charana chatha nishta, dast dem,
shusthaghant-i, ki ‘man namaz parhan.’ Phadba gindi ya avzére akhto ere
Kkhapta™ naryan basthai, hathyar er-khuthachant-i: himania hazar rupia man-
ath-i, an di bokhto azh varena er-khuthai: guda sarbera jar er-khuthaghant-i,
jan shusthal, guda jar jand khuthaghant.i, hathyir basthaghaut-i, himin
hamodha shamoshtai, charitho shutha. Phadhd warnaen drakane akhto jin
shusthai. Drikn gindi hawan himén kbaptaghei: himan zurtho ishto}
darainthai. Phadhd thi phire marded akhto jan shuosthai, jar jand khutha-
ghant-i. Haw&ah vzear thartho dkhta, zar gir akhtaghathantd. Phol-khuthai
~azh hawan phirea imards ki *“Main himan hamedha khaptagheth, tho ditha
manin dai.” Phiren marda gwashta “ M3 chi na ditha.,” = Pathana gwashta
¢ Main zar tho burtha, thi khas niyakhta, thara nelan, main zaran dai” An
phirunda gwashta “ Ma hechi sahi neyan.”” Khashto: Pathana zshm, jaths
hawan phirundar ma gardand, saghar dir shutho khapta. Phirund hawan
Pathans khushto charitho daraintha. Misa Dost sawada gindaghen, shuthai
Huztra ; Hudhbir g washtai “ Ma ‘ajab range ditha.” Hawen kissav dasithai.
_Guda Hudha jawab datha ki “Hawan Drakiand ki zar buraghant, hawei
Drakan phiruka hawan Pathan phireke marie thahithaghant. Guda Drakin
phirakara kireh ki hazir rupis bithaghant. Pathan phiruki na daths : nin
hawan hakk mi zitho thartho datha. Guda bawen phirund ki Pathanj
Xkhushta, phiruk hawen phirundeghd hawen Pathan phiruk phith khushtai;
‘guda hawen phiru nd chakhs ki hon wur-ath-i, e hawan hon ¢shanhiyd gipta.
, Har dunani sharakbhuthaghom maroshi.”” DR

. Nore.—A sdimilar spoedote fo the abave will be found o the Arablan Nights (Lane’a Trans] tid;i L[, page 817
o prre-alac- ho story of Mosos yud tho Worklaga of Providencs in Ghapter XVIII of the Karam, @ 0 m

| - XXXIL
The Adventures of Ll Bddshdh

. Badshahe-ath ki bachh na bithai. Fagqirar suwal khuthal ki * Nekhe
du‘d khan, Hudhd manan bachhe da. Philaven roshan bachh bitha Badshahara.
Nz L) Badshah basthai.  Biana warns, bitha ; phithard gwashtal ‘¢ Manad
#ir khan ; hamodhd ki man khush khanah, hawdn 23l manan gir dai” Har
khagedr hukm ditha Badshaha ki “ Ringen jinkh ki bi, biyar-ish ; an ki main
bachh pasand khat go nalshari‘ats sir khanan-i.” Har khasa wathi jinkh
‘artho salrd khuthaghant; Lal Badshah charitho charitho pasand hech na
khutha. Ya phl.rundeu rande nishtagha, hawen thaukh khuthai ki  Philad
handa badshah-ed, Anwar Badshah name, hamanhi jinkha Lal Badshah pasand

- khat, thi khasa pasand na khat.”. Lal' Badshah ki hawanhi thaukh ash-khuth3,
. phithar g:.yaal}ml ki «“ May rawan hawan badshah jinkh sir khanan.” Badshaha
-gwashta “ ANgo ma-po, diren wildyat-en.”” Phith manaha na oshtdtha, guds

®Xhe verdgiwaragh, to i, fs trosied e o tranaitive verb, nad alwayy dakes the infesisq Jorm of the

g b, .
4 And stil) kopt hia braet in wme,”

3 Iehiabore b Jor shutho, It not the participle of ?iagb} ‘
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wazirdr gwashtai ki “Nin ki na-oshii bilah baroth, tha di baro phajya Hudhai
tawakkula.” Rawan bitha Lal Badshah go wazird phajya, Anwar Badshah
deha shuthaghant ; shahra ki nazikhd shutha gindi chyfr faqir-ant, dara
chinaghant. LAl Badshaha salam datha; faqiran 'sh-anhiya hal gipta ki “Tha
‘khai-e ?”* Gwashtal “ Main nam Lal Badshah-en, philan Badshih bachh-zn,
man dikhtaghdn Anwar Badshah jinkh sir khanagha.” Gudafaqiran khanditha
chyarenan. - Phol-khuthai “ Phache khandithe P Gwashta-ish *“ M3 har chyar
badshah-an ; wa di hawen Anwar Badshah jinkh sir khanaghd pha dkhtaghan,
main hal e bithaghant.” Lal Badshih phol-khutha “8hawa chhon e daul
bitha ?” Gwaghta-ish * Har-khasir Anwar Badshah gushi ki zar azh khihe
manai phur-khan da, guda jinkh dean.” Azh ma phur na bitha, mi nin faqir
bithagan ; daran muchh khanin, barian shawashkin, naghand warin begaha.
Thai hal di hawen-ranga bant.”” Eshiya gwashta ki * Tharin na rawan, hare
yanga main nasib bi” Akhto Anwar Badshah dithai ; Anwar Badshah hawch
jawab datha ki “ Khihe phur khan zaregha, guda thara jinkh sir khanan dezn.”
Lal Badshah Wazir shastatha wathi phith negha ki ““Zar mandan dai, man
khahe phur khanan. Badshah jinkh eir-khanah.” ‘Wazir shutho Badshaha
gwar, zar lotthai. Badshah ditha ki *“E khih go zardn ki phur na bith, jidae
khanan-i gudd phur bith.” Jadaghara gwar shutho gwashtaiki “Jadue
manan khan-dai ki khith zar szh phur bi”  Jadaghara gwashia ki ©Ya rapia
biyar man thard parhan dean, bimani lafs hazar rapia khanan; bareth hazar
riipia, khih 1afa palattith, khith phur bi.,” ~ Wagira burtha hazir rapia, fagiva
jada khuths, guda zar-gal burthai Lal Badshah gwar: Lal Badshah burtha
 hawan kbah lafa palattitha; khah phur bitha azh zard. Guda jinkh lottha?
azh Badshahs. Badshaha jinkh sir-khutho dathai, guda khashto igshtaghant-i
azh shahra. Wazirir gwashtal ki “Tho baro mistigharia gir main phithar ki
: Tl Badshah sir-bithiya phedhaghen.’” Lal Badshah thi shahrea mizila
akhta, draskhe bund er-kbaptaghant, wath shutha saudde Xkhanagha,. zal
hamodhi drashk buna nyasthai. Shutha gwar Minmined,* gwashta “Manan -
sauda dai” Minmini phol-khutha ki ¢ Tha khai-e?” Wathi hal datha-1 ki
“ Musatire-an.” Minming gwashta ki “Thai dasta mundri jawain gharetre-
ghei ; man barah sunarar, thi hawan daule jorainan ; guda tharan khan thard
sauds dean.” Mundri khashto dathal Minmindr ; zurtho Minmina mundri,
‘burtha gwar 1al Badshah zala ; gwashtal  Thai marda nashk datha ki ‘Mado
sai rosh hainedhd thahartin; tha biyd.” Anhiyd mundri phajyartho, sar-gipta ;
‘Minming burtha wathi maria ; go galagha sogav khuthai. Akhto Lal Badshahar
mundri dathai, sauda khuthai. Thari ki barvoth Lal Badshah, gindi ki zal
chi nen, galagh di chi nen. Thartho faqir bitho nishta ; hawan shahra biina
mahe gwastho shutha. Minmina taiyar bitha sir khanaghd go Lal Badshih
23la. 74l ya phirunden zaledr gwashta ki “Tho shahrd phol, thari chhil
rlpid dean, gied ki khase, fagire, thi-khase, main nashk phajyare.” "Hawan
. phirund pholana hawan faqird gindi ki hawan nashk ant-i ki zala dathaghant.
Phirunda akhto pahnada phol-khuthaiki ¢Tho khai-é P Anhiyi wathi kull
hil dathaghant., Bshiya hal burthe hawan zalar dathe. Guda zal do sadh
¥iipia shastitha mard neghd ki “ Tho mahrie tikkden gir, philan shafa biya
mahal buné er-nind, manan bar hamodha, ki man thai zal-an ; Minmin hawan
rosha manan sir khant.” Lal Bidshah mahrie pholitho bha-gipta, mahal buna
akhto nishta. Dishtiya, nishtiyi, whav akhto-shuthai: akhts duge ditha
mardume whava, mahrie nishtaghen.” Dila gwashtei ki “ Man hawan mahria
‘duizan baran,”  An walchtd mahri khond bokhtai, badshahzadi di dkhta, gwash-
‘tai ki ¢ Tikkais charan juzin.” Duz di charitha, badsbahzadi di charitha,
-dem na dithai: -Lal Badshah hamodhd whav-en. " Hakaltho dir shuthaghant.
‘Rosh bitho badshahzadi ditha'ki * B thi en, maia mar ne.’” Shutho barren
Xhithet chakha er-khaptaghant. Badshahzadia gwashta ¢ Chiwharde khanin,”
" Anmar shutha'dire chinagha ; badshahzadi kaush wathi phadh e chaghal datha
‘khitha. = Dug ki thartho akhta guda gwashta *Main' kaush khitha khapta;
‘eshiya khash”' Phehitha ‘duz ma khab 1ifa, charitha badshahzadi mahri
chakha, thartha phadhi randa. Dema chyar ayzar Akhtaghant; har avadred

~ '@ 'Minmin is the name given by Baloshes to the traders of the “Homii wect, commonly knows in, India ss
Kliojas ox Bobrag, b e e O T e R T

* t A deserted wsll, -
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gwashta ki “ Zal man baran.” Badshahzadia gwashta ki  Man yal-dn shaitvﬁv

chyédr-e ; man yaka siv khandn. Shawae-rga khaneth, galaghau .bandcm.:
hathyarai bozheth, thi jaran khasheth er-khaneth, ya-shalwara go &i dra}a] b

gward phadeth.  Hawan ki phesha biyaith, hawahin man siv-khanaa. ~hEs alt
galagh = bastho, hathyde bokhto, jar di khashto shuthaghant gwar awar;l :
drashka. Phadha badshahzadi mardi ves jana khatho, hathyar bastho, galagl

guditho anhani* mahri sard charitho shutho darain-thai, bujja datho shuﬁllaf-
Hakaltho akhto darya kharagha, mahri drashik bura bastho, jind blf_i_h? Wapga}.
Thate sahi khuthai, gnda hagha bitho charitha. Zirana shutha sorr'n“shf_;._ rf:_'
Hawan ehahra badshah murtho shuthageth, Taka likhthagheth ki *Am ki

galoa bozhith, &h badshih bi Badshazadi * Bismillah” khutho bokhis,
takhta akhto nishta,

Lal Badshah ki hagha bitha rand zurtha, Minming d'l'~ Zl}l‘ﬂla fa“_df'

Duza ki azh khiha davkhapta i di surtha rand. A chyar avedrki astant, a
- d1 zurtha rand. Hapten mahri rand zurtho ya-handa bithaghant hawan shahvi,
Badshahzadia wathi amirar hukm &atha ki ¢ Nokhen banda-e ki thi vilayat
azh khaith, hawan gwar ma gireth biyareth.”” T hapten gipto bl%rth%‘hant’
bazir khuthaghant-ish badshahzadi gwar. Gwashtai “B haptenan dir bﬁf}";
nyadhe, yake tharaine biyare, man phole kbanani’ Pesha Ijr“ﬂ B?,d_s ‘;‘,
akhta, pholkhuthai ¢ Tho wathi hald dai.”” Thewaghen hal dathai, phajyartht
ki ¢ Main marden.” Guda Miomin baro akhta anhiya di bal datha. G}‘@f'
gwau’ jathai hawin duzaea, bal giptai, Guda an chyaren mapdan gwan-
jathai. Hukm datha ki ¢ Minminar phaho daeth, duzir di phaho C}aet_l_l. ) f}‘}
chyar avzaran chayar madhin di gire dieth, chyar mard hathyaran poshfﬂjﬂ[{
gire daeth, hawan vilayat azh khashe bileth-ish,” Lal Badshahar gwashtai ki

“Tha Lal Badshah-e, man thal zil-ah, e badshahi di thaigh-en, nin eshiya
khushiya khan,” . :

XXXII.

. Steriesof " A1ix—Pari L.
‘ - Roshe Yaili nishtagheth handa. Suwali lotagha akhta, chie lgtt;hai_ k?
 Main havd jinkh sang bithaghant, nin sir khanan-ieh, chie manan dai,” Yailt
wizhi wathi thih Kambavar gwashta ki ¢ Mazain swethen phaghe gir bly_ar:f
lotokhar sar chakha band.i.”’ Kambari phigh gipta azh bakkala lotokhics
basthai. Guda Yailia gwashta “ Biyi juz, thard zaran dean.” Shahr-azh
khashtai darra, guda suwalii gwashta ki ©Zar hand-eq shghr, manin _da.rré
khaghtae, zaran bakha deda P Guda Yailis gwashta ‘ Manaf thi zar hechi nemn,
‘main jind-ah, juz, manan shawashk, bar, wathi jinkbani sird khan.” _Shutha.
ghant Gavrani shahr ;{ Yailia gwashta ki © Manai shawashk hamodha kisadh
mar bha thara da.”” Burthai Gavrani shahr 15fa shawashkagha, gwashial
‘“ Hawen mard man shawashkan, sadh mard bha giran.” Guda ya Gavrea pholr
kbutha azh Yailia ¢ Thai nam kbhai-en ? Tha chi kar khane, ki sadh mard bhs
bozhaghaiv Yailia gwashta ki “ Main nim Faidar-en, kir marr ham@ khanas
har kar ki dase kull khandn.” Guda Gavra bha gipta, sadlr mar bha dathai,
lotokh zar-gal gipto khushiya shutha wathi handa. T o

Roshen Gavra thafare dastd ditha Haidariv, bahire di dathai, dar
chinaghf darrd shastathai, Shuotha Yaili jidhd dar muchh khutliai; whava
gipta, bitho akisthal. Khapto mazir-gala bahir wartha. Hagha ki bitha Y ailf
dithai ki chyar mazar bhorentho bihira waraghen ; hakal dathai mazar galari,
baghf hithaghant-i, gipto ma gosha mazar-gal, harchyiren mazard dar
Tadithaghant i, hakalana akhtai hawan Gavréni shabra.  Akhto ma bazara
mazaran di hang datha Yaili sainya di navé dathei | Guda hawan  shahrmsal
gardin bitho khaptaghant azh thursi: ai mazainr Gaves gwashta ki ““ M3z
‘Musalman bun : ” theghi shahr di Musalmén bitha, ki phajyarthai ki Yallien,
‘Guda Yaill sdinya hazar lero thangave phurkhutho Kambarir gwashta, ki
“ Hawen sathd ma& barin Madinda” Phur khutho ki rawan bithaghant,

. * Galogh guditho Zahani, *Having killed those men’s horaes.”

AN ta alwnys galled by Baloohes Y% no doubt £rom tha ejacnlntion—¢ Oh 1 Alt,”

31 Linvo ua othor monoy ; there is. only myseld,”
§“ A oity of the nnbeliovors’.” dal

Il In tLia plaga thare ia probably a plry of we

& singer, Aud nirl, the accompanist om thefivie, wla lnte@Gd on Ling; o roar, and, nir, & skout with Iil'ingi‘;,
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mizildn girdna dkhto jihe bokhtaghant, bangha laditho rawan bithaghant,
demé juzava ki dage sara akhtaghant khoren fagire nishtiyen dag chakha.
Paqira gwashta “Tho khai-e, kifila-wazha P” Yailia gwashta “ Man Yaili-an.’
Faqira gwashta “ Man shudhi-an, manan naghane dai’”’ Yailia Kambarar .
-gwashta “ Naghane dai bawan faqirar.” Kamtard gwashta “ Naghan ma lero-
bara sogav-en, khasht na khanin.” Yailia gwashta “ Hawan naghanwala lero-
bara go leravi faqirar dai.” Kambard gwashta  Hawan lero thewaghen katar
-sar-en.”  Yailia gwashta “ Theghi katard zir dai |” Kambara wartha ki drikh,
~azh leravd jahla akhto khapta. Yailia khanditha ki ¢ Kambar thard chhon
bitha, tha phache khaptaghe P’ Kambara gwashta, “Wazha, man thuristhaghan,
nawan manan di boshke howan khoren faqirar!” Guda Kambara katar zurtho:
theghi dathai faqirar. TFaqira gwashta “Ma lottha naghane, shawa manan
-charen bandikhe datha ma dasta,” ki Kambarda mahiv dathai wa dasti Yailia
-gwashta ““lha chhaman di pbat, gind tha sahi!” Fbqivar didhar bitha, chham
phatitho ditha ; gindi ki hosar leraven dunya* phur-en. Hawan faqir Sakhi
Sarwar-en, hawan mal burths khairat khuthai, hand thahithai; nin Balochistana
mashhiir-en, ki hawin khoren faqir 8akhi Sarwar bitha, Kambar anlad Kban
. ‘bitha Brahoighen dain anhiyd nam Kambarani ei.t. '
| o ‘ ‘ Part I1. ‘ : |
Roshe Hudhai bitha Yaili zohar namash parhitho masit 14fa nishtiyen.
Do raurgh mirdna akhto dema khaptaghant i Yailia thaghard nishtenth-i
‘yake ya dastea yake gud: dastea gipto dir khuthaghant-i. Ya murghe banz ath
yake kahni-ath. Banza suwal khutha “Tha Yaili Wazha | Main shsra ' khan.”
Yailia gwashta ki ¢ Wathi thaukha khan.” Banz gwashta “Main hand en
Havd Darya'sh-andema, maih chukh shudhi bithaghant, dar khaptaghan, jahe
shikare khanan, dkhtaghan jhatan, e kahni main demd charitha, ma gipta ki
man bardn wathi chukhan gozhd warainan ; akhto thai dema khaptaghiai, pha
Hudhai wasta main shikira ma zin, manan dai ki wan baran-i, wath di waran-i,
«chukhan di warainin-i.” Guda kahnia gwashta ki ‘Maih hand en drangae
dema. main chukh shudhi-athant, akhtaghan jahla Sindha, chekhe chinan, phar
wathi shudhien chukhan haran dean ; kbhaptaghan banz raha, giptaghan-if
waraghd : ma shara’ artho gwar tho. Hudhal wastd manan hawai gnzhnaghen
banzar ma dai” Yailia gwan'’-jatha Kambarar: Kambara akhto gwashta
““ Wazhi manan phache gwan’-jatha ? *’ Gwashtal ¢ Main karcha zithen biyar.”
Kambara shutho karch artha : Yailia wathi lingar gipto burithal. Banza
gwashta ¢ Phache wathi gozhda buraghai?’ Yailid gwashta ¢ Biya, thara
gozhda dean, thai shikar-en, kahni bildn baroth * Kahnia giretha ki “Na e
" banz-en na man kahni-an, ma har-do phirishiagh-in Hudhai. mar Hudha
shastatha thal azmita wasta. Jawaniyad shara’ burithe, Wazha, ki main
.chorainagha wathi gozhd burithe. Ma ravin hal Hudhar dedn-1.”” Phirishtaghan
hal burtha Hudha ki “ Yaili wathi gozhda buragheth, banzar deagheth.”§ '
' . XXXIIIL :
Narratiwe of a Haddiani raid on the Kibzat Kakars|

Jang bitha Haddianie go Kakara Kibzaia. Kakara lashkar zurtho akhta
Baiiaf ki phawad-en Ulothars burzi dema, sai-halkin shafd man-rikhto jathai,
‘hapt mar dikhushtai. Guda gartho Patkan, mil muchh khutho burthai. Had-
diani baki *alan' Kharra sheri phalawa dkhta dohmi rosha, khorl hechi na bitha.
Mukaddam muchh bitho salah khuthaish ki ‘Lashkard khantn, chi Pathana
wathi hond giriin. Malang, Jara, Bahdr, Khidar, Bhagi, Lashkaran gon athant.
‘Ohari shastathaghant, lashkar darahi basthai, shuthe darahiya Chang-dafa muchh
bitha Hazar nar akhta lashkara, bangha sar-gipta, -gudi shafd nawashama
«hariah darahiyan shuthaghant. = Chari akhtaghant; hal dathaghant-i « Ma , -
Murgha** buna thamun charitha.” Lashkar ’shamedha chikitha, phadhishafa '
. lashkar shutho thamun sard dar-khapta. Pathan sai deravighan buskaghen,

*Duuys, the world. Here used in the sense of wenlth, money. : *'_ . . , y
+The Khan of Kilit belongs to the Kambarini tribe, the origin of which is here tracsd to Kambar, Ali’s
smervaut, o S o ) ) ‘ -
{@iptagran; e sélaéd me. Hore the pronominsl sufix 1'is the Aganh ;the verb is the flret person denoting
the object. N o o . S o Nt - .
§These stories of * Ali will be found in o poatical form in Part 11T, .
§ This ia an account of & Haddlaci raid which took plage .about 1874, as parrated by o man whp took path

Jn it. . .
€ Mount-Bati, which llesabove the village of Rothar in Rakbni.

_ **Murgbiy a {orbit the- Kakar country ‘lying about 50 muiles nort
.sgcupied'by adetuéhinoat of troops: : o

Hewosh of . Khan Muhammsd .Kot. :Now,
o
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lashkar sai-handa khutha, thamuna dah di asten ki Baloch lashkar khaith,.
Pathana halk nyanwan muchh bithho mel khuthai; sai handa hitho lashkara
mwanrikhta, zahm shutho mén-ikhtago meli, bhorentha mel, ¢hhil mar hamodhi

khushta Pathane.* Chyardah mar wathi khosheintha Haddiania, gist-phanch:

mar zadhagh khanaintha ; muchh khutho mil jatha, hawan rosha mal shoentba ;
Pathan pha randa khori phedhagh-en, miritha na. Shafalashkar akhto Khakhal
Sutd thanav kbutha; Haddianid wathi shiwarioghd chari kutha chyaren

phalawa, nawan Pathan shafs biyal miri. TLashkard sulah khutha * Mala.

khushéin, gozhda khanan,’ Dah mar gavandan gisbenl khushi, mal khushta;

sijji khutho gozhdwari khutha. Shafi lashkar akistha, phagen nawash weld.

bitha, charia hakal khutha XKhori akhta!’ Lashkara. mal ishto, hiritha
khori: phalawa, jallav khutha Tapak-jang man-akhta dighar' chak ha ; jallay
khutha Haddiania, pheshtd pbrushta Pathan, zohm méan-niydkhta. Resentha
khushta Pathan, shazhgist mar khushta Pathane hamedha khoria. Do mar
wathi tapakan janainthai, chyar pbanch mar zadhagh bitha tapakan gwar.
Liashkar thartho akhta, mal sar-datha, ya-shafe Kujaria akhto thanav kutha,
bangha thi-bare mal shoentha, saimi shafa Rankans otak khutha, mal
banghava hamedha bahr-khutha Hazhd khair, ya  tipake, ya zahm, ya Jhal
yak yak mard khianad datha, baki khawani chyar phas, yake gokh nem ; sh

hair.

#That is to.sny, tho Pathins bad asserubled in their villages

. i + ‘-
spproach of the Haddidnis, Tho latter Qivided into thres, and attacked threo separate places, haviug heard -of he:

ed them, breaking them up;

khar Jamalan phanchakd Khashta. Lashkar thartha handa akhtaghtn ; thy



. PART M. .
LEGENDARY HISTORY OF THE BALOGHES.
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R A
Of the origin of the Baloches.

Kull Baloch gushant ki main asul azh Mir Hamza bitha, ki ma azh-
Halab deha phadh alhto shuthaghun S8istana, guda azh Sistiva dar-khapto-

akhhtaghtih Makurana.” Hawen rangd gushant ki Mir Hamza Hazrat Yaili

nakbo ath. Ya roshes Mir Hamza af dored jan shodhagheth ; Parian di.

hamodha akhto jan shusthaish, Yaka, ki Pariani masthar ath, Mir Hamza
d1tha ¢ Ashlq bithaghant-1 ; phadln Mir Hamza, ki Hudhal mard ath, Paria

go sir khutha, guda Paria zatho arthai bachh, Shamodhia theghi Baloch b1bhw.

Dain hawen gushant-i-ki-—
‘Rmd Lashari pha-wathéan brath-ant,
. Jag sahigh-en ki Hamzahd ‘zat-ant

Zirentho artho sambainthai ; ; ndm  Bar-loch bastha ish ki 'azh * barrd’ paida
bitha ch’ eshiya nam Baloch bitha. An ki mazain b1tha Badshah anbiyar

Wath1 amn‘ khuthﬂ
II.

The Baloches in Sz‘st.dw

Bar sal gwastho Baloch * shan-deha laditha, akhto Sistana. An-wakht
Sistana Badshah Shamsu'd-din ath ; anhiya dosti khutha go Balochan. An
Badshah ki murtha, phag Badra’d- ding" bastha. Eshiyar chaghulan gwashta
ki ¢ Baloch sharren mardum-ant ; chhil-o-chyar bolakant. Eshani sanga tlio
gir..” Gudad Badshaha kull Balochani Sardar lotaintho, gwashtai ki * Sha
Baloch chikhtar bolalce ? ”  Gwashta- 1sh “ Chhil bolak mé ninjen Balochan ;.

chyar bolak go ma ra] ra’iyat gonen.’ Badshahs gwashta “ 8ha Baloch .

manai singd daeth.”” Phawathai salah khuth-ish ki % Ma Balochan sing thi

Bndshabal umrs na ditha ;nin na daani. Daule khaniin, ” Guda jinkhani.

handa chhil chhorav ‘muchh khutho gosh phonz subtho,: jinkhani . ves datho,
burtho dathaghant-ish. Phawathan gwashia-ish ki Nin hamedhi na nlndun,

wir laj khai, ki old hechi sang thi badshahanra na dathaghin.” Guda,

laditho Kech-Makurana er-khaptaghant.f ~ Chhoravani hal hamesh-ei ki
Badshah dai datha anhi khidmati' ki« Daina' kisanen,. Bildn mazain bant.’”
(Guda mazain. ki bithaghant satur nydnwan oli, zalan go khuthaghant-1. Guda
harkat bitha. Roshea Badshaha masdila wahm khutha ki « Mat, satur-khina

gindan, nokhen zal-kar glndcm Al;hta ki, d1111a1 ki oli zalkar hawah oli |

gegha nen ; phol-khuthai dai-gala ki Sa.tum chhon bitha maigha #” Dai
‘gala gwa,shta ki “ Wazha | ma chi sabi niyin.” - Guda phosten shalwar datha.-
ghanh jana daianra, billi shalwar lifa 1shtaghant1, -guda. ya dala Isoa.li
_gwashta (ki chhoravani mastharath) * Baro, Badshahar gwash alama. ma
' khush » Guda Badshab ki akhta gwar Isod, gwashtax ki ¢ gunah’ ma’af khan,
guda man thara risten . hal deair ph;ﬂav@na.” Gwaghtal - giinah” ma’ Bt
l\huthaun, hila manan philaviya dai” Gudd hal dathei, ki * Ma theghan,.
chhoravin.” Gudi Badshaha khashto ishtaghant-i ki * Baroeth wathi phithan
mathan go. Man miraa go ankiya.’ Balochi Kech Makurand shuthaghant;
chhoravgal di thartho akhta hamodha ; Badshaha urd zurtha Keoh Makurana,.
go Balochan mmtha ; shikast wartho thartho shutha Wa@1 dehs. -

' L
Settlement of the Balaches wn Mekran ; cmd death of Mar J alal K himn.,

: An wakht ki Baloch azh Sistand dar-khapta anhi Sardar Miv Jalal
Han ath, azh Mir: Hamzas Shashumi phiri ath, Kull Baloch chhil-o-chyar
bolak Mir gwankha phadh-akhto;, Kech Makurin Dighar giptasish, Guda

# Makurén is the Baloohi pionunciation of Mekran,
+They settled in Kech and Mekrin.
116a, the name of the eldest of the hoys.

i
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Mir Jalal Han hamodha murtha, Bithaghanti chyar bachh, nam Rind, Lash-
ari, Hot, Korai; gudad ya jinkhe Mai Jato di bitha. Guda'phanch manhin
“thahinthaish, phanch asrokh bitha Kecha. A mar ki Rind manhan shutho
fatiha khuthai, Rind bitha ; a1 ki Lashari manhan shutha an Lashari bitha ;
@n ki Hob manhah shutha fitiha khuthai an Hot bitha ; an ki Koraij go
shutha Korai bitha. Mir Jalal Han wathi birszakht Muradar Mai Jato sir
khutho dathagheth, guda y asrokhe Mai Jato nama,di bitha, an ki go dnhiya
-shutha Jatoi bitha. Balochi nin kull haven phanch kaum lafa en.*

IV.
Wars in Kachi. _

An wakhts ki Balochan Kachi gipta azh kull aulad Mir Jalalineghd
Rind Lashéri masthar athant. Tasharia do brath Nodhhbandagh o Bakar
mazain athant. Nodhbandagh bachh Gwahardm nam bitha, Bakar bachh
Ramen nam bitha. Rindd Mir Ishak Sardar ath. Esbido bachh Mir Hasan
Mir Shaihak bithaghant. Mir Hasan phanch bachh bithaghant, peshi Rehan,

guda Jiand, Muhammad, Br3him, Mir Han, Mir Shaihak bachh Mir Chakur
.ath, ki kull Rindani Sardar bitha. -

Baloch Kech-Makuran theghi laditho shuthaghant, akhta ma Hurasina,
Kilats, Mustungd, Shala, haven deh gipta-ish. Ya sile hamodha khutha-ish,
guds chari shastaithaghant-ish Kachi gindaghs, ki ¢ hamedha gwahar khafl,
zawistdnd na gwazain@n.’ Chariyan akhtaghant, Sevi, Dhadar, Gandava,
Milah, Jhal e dighr charitho akhto hal dathaish. Rind Lashari gudéa laditho
‘hawah deh gipta-ish. Rind Sardsr Mir Chakur ath Lasharia Gwaharam.
Lashari er-khapta Milaha, Rind ma Bolanad. Rinda akhta Sohran, Sevi,
Dhadar. Sevia Jam Ninda hakim ath.t Mir Chakur ki akhta Jam Niada
:sal?lxlma, akhto khuthsi, guda Chakur zora go anhiys . phajya talkht chakhs
nishta.

Guda phold khutha Mir Chakurd, ki ¢ Hawen thai dighar paidawari chi
-en P Jam Ninda dasitha ki paidawari ikhtar en, Guda thi roshed Jam
Ninda salama ki akhtai, Jam Ninda pbadatho-shutha Guda Rind Lashariat
-deh wathi khutha, sai sil hamedhd nishtaghant. Rinda gipta Sevi, Dhadar,
8horan ; Lashariz gipta Milah, Jhal, Gandiva. Zamistana Kachid bitha-
:;ghant_, Ahara shuthaghant Hurgsana. ' :
: ' : V.
Wars of the Rinds and Lssharis—DPart I.

Roshed Ramen Lashari akhta Mir Ohakur shahrd, Rehani gwar er-
~ khapta-i, Raémen o Rehan pha-wathan adathaghant madhinani sard ; Rehans
gwashta ki, < Maih midhin shaghar en; Ramend gwashta, ¢ Main madhin
shaghar eh.’” Guda shart jath-ish. Go philan mochid gurande ath, rangs
boren, sakia landaven. Gwashta-ish, * Madhindh thashan ; hawan madhin ki
guzl gurdnda birth, zaran phadhi phur khanth.” Guda shafa .Ramen madhin
ftinds ochan bolhto phirentha: shafd madhindr gwahar bitha. Banghavd
san] khuthaghant-ish, galagh thalhta-ish: gudd Rémen madhin gwashta.
Rinda gawahi datha, ki Rehan médhin gwashta, drogh bastha-ish. Rameni
zahr gipta guda shodhad charithho shuthai. -

_ An wakhta Goﬁag. Jatani Tasharid azh Milaha Khashtaghetﬁ_x( Grohar
‘g0 wathl baga akhto baut bitha go Mir Chakurs. Mir Chakurd anhiyar ma

Kacharak nyastha.

Ramen galagh-théishi phadhg shodha charitho, thi Lashari much khugho,
- ‘Gohar hir gudathaghanti. Mir Ohikur o Gwaharam bar do pha Gohara’ ashig
-athant, geshtar Chakur nogha zor ath-i. 'Guda hirah guditho phadha ya roshed
Chakur alkhto er-khapta Gohar merha. Begaha dachi ki akhtaghant, garraghath-
-ant 3 guda Chakurd azh Gohard phol khutha, ¢ Dachi phache garraghant ?’

- Goharg wath hal na datha-ish. Jated gwashta, ki‘Ramen Lasharia phair

*1he nbave e a legendury secounb of the origin of the fiva principal Balooh teibes, - Rind, Laehari, Hot,
Korni nnd Jatoi, . o . L v ) o

tJum Ninds was king of Northeqn Sindh from A. D, 1486 to 1492, and r
Mugbals under Shah Beg Arghum, ! : . and was overthrown by $ho Turks o



LEGENDARY HISTORY OF THE BALOCHES. 3

rosha hir gudathhghant.” Quda Chakurar zahr man akhta ; shutha wathi
henda ; har gurea avzar shastathaghant-i.  Rind kull much Lhuﬂ;&o'hant -1, ki
‘ Vhrun go Lasharia’ Lasharia, dahi shutha ki Rind much blthaghant Laditha
Lasharia shutha go Omar Nuhania. Gwahardmi gwashta, ki‘ Rind go ma
mirith ; man thai bautan, tho mari phushta khan : ' ki Nuhéni Rind ath. Omara
gwashta, ki ¢ Chakur saken marden, main daraghe nen ; sathe khanani ; khalram
haira khanth’ Omardi Kahiri shasta.thaghant i, ki * Ohakurar gwash ‘ Ma
mireth go m3; mi di Baloch un tho di Baloch e ; miragh jawain nen.” ’ Chakura
gwashta, “Mah nelan i i; mlran Hawen ]awab datha-i sathar. Guda Omara
gwashta, ‘Ni mar bi ; mxrun 1’ Anmar Nali Khaur dafs basthaghant-ish, saken
yange bitha odha ; bhorentha-i Rind. Rind phrushta, havd-sadh marr khushta ;
Mir Han di khushta ; Mir Ohakur baravaren mard ath Dombed bal artha
logha, ki ‘Rinda phadatha.’. Shajhaka phol khutha, ki ¢ Mir khusta ki dar-
shutha ?* Dombia gwashta, ki ¢ Mir dar-shutha; Mir Haon khushta.’
Shaihaka* gwashta, “ Mir Hanar gushaghetha,”
Chakur pha shikara rapta,
Bagien tharae wartha 1.
Yahze pha sawada nishte :
Dachi akhtaghan’ danzana,
Shir pha maighin shanzana,
Gwashta Ohakura hirena,
Wa'pha Goharg hireni ;
*“ Thai dachi pbache kare danzant ?-
Shir pha maighan shanzant P” |
10 Gwashta Gohara durrena, '
Wa’pha Cbékura Khanena !
* Main hirda warthaghant zahren sol ;
Main hiran wadh-mlren go khapten.”
Guda bag-jat Melaven gal-akhte :
15 * Phairi akhtaghant Lashari ;
Shikko saile bor thashi ;
Hir azh maia khushtavhant ]ulghtla ;
Shingo garthaghant masna,
Chakur man dila gran bitha,
20 Rinde hapt hazar lotae : s _
“ M3 chyar sadh ya-thareq warna bin ;
Dane dar-shafan syarali j
Barivagh Khan phadhé dragana.”
Wage giptaghant sardare :
95 * Chakor khenaghan khame Khan ;
" Nuhani hazar mardan bi ; :
Lalo khushtaghan' La&shari !
Gudi gwashta sar-bataki mardan,
Jaro, jaren Rehana »
80 * Barivagh gondalan sahmenthe ;
Hindian ma thars ser-dathe :
- . Rekh zahranen whardan ™
Guda Domb langavan shikarcom :
“ Barivagh Kban thara dir nyadhasn. ..
85 Makh on zahm-janen Lashari : ‘
: “Afo banai manah fn.
Hoshogh phinj khanan aptiya,
Nind o gind kbaisith bi?
' ‘Mulan pha khai devali #
40 Sitha pha: khaia gon khai ?”.
"~ Qo hawen gwashtanan taukhegha ;
- 'Wag ishtaghan 'Sardare. .
Chari khashtaghan’ charani ; ;
Bol basthaghant pahrani ;
45 - Chari akhtaghant golani ;
~ 8adh logh jidaraiya dithen.

14

*5haibak, father of Mir Chakar, and uncle of Mir Hia.
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Odlm ma Naki gata, -
Shabr chiritha Gajane. |
.. Bag jukthiyen Gwaharame.
B0 Banghara khuthen phasane ;
Pha Ga](’m kilat dema.
Bag gudithen Gwaharame 5
Dasté buritha Safine
. Matan Gobard hirdni, |
55 Hawen zali shiimat o slmla.m
~ Mel kteh khutha Laﬂ_hala
Rosh orthane burz bithe.
Lashari khura gon dathe.
- Rinda lashkara bhaj bithe ;
60 Mir Han ma phird plurenthe
Go havd sadl ya tharen Wwarna.
Guda Chakur ghamzamia gartha,
Pha Mir Hén gham3 lahmenan
Pha humbo chotaven Mirenan. :
85. Lahri khaur gawaran gipte.

VI
Wars of the Rinds and Lashans—Purt 17.

Guda Chakur dahin bitho shutha . Turkas, gwar ; P rkani -sardar Zund
nim ath* Banghavi Lashari shutha go Turkan ; 1abaintha-ish, ki ¢ Chakara
khosh’ Chalkura Turkah gwid -jatha bsLnghava Phalli name motabarei
Amir ath Turkegha. Phalliys Chakurar hal datha ki ° Lashari alhls
Iabaintha-sh Turk.” Gudd Chikurs Turkan gwan ]at_ha Turhan gwashta
Chakurdr :

“ Mard eva.kha, ki bi,

Hathyar ki ma bant 1,

Anhiyar duzhan valainant,

Guda anhi thufakh chachoh. bant '

Chakura jawab datha, ki

« Dast dil wathi ambrah bant
Anhiya thufikh hecld nei

Guda hathyar glptacrhant .igh Ghakura, moka.l dﬂﬂmq, ki ¢ Tho baro

~wathl hands.”  Hatht khini guds Chakur sara ishto' datha ish,. “Bila Ch&km‘
khusnith,' Guda bathy al_ghto Chakura nazi bitha- tha w

Kshike khapta eth bazam
Tangs gipta-i- Chakura.

Guda jatha-i-hathiyara.

Bing ki chambuntha hathiyae..
Wathy phadatho Shutha, '

Chakur dar-shutho shodha ; '.[‘u1k'm gwan'-jat gm-l, pha,mmtho, mokal dathat

Thi-bare Lashari: Turl
Phalliya Oh&kma; gwashta}n SN akht&ﬂ;hant ox hag dsthacteh, Tulf

ki A ghth Lasharis Turk | ’ wa
jathaghant Chikurar dohmi 1oshia, ki ¢ Tho sakei rgmrdeagwrgn;hﬁaloéllgnk,gedh“
m:xé;’i;-eoz;stth 2o mazard mir; Mazcu ishto datha, siddia bithai Chakus.sard-
Ji 1akurd mazir go zahma, Aglmch Turkan pharaintha Chakur.
Sohmi rosha Lashari 'Ll_:hta labaint)
& 18 l“h Turk P d hal dﬂ,f/h"
Chakurar,  Agha Chakwr gwan ‘-janaintla Turk s soﬁﬁl dh}ﬂgiym’&ﬂ\gn khih

phau,a.mt \aghant ; khal
Chakurar {?washta.qsllll,l 115218&3 a].}ka]kh leenthaghwt N: alya,n khini a"'thmsh'

Chakura naryan drik Doon  maryana char dr1kam Havd baravid
Turkah Cha.gul‘ pﬁz‘mﬁg?ﬁg tllakht& ma klyub‘]‘ na khapta Ty &Mﬂmth“ Aghadt

s Tunn stands lﬂl‘ Z ﬂ a-nun Hi s, ’ﬂlhel‘ of Bh&‘:\ BO A!gh““, “hO hﬂol‘d Nel ""-“n Slndh
that th: uﬂkca“ ware a'd‘ ‘“‘)I Ao hftﬁlwn!dl ouumi“ 0 ﬂlOIB Tﬂrkl 01 §! ha B,
B
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- Guda ' Zunk mathar Miin 'Begufnari" hil. sar-bitha. Gwashta-i, ki
¢ Ohakur zat Baloch Sardareir, dukhsn ma dai, Zuniar mokal dai ki wrd birth
Chakur saren bandi khanth.,” Zunia wathi fauj burtha, go Lashiria miratha.
Lasharia phaditha Chakur anhin randa shutha, Réamen khnshta-i. Bhanch-
sadh mar Lashari go Ramens khushi», ' o

VII.
4 The Lasharts go to Gujarat. ) ‘

- Lashari guds daraintho shutha Gujarata Jang "Gujarati hawenr'gs
bitha ; ki Bangul vame Lasharl-ath. Warnde Gujariteghé kawandi baragheth,
loghia zurthi aragheth. Banguli gwashta hawan mardara. ki, “Kahan biyar
mani madhinar dai’  Anmarad gwash‘a,  Kahan uniyeny, kawandant ; thard na
dedn-ish.” Gnda jatha Banguls jabaha thive, atmar murtho-khapta. Anhi phith

0

brath kull ’alam dahin shu@?aghsmt go- badshaha, ki ¢ Hawenr * gd kaum

‘akhta Baloch, ki mardum dikhushaigant ; kawandan di charainaghant; deha

phullaghant.” Badshaha phaajar hukm datha, ki ¢ Mireth: go Balocha.’ Guda
Bakards (namen phith ki astath) Lasharl muchh khutha: jang datha-ish ;
hadshah phauj bhoraintha-ish. Guda gwan'-janaintha badshaha Bakarar, pharain-
thai. Phanjagh naryan bashkitha ¥ ; phanjib kKhawah abreshami di datha-i ;
phanjah thangaven katar datha-i, Gwashta1 ‘E thard bashkin, Gandavagh
Mithav deh di thaf jagir en, ki tho saken mard e.” Gudd Lashari - akhto nishta
Gandavagah. Mithava jhala. Dain Lashari hamndhs nishfa ; Maghagsi thi baz
kaum anhi shakhant’ : o .

o VIIL ' . .
| Origin of the. Leghgris and’ Drishaks, _
. Rind nishta Sevi Dhadard, Guda Zuni band khuatha go Lashiria. Ya
roshed Zuniar Chikura gwashta, ki ¢ Chati man thard dedn, band bozh. Lak
ripia dathasi. Band bpkhtai Lashariegha. o o
Wakhta ki Chakura Lashari band azh Mughalair bokhta, shafs jé,ﬁzmﬁ
chakha pahra dath.ish. Gudd yashafa khase go mé&ian gandagh khutha.

Banchava maian gwashta, ki ¢ Hawenr mard Baloch nayant; Laghér ant.” Shan -

wakht anhi nim Leghari bitha, ki kanm Legharich” eshiya bitha. Dohmi shafa
pahra bitha Drishake. Shafi haurd gwartha. Guda hawan Drishak tamha
zurtho oshtithaghant “khafagha nishta-ish maias- chakha. Banghava maian
Chakura phol khatha, ¢ Doshi chacho en pahra bitha shawalchhakha P’ Gwashta-
ish, ¢Dosli thangavenr Rind ‘athant. *Shai. roshd Drishak, ¢Thangaven
Drishak * khanant-i. b S D e ,

T @uda aghadt Chakara miratha go Zunaé - Zuni-wath: Chakurs khashts
urd bhoraintha 5 - , R e T

IX. |
T ﬁe‘,s:tc‘lryibf';DviZma’li‘?&ﬁ.'.

a

Walkhts ki Rind Lashari jang phawathan khanaghathant, roshed: Chakur

dkhto khapta Gohar' balka ya-avzariya. Gudi Gwaharam sadh avzardni go
alchta. --Gohard gwashta Mirar, ! Marosht  Gwaharam-go-thg. mirith-; tho char

baro.”” Qhiakur charitha, guda ghoro™ rilhta pha dim& Gwahardmegha. Swvh. .,
ki bitha gonkhaptaghanti. Rosh er-khapto-shutha. Guda Dilmalilh: Rinda -
‘gwar.alhto Gwaharam miliman bitha. Dilmalikh sakya bhagyehﬂ,mz}rd(; ath. .
- Sadh gurangd khushta-tmehmani khutha-i. Sadly gwalagh dan artho phirentha-i. -

Guda gozhd ki-grastha:i, sadh-thali lafd hawan sadhen gurandani dumbagh -

-yakhe yakhe: mankhutha-i.’ . Sadh: .chiiri swethganeir har.yakhe dumbagh
‘chakhd tumbitho. ishta-i. Guda - Gwahardma- gwashta, ¢ Gind, Lasharian, -
- Rindani kirran.” Lasharian: jawab -tharentha, ki “.sadhen’ gwalagan .di 'ma
phujiny sadhegurand di: makhushin, ya handd sadvswe’ganen chirl azh mi
paida na bi.) Gudd Dilmalild dkhta pha Gwaharam nindagha. - Gwharama .
gwashta, ki & Dilmalikh tho sadh: chiri ashkho artha P’ Gwashta-i, ' Lohare.,

o l".'Mnh ﬁeg;n;. ;as thonnmeoiShah“ B93'5 wfq(Eukme’iBaber, '.'-\d. ﬁ‘ﬁm“!“ﬁa IFPY- 947303), ‘ T

3

" mai biradhar-én. Shazh mAha manda-phanjih chori kharith dath, man, lerave. -

T
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anhiyar bandan dein., Hawan phanjah Rindan bahr-khanan dead. ~ON shazhe
njab di alhta; guda

mahi er-khuthaghiyath, bahrna khuthaghan, dohmi. pha
“sadh phawanka bithaghant. _

Guda Dilmalikh Rinda zurtha shart, mal thegha barainthi ; g
horghen. Roshe akhta Rinde halkéd mihman bitha. ;
log-banukha thaghard ditha. Guda madhin halk-wazha basthageth. Maiz

Dilmalikhar gwashta, ki ¢ Dasa bar, madhin sangd rem bur biyar, ki shudhi en
madhin.’

ki rema hon man akhtaghant.
hon bitha. Halk wazha gwashta, ki E mar Dilmali

kh eq ki doshi mihman bithe
rem buritha!' : - ‘

 Guda Dilmalikh hawen sha’ar jatha,—

Shartin malukhen Dilmalikh
Azh khenagh o kivaran burtha
Brathi payafen meravan,
Dimin Rindi deravan '

%  Rinde jane ¢ Nakho ' khanant,

. Darsan ma dastan deant,
Rema malakhen Dilmalikh
Buri pha reshen daddavan. ;
- Ni bilah mani phadh-mozhaghi,
10 Thasen rikef o doravi,

Ma phishen sawasan zom girant.
Manan kadro kumethani nayath ;
Ma dathan pha sunyen pheshaghan, .
Bhedi* rangoi bayan |

4Gudﬁ Gwaharama gwashta Dimlalikhara, * Biya, Lashari bi, thara zaras
wala baz degn, Dilmalikha phaso datha, ki :

~ # Rinda Hudhd Lashae na khant.
Musalmin Hindd ns bi,
Trag na ziri Kafiri.”

X.

Zhe Story of the Four Vows. »

Yabare Haivtan, Jaro, Nodhbandagh, Mir Han nishto kalim khutha
¢'r'gd, ki Haivrana gwashta, ki ¢ Khase daohi go main baga awar bi man khasar
tharana na dean-i’ Jaro-i kalam khutha, ki ¢ An ki main risha dast 13,
khuthin-i ¢ 50 ki Haddehsr khushith, anlidikhushan ' ki Haddeh biradar
sth-i. Nodhbandaghs kalima khutha, ki ¢ Zaran man dast na 1an ; suwdli khai
chie loti, dedn-i, nakhanan.’ Mir-Haina kaldm khutha, ‘An ki Rinded
zala man go mashki gindan, anhiyar man molide bashkan,’ ‘

Haivlan's Vow.

Ya roshe go Hudha bitha lerave Chakuregh Halvtan bagh go awar bitha.
Haiviana sogav khutha, gwashta i, ¢ Tharéna na dean-i’ Rind muchh bitha-
ghant, ki * M3 miran go Haivtdnd; Chakur lero na datin-i’ Ohakurd gwashta,
ki¢ Br’gen lero chandi bhorainthaghan mazaran ; er’gen suwalian burthaghant.

'M& na mirahn; bilah barth-i. Guda thiroshe bitha Lasharia akhto bag jathm
Chakure. Ohakur khuni bitha bag dimi, bukhto gon-datha-i. Rind o Lashiri
man-wathan mirathaghant ; phrashta Rind. Rind ki thartha, Haivtan khuni
bitha Chakur phadha, gon datha-i: go Lasharia miratha, bhorentha-i Lashari
bag zitha-i burtha-i wathi logha. Rind sambarths, ki ¢ E bag Chakureghen,
ma na dadn Haivtanar.’ Agha Ohakura gwashta, ‘H hawan bagen, doiman
bataghathenti. Ni ki Haivtand sithaghaot, bilah Haivtana gwar bant.
Roshe harbao main kara lafa ravant, '

-

*i, ¢, the aukla or knaokle bonoa wd for gambling.

uda biths
Halk -wazha edha niyath;

Rem ki buritho artha-i dast bithaghant 1 hon ; rem di hon bitha.
Banghava Dilmalikh shutba. Mai gindi ki rem khapta, -Madhina na wartha,
Halk wazha ki akhta maia, bal datha-1ki rem

Rb . Azh doimand main brathan gwar jawan-
thar ant” : L
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Jaro’s ‘Vow.

J aro hal hamesh en, ki Chakur di Jaro di roshea mshtaghant kachehris,.
Chakura daiar gwashta, ki ¢ Jaro bachha zir blyar Daja Jaro bachh artha,
Chakura gwashta daiar, ki ¢ Zir d4i Jarodir kuta," Jaroa gwashta, “Dail main
negha mayar-i.’ Chakurd gwashta, ‘Na, dai, bar dai” Guda artho ditha diia
Jaroar man kutd. Guda chhoraw leva khansna dast Jaro risha man-akhta-i.
Jaroa banzra gipta bachhegha katar khashto, jatha-¥ bachhi man: sarena,
khnshta-i. Giwashita:© Biya, dai ni:bar-i.. Chakur Bilan khush bi?

n . Aghady Chikura: gwashta Haddeharay ki< Tho Jarca rishs dasta 13 i
thard: i klinshith, guda: wathay di khushith, Jéaldm drogh bith-i, vdst Bith-i.

Roshe Tarod: Haddehi: madhim - thaklita:hant. ‘Haddeh madhin gwasths ;-
gwasthiyd dast laitha-ish Jaro risha. Sai clhiyar mah gwasthaghant ; ‘guda:
Jaro Haddeh di gon-gikhta, Shiho di gon-gikhta (ki wathi goharzakht-ath).

Shuthaghant gulagh bastho; drashke buna. waptaohAnt -Ni ki Haddeli ' whav
shutha, guda Jaroa. gwashta. Shihoars; K ¢ Jane zalimd THaddehard' J a,thar
Shahod zalim, Haddeh khushtasi: Jaroa gwasbta, © Ni khada phatte, phitrin-i.”
Guda gwashta-i;. ¢ Ni do mardi khade bi ki Haddeh manan dost ath.)” Ni- ki
Shahoa.khad phatths,. guda; Jaro’ ]a@a zahm: Shahodrs, khushta-i: Hardo phus

' rltbaghant i, thartha wath handa. Haddeh ki thart_ho niyakhta. Ohakurg.

gwashts, ¢ Haddeh ki garen man sha'ar shaghan janan-i,

. Chakul Shaihak gushi ; Jaro rishani - glraoh rosh.gnahi ,.Haddeh khosh..
gushi.:

O Muglial sanj khan naryaud;,
Ahua sher gumbazenas.
Zen trunden Arabiy#;:
Thank ma,n]_;}_len\blgMar 3
5. Dan mair kharan hiyale.

' Rind mani khohen.kilgtant,
Khushtaghen Rinda- galo’ nest
Hardo deméa jan dari. - -

~ Lev chitoi kharodn. . -«
10 Jaro di*karch katar 1uk_htagh1ya,.
Go nyan-bandan.juthiyé,
Brinjanes rish giptaghiyas.
Haddeha:pha zor gipta. -

“Guda Jaro Jalamb gushi : :Chakur phussave da(_i.h gusdn

" Gozh de, ¢ khanden:Mazido;.

0O Mazido, bange halen -

“Bange hal o baz-khiyalef:

Drogh-ma baut, Ohakur Nawaveiis:

5 Drogh mg bant Xi drozhimaibai; 3o

Drogh azh dathand:darra bis

Arh zawana, bai sharrena.-

Rasten, o Mir mangehani,

Rasteny o-Chakur Nawavens:
10 Main brinjanei: rish giptaghiyas.

* Azh m# p'haweti-sghe giptan,

Azh wathi gudi’miyaan, -

Azh Khenaghiani-shaghdnay :

Roshe Haddeh o Shaho bidithai.
15 Dir loghan mah. digharen.

Gon 'athi sdndenskhamane..

Jabahe phur azh thanga:

Thegh nolkh saj barakh: af_sb,y :
Karch katar jukhtaghiys .- & .
20 . Go nyan-bandd-jathiy. -~ oo

Pha dil kima khuth .o khishb.

'Haddeh tilhama niyakhta, -

Phophul ‘0°'hiran warana, =~ -
Gwar ]anan ichyar’ kullaghenaa



8 - LEGENDARY ‘HISTORY OF THE BALOCHES,

26 Gwar Chiakur durren gohara,"
. Gwar Banaria nek zanena,
- Thankhen amzine na nishta.
* "Haddeha phol ma dighaia :
Haddeh dighara du malden

Nodhla ndogh’s Vouw.

Nedhbandagh Lash#i kissav chhon‘bitha. Nodhbandadb Ohakufa O'Wén -
‘Jetho hurjin zare phurkhutho datha-i. Hurjind sherl pha]awa tang khuﬂhfb—
ghanb ki zar derkhafith, N odhbandagh dast Jaith-ish, Charitho Nodhbandagh
rawan bitha, madhin chakha hurjin ¢-&tha. Shuthe-i juzjma, zar raptaghant'
rishana: dast na laith-i, zar the waghi rikhto shuthaghant. Demi ]angale
gakare chinagheth. N od,hbandaghar lottha-ish, “ Nodhbandagh, thainim ni
Zar-zuwal bith ; mar chie dai.” Nodhbandagha gwashta o Sha main madhin.
randa zurthiya baraweth, har chi shir phakar bi, zireth, bareth.” Maian
surtho much khuthaghant-i, burtha-ish. Shedh-dema Nodhbandaght nam Zar-

zuwal bitha. Guda Nodhbandagh brathan anhi sard zahr gipta, gwashta- -ish, -

“ Nodhbandagh, tho wathi thewaghen mil bahr-khane . chie bil dai, nawan go
tho ma,l ch,1 na:bi” Guda Nodhbandagha phasawe lmwen sha’ar ]at.ha A

Kungurai, o kangurah |-
Kungm jaren bmhodaghan i
-Gale gazirgn dvurtha ;

Aiv pbara haisl sara,
b Ohoshd man gindan zahird,

Zulm phara be-dadhiba.

Drust dafa rish dvurtha;

Namard rish jahl khutha,

© Xhond o khuriyan gwah-khuths,

10 Chunge avur gaukh phadha,
Marda bawen vas na khuoth,
Beronaghen mar gwar janz’u‘l,
‘Choshen ki chiri kukkuren -
Jant-1 nasod ma sara. ’ /

C 25 Nindith greli phagura, i
Ahan ki khashi phar dafa,
Go ma sakhien meraven,
Go ma bakhilen jheraven,

Jherant harchosh gushant,

20 ‘Suta karira res- deant
‘“ Mal na bi pha N odhhandaf'ha 1
} Phul na z3i ma mausima I ;
Bhazh maho phurén nokly sara

. Zaith niyari khuraghan™ :

25 Ninadhin athant jauren badhin,
Zi pha s shaghani na khafan. .
Agh ma phaso phosti khuthen,
M3l cho mughema melathen P
Cho munkira yak- jah khutha®

&0 §Mal Muohammade zir ath,

: Haft sadh hasth-sadh gorama,
Bag girdaghen be-shon athait,
Shartan na datha hizhbsre,
Bhedi rangoi hiyan,

85 Azh ma na zitha katulan:
Bungih o granén lashkaran,
Datha bi name Kadhira,

Bi momin o WhamndaO'ham
Bara asilen. darguri.

tat

e Huddeh was married to Banurx, sister of Mijr Chnkur
4 Nodhbandagh isthe Hatim Tai of the Baloohey proverbial for lm
% Phul is the name of Nodhbandngl’s mare, °

A The wealth of Molamwad, de. enormous wealth, !Pho \vord l(ulnmmud ntn hgro maod

gouoroui‘y '

similarly to H udhit
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40 Sohva larisan waran: .
Byayant ghazi whazh-dila,

- "Whazh-dil mani nam girant.’
Dadh na lekbhan chadhara,
Khes go Khawah o jabali,
Mirsi mazaii thape lurd :
Eshana Ghazi barant.

Sari kafoehi sai-sadhi, .
Phar yak shafs osdragha, -
Sohvi bi swali an-burtha ;

50 Domb gushokhen langavan.
Jawanen sari Rabba lavan,
‘Shughra hame gal khanan.
Choshen suwalie miyaith;

| Biyaith o ma loti amrisha,
85 K1 ‘“baufa ge hathine khasha.”
- E dadani chie niyail -
Khaule manan cho Omara,™
‘Cho Omara khaule manan.
Man bashkaghe band na ban:

{60 Band biaglhe marde niyan
Har chi ki kbai azh Kadhira,
Sadh ganj be-aiv dara,

Ziran pharasten chambava,
- Buran avo-karch sara. - - ~

95 Nibahr kbanan go hadhira. - - '
XNelan khanan pha phadha ; : '
‘Guda mani brath bingaven,
Brazakht o brath mangenavan,

.. Kahar hant aptiya girant,

70 Mirat milk johagha, - .

‘Nodhbandagha mal -sara.!

: Fhadhi roshd Chakura Dombhe shastatha-i, kI “Baro Nodhbandagar
wsha’ar khan ; gudsd Nodhbandagh azhtho phold khant, ‘Tho chi lote? Tho
hawen suwala khane, ki ‘Jar barchi :thal jinde, thai zale, thai loghs, kulla
manan dai.’ " : : . ‘ N

Domb3 shutho sha'ar khutha Noghbandaghara} Nodhbandagha phol-
khitha1, ¢ Pomb! tho chi lote'®” Domba gwashta, < Wazha! Main suwal
hamesh en, ki jar ki thaijindeghant, thai zaleghant, thailogh-ant, kulld manan
dai’ Nodhbandaghs gwashta, ki ¢Tho wathi phushti mandn dai, man wathi
Jaran kullan thara dean.” Momb phushti gipto khotagh khutha-1; neme wath
~Janar khutha-1, neme zilar datha<i; kullan jaran ki logha athant Dombar
datha-i: logh azh jaran horg bitha. Shafd waptaghantlogha bar-do. Nemshaf
bitha lerave dkhto Nodhbandagh logh dema jhukitha go hars phajya. ‘Zala
- gwashta, ki “Lerave mutn logh 'galii jhukithaghen, bar di chakh ep-i’
Nodhbandagha gwashta, ¢ Tho.dafa baro, bo giri. Bo thauzh khaith-i,
khbaro khan, bil-i; kuttri bo'en-, guda manan gwai'jon, man bar bozhan-i
ki Huzira daghasi” Bo ki gipta zala, katiriegh en-i. Gudd Nodhbandagha
tb_iu- bokhta ditha-i theghi jaran dokhtiya thaithiya bar 14fa man ant mardeghen’
zaleghen. 'Wath di khutha-ish, zalar di datha-ish, Banghava kachehria.akhta
‘Oltakuregh, Ohakurd gwashta, ki ¢ Nodhbandagh, tho be.shakk Zar-zuwéle.’ -

o MirHawsOath

- Mir Ban kalam kissav hame-rgh en. Zal dithaghanti go mashkan,
havd-gist molid bashkatha-i. Ya roshe Rindan gwashta, ‘ Tho havd-gist molid
‘bashkatha-i; dema khase ki ginde go mashka khara gir de, molida ma bashk.”
Shedhdema guda khar bashkathaghant-i: kharanoi shumar neni chikhfar
bashkathaghant. TN e

RO [ P R e

# Umar, the.companion. of Mnhaminad: ‘
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Mir Chakir leaves Sevi, and invadss the Punjab..

- Chakura si sdla go Lasharia jang khutha. Guda. pha-wathan: Rind.
Tashari:hair Khutha. Chakur shahr Sevi ath, hamodha kilat ]Op'ltl_iaa-zl. F:h sal’
phadhd zahr gipto Sevi ishta i, laditha Sindh phalwa. . Aj rosh ki Sevi khishta,
hawen sha'ar Gwaharamar phasave datho gwashia-1:...

Bilin mar-lawished 8evii %
Gaureri sadligni margavi l Eh
Jame Nindava. bhattiya. T
8ai roshai Baharam neghai. -
B 81 s3l uvt o uzhmara
J an-jebhayvan. jangiy&: -
Thegh azh balgaya honena ;-
Chotan cho kamandi boghan;, -
Jukhtan na nashant larena,

10 Warnayan durmandilend e
Lad ma deravan na rusthant: - =~ ¥
Arifen phithi sar-sayan ;- e
Misk ma barutan na. mushtant 2
‘Whard dumbaghafi: meshani :

15 Karwali shardb sharr joshant | . .
Shahan pha nishan yakhe nest |: %
Drustin warthaghan hindiyan : T
Theghan pharahif ziverenan. :

Shartan dathaghan. shimenad. s
20 Bachakd lawar lanziya | : e
' G wahardm muzhei Gandavagh @
~ Binglie ma: zirih.phirentha 1.
Machiya lawashta lanjaith: ;
Al o Wali drub daran,
25 Bog girdaghen be shonen ;.
 'Yaki kilata beronen,
Hagh kavali Turkanan,
- Rind baraghen boranan, -
- @waharam azh dude bande bi’;, B - !
30 Ne gor biine Gandavagh® i

| Cliakur: ki Sevid.dar-khapta Sangsila 8yahaf dagd rawan bitha, Sangsilas
nazikha khohe sara:.otak. Khutha-i, shodha Sevi phalawa: dithai,  Dan  maroshi:
Chakur-marit nam. en-i, - Guda.laditha Chakuré, shamodha, Haivtan thartho-
shiutha, nishta Linia. Rind gwashta dema: Guda Haivtand jang khutha go-
I{indé‘. Rlﬂd ki Multi‘mé ."ﬂght&, guda Mir Ohakuré'gwashta,, . Khase eni-ki: thari:
ro jang jhand#, zirith. Haivtana P’ Khasi. waldi: na. datha-i; Guda Mazari:
Sardar Badliela: gwaglita, ¢ Ma ziran jang jhdanda.’ Mazari: azh. Tulumbad.
thartho 3khta, gwashfo shutha Goria.Chaupana : Mazaria jangkhutha-hamodba:.

go Haivtana..
- XTI
Mir-Chakius’s.eoors and. deathi.

Mir Cligkur Shaihak name bachh ath. Chakurd Bijarigwan janaintlia;.
Yliathak diigon datha i, ki ¢ Baroeth;, Shaihaké:sir khane, biyaeth,’ Gudi emar
shutho bokhtaghant Iaivtan halk nazikha. Haivtin hirentho har-do Bijar di;
Shaihak di:khushta-ish. Bijare mazaif.rish ath, Rish burtho Bijare chaunri
khuthaghant-i* Haivtdna, Shaihak pahli sihan jatho sajjii khuthaghant-i..
Gudd Haivtand. wathi rish-sdinthaghant, ki “ Oho ma vi. ki'maia. rish: burant.
chaubyi dikbhananti’ - o v : |

PRI )

A0 waharim’s ;;omb is ‘.uom."() andéva, -
TThis is the nanie of hill near Sangsila in the Bughtl country,.
-7 -3Pulumbe incthe MultanDistieet, - oo o o
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Mir Chakur an Wakhfa mshfagheth Satghari.®  Badheld avzdr shasti-
" thaghant phamodha, hal dathaghant i Chaknmr ki * Tho lashkara, biyir. Haive
tap Linia mqhtaqnen Guda Chakur o Miroa lashkar khutho alkchta Multana:
Guds Badhel thi avsare shastatha, Sitpuraf tretthaghant; Chakurir hat
datha-i ki Haivtan Linia nishtaghen, Guda chiktha-ish laqhkara, man-rikhta.
ish ; Haivtan jinda phadatha. bazen mard khushta-ishahr luttha-i, Haivtan
dima ghoro rikhta. ~Guda Haivtin drikh datha ma gar lafi, ki nam Gogar
athi ; hamodhd khapto murtha. Gwiran Sargini er-khapto shutha gar lafa;
Haivtan saghar buritho artha-i, Chakurar dabha-x Khopar buritho ma.zhg'
khashto, guda. khopar nughra mathaintha Chikura bhangav pyalo thaintha-i.
Guda B:]a,l o Shathak hon gipto thartho dkhta Chakur Satgiara. Baz Rind
thartho akhta Derav} deha, dema na shutha. Derava Dodai nishta, ki asul azh'
Doda Satha-Somra bitha-i. § Doda hal hamesh ath, ki Sa.hle Rmda a.nhjya;x
waf]1 jinkh sira datha : shathiya Dodat bigha. :

Axhtaghd Doda *sh-angurd pahrs,
Sukhtaghiya go dakhtaghen rahna. :
. Sy Sahlez dast ma chotava shipta.
! : - Phusagh azize nighab dashta.
r o Sahled dramani M udho datha,
b o -+~ Phajan eanga mar Baloch bitha ;
f ‘ Daur Mudhoa gwar Dodava d1b_ha

Mu‘ Chakur wakhta Dodal Sardar Sohrazv ath. Chakura anhiyar
v g'w'mhta, ki ‘Anwmar ki thau kbai tho go anhivd mir’ Guda D:dai go thara~
ghei Rinda mirtha. An Rind ki dema shutha go Chakurad babr habr bitha-
ghant, an Jaghdal blth'whant anki thartho a@tagba;nt Baloch bithagha it.
Chakar gwsmqhta: dem3, Dillia shutha Hamain Badshah gof| &awakbta ki Dille
jatho giptaish. Gudd Mir Chakor azh Dillia thartho, nishta Batghard ;
bhamoedha murtha. Ziarat di dain hamodha ant-i.

XIIL, |
The story of Balach and the Bulethis. §

Y2 Bulethi ath ki Sangsils dighar nishts ; aihiyar mal biz ‘ath, bachhi
ehi nivath-i. Guda khishtat hamvdha. zurthe Rushe ki shutha wathi zurth
charaghs, goramed zurth warth ; chva,rvn phalawa rand khutha ki “ Gindan
thc’m phulaiw & hawan goram akhfa, "Lath& azh darrd goramrand darna khapta,.

. goramd@ nyatwan zurth charithra. ** Thiroshe ki @lchta, agha gindi zurth charithi-
ven. Aghadi tand khuthai; dari na khafirand. Guda du on khuthal ishtai
zurth: phalawaf, ki gokh: khal as chaklia ki golkhani dastiir e’r'gd et Akhtak.
sohmi rosha gindi ki gorama zurih charitho akhto bawan dubofx sard wapiiyen.
€ho zanthai ma dilaki : ~ © Hawdi goram “arsha ash &lkhtaghant.”” Nezdaly
gokhatliant 4 hakalthai gorom Arthai wathi logha. Anhiyazal ném ShmwmFath;
Saminiar goram dathal, gwashtai, ki ¢ E goram thai-e ; afi-rosh ki man miran,
guda baki mal mirt war thar® na deant.” (:ruda'l'\dxhho akhta go Dodd Gor-
gezhatt hamsiyagh bitha : Dodar gwashtal « Ansrosh. ki maf miran, thi mala
mirat-war biian barant ;e §oram ki asten Sammisgh-en, eshan gnda khasar ma -
dacth, thai hamsayagh- “ant Roshe Samui mar raurtha ; mirat-war akbtos
mal talabitha. Doda thy ral datha, goram Sammis na’ ditha. - Agha -phadhii
roshe ki bitha, akhto hawair goram Bulethiz jatha; gudi Dodda kbuni bllﬂ;d.,
Garmaf Dala akhto gon-dathai ; mirathaghant hamodha, Doda khushta Bule-
thia ; ziyarat dain: hamodhen-i. It Agh'1d1 Bulethis akhlo- bag jatha Raisegha,
ki I)oda nakhozikht-ath. Rais, Kawri Cbandram, Tota, Muid o
Summen, ki theweghen. brath-ant, khuni bithaghant, gon datha-ish. bul;,hta
3 ]&ng dabhalsh Thegham khushta,gbant Bulebhla hamodha. go Bala&

&

*Satghari inthe Montgomery District of the. Pun;ab ‘whers Chiku.r’l tomb wtill n;lh.

+Sitpur.in.the Muzaffargsrh- ‘Districs;

1To the country of Dera Ghéazi. Khani . i :
: " §This explains the otigin: of the Dodau, the founden of lD‘hn lGhu1 Khin By the ° ‘marrisge of Da(h. tar
tha:.daughterof Sahle Rind. . ’
| With.the-Bmperoe; Humaun ‘ L
¥ The Bultthis are a Baloch mbe now nuunl[y qa.llod Burd;; and living:on:the: Uppar Qnd Fronherv. e
$#The tracz did not lead outside the embmkment surronnding. the: jowirsfield, uILhough tho cn.bhle gﬁu‘dl

inwsiife;
" \{}The Gorgorh tribe, formerly very powerful, no longoer exists as an-organized tribe;. -
"{There sro sewerglipléces named Oarmiaf, and it is not cortain which.of. these is. the. one monilouil. Tuﬂu
in:o; tomb, in: tive Tibbi Lund country whioh:is aaid to bo that of Dods: Gorg_ezh

xg

. I
! [
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Ys Bilach sar-ikhta, ki dhillsen marde-ath. Guda Balach akhta Dae

bara ‘Balkhi Sarwaregha; sal sild mat dohithaghant.-i mehmanai, sai -s3l3,
phadhs shafed whiv dithai: Sakhi Sarwar akhto Balacharhiagha khuthai ki

“ Baro,janga khan Bulethia go.” Kharo bitho khamaine bha-giptai, szurtho
thafi er-jigh khuthai. Banghavad phadha-ath, gindi khaman jigh bithaghen,

Guda Sakhi-Sarwara mokal datha, ki ¢ Nin thai khaman charitha, baro go

duzbmana mir.”” Gudi Balach akhto jang khuthal go Bulethia, ya Naklifo

di sangat bithai, brath di astathi (Hassan phith yak-en ish, Nakhifo mith

molid-ath). Thikhas gon niyath. Jang bitha-ish Shama* Nesava, Barkhawin,
Byalafs, Kahana ki an deh an-wakht Bulethiegh-ath, Mard ki shafa akis-
thaghaiya bithaghant, logha thir jathaghant-i; sai-gist ya mard Xkhushtai,

Guda Bulethi bukhto Sinda erkhapta.t Balach ki phir bitha, gudd ma -

8angsila nishtagheth ; Bulethid ghor o khutho akhto Balach khushta, yake
wathi di khushainthai. Hal hame'r'gi-en-ish an wakht ki alkhtaghan
Bulethi, Balschar gwashta-ish * Balach | hawan zurthaghen zaran dail”
Balacha gwashta ki  Naxikh hiya, man goshan kharr-an.”” Nazikh akhto
agha lotthai. Balacha gwashta * An zar ki ola manan gwarathant, shawa na
_ lotthaghant ; nin, ki zar azh mé bulkhto rikhtaghant, nin shawad lotaghacth-
- ish.” Istaragh ma dastA ath-i, jathai 1afda Bulethiara ki * T thei zarant '’
f.gb mar khushta, guda Balach di khushta-ish, Bulethi Gorgesh jang hamer'gs
ith a. .

X1V,
Annals of the Mazaris.

' 8ahik o Punniih har do bratha thant, Anni phith ndm 'Ali ki bnchh.
Hoteghen nawasagh Mir-Jaial Hjneghen.}

4 - 8ahak akhto ma Kizmira$ nokar bitha. Ar‘l wakht Mazari Bambor-khoha
Syahafa nishta.| Mazaria sath akhta Kismira saudagaria, mal shawashkaghs;
dan gudh pgiragha. 8ahak di hamodha mal di shawash kainthath,¥ sauda di
khanainthath. Mazari halkid mazain mard Bizan ath ish ; Bizana gwar tatif
khatha-ish Sahske ki “ B r’ga wardet mehmani di mar da, mal di shawashkaini
kull sauda kbanaini” Gnuda chyar Mazaridkhto dhak jathaghant ma Kizmira,
Biznna chydr mai shastathaghant S8ahak negha ki ““Thai ki wasi manaith, main

hawen mard chyirend bozhain,”” Guda Sahaka ’arz khutha Sahibara, chyaren

mar bozhainthaghant-i. 'Guda chyar saridi gipto maianr dathaghant-i : mai-gal
go chyaren bokhtagh . Mazari thargho shuthaghant, Guda Bizana chyar avzar
charitho shastathaghant ki “ Sahakar gwash, ¢ ya-bare gwar ma biya,’ >’  Sahak
charitho #khta, Bizana gwar er-kbapta. Bizani Mazari kull gwan’-janaintha,
guda gwashtai 8ahaka * Tho mani Sardirte | ” Phagh zurtho basthai zamith
di khuthal. Guda Sahaka sardari khutha Mazarie ; bithaghant-i do bachh, yake
mazain nim Balach, kisain nam Shadhen, . 'Guda Sshak murtha, phagh bastha
JBalacha Balach bachh hicha Radhe; Shadhen bachh bitha Bhando. Bhande
sai bacbh bitha, Badhel Paindagh, Shaho, Balach ki murtha phagh khasi na
bastha, guds Mazari muchh bitha ki ¢juztin phagha bandin yakeara,” . Alkhta-
ghant Radhoa gwar ki *“Thard phagh bandun.” Radhoa gwashta ki © Shai salab-
en, man phagh bandan.” -Guda gwitha khashta Radho lcgh kirei gardan bitho
khapta ; gudd Mazirid salah khutha ki ¢ E-mar sust-&n, juziin phagha Badbeld
banda.’ Akhto gwar Badhela gwashta-ish ** M3 thard phagh bandan,”’ Badhelé
gwashta ' Main brath kisia-ant, man rawan go wathi matha salah khanai”

- Bhuthai go matha ki “ Mazari manin phagh bandagha muchh bitho akhtaghsnt, -

* The plaser he.ro mentioned all lie ahove: the Suleiman ?a‘ueg (Thob Sham Plaln is immediately sbove {64
Chlianhar Puss, The Nesao Plain formerly helongod to the Mssans bt n arkhid yl o it
Klstracs, Syihat is the Baghti sapitat, Kihan the Martt capttal o "0 10 the Marris,  Birkhén holongs

1 "f.l'}mt 18, the Dulothis left the hills, and seit]

ed [n the eountry along the Indas kyown as Sindh.
3 Bea Chsptar 1T, | ' |

¥ Eizuwir lo the Baloshi name Jor Kashmor, 8 town on the U ppar Biddh Frontler,

il Part of the country now acqnnt o \ . .
aear Lehtt fo !ht'nnlghbu\l;’xl;ood :0_:9&% ‘:Snl.)y_ the Ma:zis and Baghtls, Mount Bambor is s range .x_hondi.ng from

o This form 1 the

ad tor them.’ habitawl ot of the ‘uyﬁ\ of shawasukugh, to o4ll; It menns ‘he waed-to get thiae goq&.

thai saldh ohi e P*? Maid gwashta ki “Sai hawar Maziri manzir kbanant,

e ey
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guda phaghd band ; manzir ma khanant &h, phagha ma band., Ya hawar esh-en,

ki Mazarie dasia Mazarie murtha, hawan theweghen halk dar-khapbaghiya man.’
ro anhi haira khanant, hawan halk thari biyaith, shedh-phadhs  Mazari agh
Mazari dasia miith, syah bi, hawan yak-khashaghi bi salea dah ; Sé,134phadli§.’
guda hawanohi hair bi khanaghi.* Dohmi hawar esh-en ki Sardaran gwar sath’
mehmin kbayant, hawan Mazari mala ghato khang biyars, khush® ; randa
miyaith. bha ma girth. Saimi hawar hamesh-en, S8ardar dan ki giri raja- guda
kbushiya go dedunt.” Badheldshutho gwashta Mazariae ki © Sai hawar manzie

ant, guda man phaghs bandan.” Mazarida gwashta “ Mauaa har sai hawar |

manzir-ant.” Guda phagh bastha Badlela.

- Nindav o Motan, Maghassi 8ardar, akhto go Badhela baut bithaghant-i,.
ki Chandya-azh wathi dehd khashtaghant-i Guda Mazari Chandya jang bitha..
Badhela lashkar zurtha;, shutho Kicha man-rikhta. - Hazhdah mar hamodha
khushtai, saken mal di jathai, guda Mazar-dan khaara Ohandya akhto gon dathai =
miritha Mazari go Chaudyd. Ohandya Sarddr Hamal-ath. Blorenthai Chandya,

Hamal Sardar di khushtai. Alo, Sulsiman Mukaddam.di [khushtaghathanti,
phapjalt Chandys hamodhé khushta, Badhsl di khushainthi,+ ki hamala thire-

jatha,  Badhela man-akhta. Badhel Dbithaghant sai bachh, Bakar, Balich o

Hamal. Phaeh bastha-ish Paindagha ;} Paindagh ki murtha guda phagh bastha:

Bakara. Zurtha Mazaria ghorave, shotha Maii sard,  Mari Sardar Nasir o

Khakhal athant,§ e doen Mazarid khushtaghan, Bakar o Balach di haven jangs
Maria khushtaghant,  -Guda vazari phigh Hamald bastha ; Lamal bachh bitha:
Mitha. Anhi wakhtd Bulethi o Mazari jang bitha ki Malagh name Phonge:
akhto biut bitha Mithd gwar. ~ Phalli Bulethi Sardar-ath ; akhto jathai Malagh
bag. Mitha Haidar-Mazari shastatha ¢ Baro, bagd lot-i, ki ‘Tho main bauk:

bag jatha.!”’ Haidarar Phallid bag na datha ; Mazari guda lashkar khutho;

shutha Phalli bag jatha. -Phalli khuni bitho akhta gon-khapta, guda miritha-r

isb ; bhorenthai Bulethi, Phalli dT khushta. -Guda lashkar khutho Bulethia:

man-rikhta Mazaria, Mitha khushtai. Guda Mitha bachh Phadhelia|| phagh -
‘bastha. ~Phadheli ki murthia anhi bachh Mitha phagh bastha.” Mitha bachh.
bitha Hamal, Mitha ki murtha, phagh bastha Hamala. Anhiwakhta Mazari:

er-khapta Sindd azh khohd : Mir Hamal ki ek-khapta, Sindd hakim Nahar.

athant. Kbikhtath Mazaii, nughora charenthai zawistand, Nahar Kinaq.

nishtant ; gwashta Mazaranhiyar “ An-rosh ki jange gipt, manah gwinkha, jave, .

man thai malati khan” Bhagsara di Nahar hiakim athant. :Pha-wathan.

mirithaghant, guda Kin-wala Nahari gwan’jatha Mir Hamalara ki “ Biya, -
main madated.” Janga gipta Mazari, muchh bitho dkhta gwankha, Kin-wala.
Nahar di muchh bitho akhtaghant. Bhagsara mirithaghant ; phadatha Kin-wala, -

Nahard,: gudai Mazaris zahm jatha, thartho bhorentha Bhégsar-wald Nahar,
‘Bhagsar jatho giptel. Guda Kin hakimé yadighdre ditha Hamalde ki nin name

‘Hamal-wih-en; Rojbin sheri dema. Gudéd Maszari nishto shutha, Chandya, -

Machi, Lungah ¢ sal raj ola hamedh-athant. Guda rapta jang khanara. Jang
joithai, Machi khushta, Chandya Sardar Marak ath, 'Ch-an deha laditho darya
an-neghs gwastho nishta, guda jang khuatha-ish Mazaria go. An-wakhta ki Hamal
8ardar ath Mazari Bughtia jang-ath ; roshe Mazaria lagshkare khutha, shutha
Zen-kheh buna Theghafs.** Chyar mard Mazari pahnadhe bitho nishtaghant

shart janaghi, bhedi shartegh-ath ; phanchumi shahid : akhto nishta-ish.  Gudg
Mazaria shutho mal jatha Bughtie, gartha ; guda phadhi Bughti kbun ki dkhta;

hawan mard ki shart janaghethant har phanchen mard khushtaghanti Mazaria
~mal- artho bahr-khutha, gudd Hamald badhl khutha ki “Shartan nin khas

* The effect of the above is, that when one Maziri was killed by another, the whole village (of the murderer) “

~ way to go forth and hecome wanderers, and only return when peace was made ; and thet the murderer himsslf waa
in any case to be banished fur a year, and even then: before returning must arranga terms with' the otherkps;by,

{Khn-hninigh, causal of’khnili_pgh,:_to kill, i¢ dsed in. the uniq of to loss men in battle,

Badhel, o i L ‘ .

t Piindagh, brother.of Bidhel, L

§ Nasir ard Khakbal were joint chiefs'of the Marrls,

|| Phaghels is tho Baloohi form of Fateh "AlLi,. 7 ‘

4 The Nahars were divided into two patties,—one ruling at Kin the other at Bhigsr, Kin is sn old village
dwelvo miles south of Rojhin, now helonging to the Mwxaris, Bhagisr
Nabhara, - ' . ‘ R T S
: 8% On the bank-of the Theghaf ander Mount Zen, The Thoghaf isa torrent ani the Zen s mouateln, both in
¥he Bughti sountry, : U : ‘ SRR

L3

(They also lost -

near Mithinkot is still qninly held by
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ma janth, hawaa kishart janth aabi kuskan.”” Gnda roshe Mitha ki astath Hamal
bachh ath, nishta shartin janagheth ; Hamala jabah khawan zurtho akhto gali
gipta : Mith ditha ki Hamald akhto gali gipta, phadatha Mitha, kanda drikh~
datha jatha Hamala thir man-akhta Mithar ma zana, gwastho dar-khapta. Guda
Mazaria ditha ki ‘““Mithar thir jathai, thi kbasar, neli Guda Mazéria shart ishita.
Hamal ki murtha pbagh bastha Mitha ; Mitha murtha Gulshera phagh
bastha. Anhiphadhia Shah’ Alis bastha. Chandyaha Mazari khushtaghant
baz, ghal khutho, Shah Ali logh-banukh Marak gohar z»kht-ath; Maziria
ki lashkar khuthamaia dah shastithaghant Chandyabar. Maraka bozhi patan
band-khuthaghant, Mazaris gwasth na bitha. Ya roshe Mazaria galah khuotha
ki “Lasbkarsd khavon Buehti sard.”* Azh Jatrcha shutha khoha, shutha
utalta, akbta Sorid.t Guvda Jaurak Lulai Mukaddam o Gyandar Kird gisé
mardan go chari khutho shastathaghant ki “Sha baroeth patand Kinegha,
beriyan janche.’ An shuthaghsnt patan chakbd, beriar neghd ath. S-hea
Chandyahani.|{Mukaddam beriyari badiaka «th an kbaragha. Gyardara
gwin' jrtha wallahira ki “Bewya biyar, man grzan Klan angoe paid”
Guda Sohra gwashts mallebar ki “Yeriya bareth, an marda gwazme
biyareth ki haire marden.,” Beri ki e kbaragha &khta Gyandara mallahanra
gipta Gwashten-i ‘*Beriya para gwizene.” Beri ki gwastba nagi bitha guds
GQyandar tiipak jatha Sohnard. Sohnd khushto, madhin di gipta-ist, beri
lafs man-kiutha-ish : thmtho e kbaragla bai artla-ish 6Guda Jaurki
shastatha Gyandar ki “Bsro, lashkara biyaraine.”” Hawan shafa lashkar
sikhta ; bapt por beri gwastha; bhapt sadh mar gwastha. Rodb-tika shuths
© Mirak sbahrd mén rikhta, Marak di khusbtai Mit1a di (Marak nakhczalhi)
kbushta, Jangi Miksddam di khushts, sai-gist mar khushtai, sbabr d
phulithai, Sal jord damdma di gon-arthaghant.i, shahr di sckhtal Har
sai jora damima daind maujid-ant go Balachani. Chérndya laditho shutha
dar-khapta, Mazaria deh wethi kbutha, ¢ain Chandko nim-en-i} BLal’ Ali
murthe phagh bestha Dost-Alia  Dost * Al khuskia guda pbagh basths
Hamala, Aghi wakhtd Brahoi Nasir Klara§ chysr nardds Dombkieghi
nushkan kbuthaghant-i; phut saithghant-i. Dombkia zabr khutho lad!tha azh
Lebma. ]| Jalal-Han, Baloch-Han, Mundhi anbl masthar athant. Bahawal
Kban deba akhtsghant.§] Guda Baloch-Hana ghopav khutba. Khingarh
 indemd ya dighire Belo** khanant, Belawa shutha. ® Sh-an-gmd Bakurdar
. Khan Wazir Mirsi bachh Brahci ath. Akhto sbikara PBelava Baloch-Bian
ghorav chakha khaptai jotha Bakurdara tupak Baloch-Hanar, EBalcch-Han
khushtai, Bakurdar di khushta-ish go dah mardan ; thaitho para shuthaghant.
Jalal Hana ya salea dan Baloch-Hin na pharithy, sandak 1afa  man.
khutho zurthtid man shuthai.t Saled phudha phurithai, guda laditho Rojhand
akhtaghant Dombki. Do-mahd hamodlhd nishtaghant, Guda laditho shuthagbant
Lkhobi Burbura nishtaghaut. Pholat name Mazari ath ; an shutha Wazir Mirsi
Brahois,}] gwar, gwathta. “ Manah lashkard dai, man thardh Eékurdar hond
giraindn Dombkia janainan,” Mirsia datha lashkar wath di gon-ath; dkbto man
rikhtai, Mundbid Dombki khusbfai, hazhda mar thi di khushtai, tharthe
phadhd shutha Brahol., Dombki Syibafad shutha. Hal bitha Mir Hamaldr
ki pholatd Lombki janaintha; Mir Hamald gwashts ki “ Hamcedha ki FPholat
wanin dast khafi, khushan-i, phiache ki main biut janainthai” Pholat
thursitho akhta Nasir Drishaka gwar likitha Nasir Kotla. Mir Hanpalar
"khases hal datha ki FPholat Nasir Kotlava likithiyen. Mir Hamal go
chyar-gist avzarin akhto Nasir-Kotla §¢§ FPholat basthai, Bastho burthai azh

, _* 'That is to say, the Maziris arranged to 1‘m\ka A prat : fe in the hills
in ordir to throw CUbandyas (who lived on the Indes) off ¢g;;’r°:::rd?£ eading on tha Bught Io ia the b

.t They went imto the bills from Jatred (unde ari i . agai
by the BN Pa - (under ‘Mount Gendiri), and turning back eame oat egsia

1 'Ihg country slong the 1ndas from  Rojhan to Kin ie* still oslled Chandko, :

8 Ngai.r Khin Brabei, ancestor of the present Khiin of Kelat, H. rocelved the Hﬁnnd—Dijil souatry
from Ahmad Shih Durrdui as a rewurd for his gervicea in tho invesdons of Iudia. -

| Lehsi in Kachli is the head quartees of the Dombki tribe, . ’

4 Bahdwsl Ebin’s counbsy, 4. e, Babfwalpur,’

* A place oalled Belo lying between Kbingarh (in Enhi\v..lpiu-) and the Indaw,
‘ﬂ Kiu-nput.ha is the perfect of wdn-ravagl, fo ‘wonder abou, . o

14 Miwei wes Nesiz Klio’s Wasir, snd father of Bakwidar (Barkhurdac) who was killed by vhe Dombid

s relaged sbove. . ) . )
§  Nasi-Kotls is w village adout 4 milos south of Rajanpur,

——EEL R A

P
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Mmﬂ‘hm&* gwazentbm, guda jatho phirenthai, Mir ‘Hamal -shutha wathi
hends. Gabna Pholat brath ath ; dahiti bitho - shutha go Mirsis ki
“ Pholata shawai hon glrentha, nin Pholat Mir Hamala khushta; nin manan
ards dai, ‘man ~rawdh, - Ro jhana jandn.  Khband wurd khu@o Mihan
Garrani *(Man@ phiruk) 5an3ar Raisani (Mulla Muhammad phiruk} urd sar
4thant. - Akhto Rojhand - man-rikhtaghant, chl-o-chyar mard khushta-ishil
Msazarie. Mal ki nazi ditha-ish kull muchh khutho. Umar-Kilata t akhto
thanav khuthai. Bivaragh§ Bughti go havd-gist avzaran Brahoi urda gon-ath,
dachi jathigharit-l. Guda ‘Mazari hazhdah avzaran mirentha ; Jamalan,
Gulsher, Yara, Baddhel, Ba.lra,m, Kasiman Baldchani gon-athant ; bukhto,
Dilbars gon-datha-ish, Bivaragh ghorav bhoraintha-ish, chyar mar, go Rodhena
Kiazai, khushta-ish, bag dizitha-ish, akbtaghant Ro]hana Shango Mir Dost.
Kird-d] akhta go sai sadh mardan, Whazh-dil Zimakani muchh bithe, theghan
pbanch sadh mard Mazari muchh bitha. Salab khutha-ish ki * Begshi shafa
miran-i,’’ A khto man-rikhtaghant-i, phadatha Brahoia, Mihéan o Sanjar har do
khushfawhaut ., urd bhorenths-1 khushtai khamen, sezd- -gist madhin arthai.
Azh Brahoia hawan rosed JJIa,zaln jind chutitha.||

Hamal Khin wakhtd jang ath Magzérie Bughtie :. Bughtia ghale khnﬂm
Phir Shah nam Balachanie kliushta, Guda Mazaria lashkar khutha., Syabaf
jahla Sangsila burza ya khaur-en, nim Jahl-8yahaf; hamodhs Mazaria Bughtia
phésano dath& senzdah. mar i-di khushtai, mal di baz muchh khuthaj, guda
skhto Kajirif mandi thanav khuthai. Bughti-Derav hawin wakhta Marrav-,
eth, ** Bughii khun bitha ; Mazéri shafa sar gipta, Bughti phadhd man rikhta
phadatha Mazariz, Bughti mpta i khumhana Gist-o-chyar mar Bughtia
khughta go Phondal Shaiha. Chachar name Tukdurinie-ath, anhiya Rindaneht{
Pira i manitha ki ‘* 8hafa rosh khan guda thai syzhen gokhd dean. !  Pua
karamat chhon khutha ki hawan Wakht hawen wajha ki girokh janth, hachho
ishtafia, rosh bitho-shuth@: utaltho Mazaria mirithai, bhorenthai Bughti.
Chyar gist mar arainthai dranga, ki rahniyath gata. Sobhd Rahija khushta,
Karm Thalini  Dombki di khushtai. Phesha Mazari bhorenthai ki Dombe
mistaghri giptai ki * Bughtia Mazari bhorentha, khushina ravaghen-i.” Guda
Gorehani sath hamcdhw Bughtia gwar nishtagheth; Bughtia baoeJatbo artha
Gorehanie, sath bag lotagh# akhtagheth. Bll“’hfl Bardara gwashta, nin ki Mazari
bhorainagh hal akhta “Thara bag na dean.” Dohmi hal ki akhta ki * Mazaria
utaltho Bughti bhorainthai, nin gatd datha khushaghen-i, guda Sardard gwashta -
sathar © Nin nind, bag thars dean. G‘romhama gwashta “ Ba,g manih Mazaris
‘datha, tha manin na ditha. ” '

- Guda bisna bitha Bahram. Kha,n Sirdsr Mazarie. K&lphuru surtho
ghorave akhto Mazari gokh . jatha. Guda Phogani Phiran, ki har-do Lalai
athant, bukhto gon datha-ish, mirithaghant, har do khushtaghant Bughtia.

’ Aghad1 lashkare zurtha Lulma, shutho Mattar§§, phasino datha- 1sh mal
jathadsh, kbushta-ish khasnen. Guda Jangi-Han Masoril[} Sohri- khushtagha
or- khaptacrhem Danhishutha ki Mazaria mal jatha. Khuni bitho, gon akhto gon«
dathai, ‘miritha Mazaii Bughti edha” phrushta Bughti, Jangi-Han gist-o-chyar
mardin go khushta. Mal. arthai Mazarid. Guda Bughtia laskar Zurtha, Daha

_dkhto man-rikhta, phushtaidsh mar, mal di muchh khuthai,  Mazaria merentha,
Gag-chhura ‘gon-datha-i, utaltha Bught], mmt_}haﬂhant pha-waﬂ;a,n, bhorenthm,
‘Mazdri, Drehan ‘go hazhd mardan khushtaitheghan Kird. Hawen-rangd jang

-ll))mna biana shu@a, dan];ho ki. Qarkar nyam khapto Ma.zzm Buohtl guda haic
. 1121; :

: #Murghai lies ten imiles south of anir Kofla.
+ Manu Garrdsl and Mulla Mubammad Rmsum are wall kuown Brahm chmfs of the present dny
1} Umarkot, between Ru,janput and Rojban, : :

§ Bivaragh, a celoborated” Bughti “ohief.  /The. name - s aomeulmon corrupt'd mto Blbmk. thn“ Dera
Bibrak a name of Sydhaf; ‘thg Baghti' head: qunrters. e '

I Tlie result -of - th.s wilr as probably wnot in renhty g0 favourable to. the Mazaris as 1 bera poprassnted

It {s cortain flat they were forced to pluce themselves uuder -the - Tilbur Amu-s of - Sindh ‘to" obtain protostion
from:the Brahcis, = . L :

1[ The splrmg of nguri on !.he Sor! torrent coe

%% - At that time the Bughh head-quarters were ‘at Marmv (not a.t Syihﬁf )

‘# ' He ‘male & vow to Rinddn Pir (the name. of s local saint)

it 'l’he Kalpnrs- are" & seotion- of -the Bughtis,

§§ Matt a plajn’in. the "south of the Bughti country.. Thers is auobher Matt bolongh:g tothe Khetmnm

{ll. The Masoris ars the: most nnpottant mtxon of B\xghhs. Sobri-khush: ugh xs betwsen Matt‘ and . tle
Platng fo the Jucobnbad Dlsmot L , _

@

- BB
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———— .

ohrim Kbin wakhta Maziria Za.rkz‘vni_fm* thi chie lalar}guro _jang alh
Murad B&E;;m:l Mondrani*-ath; Adn-mar charitho Jallo L};‘* a1 “M‘rlzfc)l‘i hally
shutho er-kbapta, Jallo guda mehmén khutho }@uraﬂ ar gwashtai * J Uz ganding
di madhinar ebarain. Roshg hamodh bhorainin, gandlm sard, mashkila b
Murid shutho hawaa gandimi ev-khapta Jalloegha. Ya Mihdn name Talh.
eitt ola Zarkania khushtagheth, gudd hiventho ki Talbur, muchh bitho, Mili
hona akhto Murad khushta-ish Jallo biyaith ginii Murad khushtiys k'hapta.
ghéh, Jallod wathi pharodr, Isani, Jaurakani, mufz},x,h khu@aghant‘ KN
mirii go Talburd, phache ki main mehman khushtai. Ashkhub_]__la_'l’albu}*a ki
Tsini Janrakani bitho phedhaghen. Laditho Tal_bur 'shutl_la D_ulan} ha_msavagh
bitha. Talburd Duolania di muchhi bastha ¢ Ohi Linial phecl_hzb;hen wd lachar
4, ma miran-1.”  Gihi Dualani masthar-ath ; gwashtal Talbur, tho khuth
gandagh ; nin trangar di gward ma arthai; nin manan lac?ar-‘eﬁ.’f Liulai aldto
min-rikhta Talbur tranda o ’alama jang dathy, bhorenthal Dulani Talbur, bapt
mar Talbur khushtai, do Dulani khushtai, yake wathi kusham'tb a1, Tharthe
shuthai wathi handa.  Guda Duldni, Ta'bur, Latani gwashta ki “ N:’q mirii
Tulaia ga”’  Mel khutha. Haji-Han Balicbini hamodh Kizhmira nishfath,
Haji-Han danbi shastitha Bahram Khan neghd ki * Ola hamikhtar-en jang
bitha, va mard savd yizdah mard murtha Mazarie ; aghadie 'alam mixi : thar
hil ma'lim ef, tha char biyd,’ alamar bairdai.” Nem-shafa danhi alkhta Babrin
Khana gwar, Fabram Khina Baldchani theghan gwén’-janaintha; guds
chariths, hawan wakhte thashina shntha odba Kizhmirj. Phesha shuths
Dulania, Talburd, Latania gwar, gwashtai ki ¢ Tha Murdd phache khusba!
Thai darman hamesh-en, ma kull rouchh bin, agh thard khushan ki tho o
gandagh khutha.,” Bshan dashtai, guda shutho go Linlaia gwashta1 * Tho khordi

. khutha, ki ya mard hona yazdah khushts, aghadi tha melda khuthiyd; mu

Mazanig muchh khandi, thard khushan” - Hime-r’ga har-doen sara darkbay
dathai, guda ya-handi muchh kbutho, hair khutho, yarhandd whard warainthai;
hair bitho shuths, ya rosha hair khuthai. Babram Khén paigham shastiths
Bivaragh negha ki * Murdad hord Mazari dah mard thi di khushta Jalloa; the
Jangd khane di razai-en, haird khane di razdi-en.”’ Guda Bivaragh gushainthy
* Murad hon Mazaria wath gipta, main hair-en ; jangs na khandi,”

Babrim Khan Sardav ath ki Mazaria zurtha ghorave, Khado Kird ghorn
8ari ; shutho Kachhia, G»1 Muhammad Brahoi bag jathai artho-handa, khuni di
khas na hitha, Phadhd Gul Mubammad Brahois Masan Shah Saidh charitho
fsath khnthai Mir Babrami gwar: akhto bag lotthai, gnda Mir Bahramd
Drulmn Kirda go salih khutha ki ¢ gist-chyir dachi daan Saidhara, thi bagh
ma dith,’  Guda gist-ehyar dachi hakaltho artho Saidhar datha-ish, °thi bag
Mazaria wartha, hawen gist-chyar thai mulint-en’ Guda Gul Muhamuad sobv
khuthe, gwashta “ Main jang-en, gist-clyar hushtaran na ziran.” Shut
Kachhia, Thain-Kilat azb ghoro zurthw althta Mazari chakhi, Bage jathaiah
‘Bh_andowz'a_.lm, marde di klinshtai, guds jatar gwashtai ki ¢ Mir Bahramdir mail
sq.lum:l dai, Drehanar di daj i man bagd jathiya baraghan, tha khuni baith Q‘
I-T!Shﬂ"f}fl, wa baith di gishendn.” Khuni bitha Mir Bahrsm o Drehan go ohbil
avzirii, Sohri-khushtaghd hukhto gon-dathai, bag zithaj Gul Muhammad 8ab
;i;hf“thf) handd dkhta, vag di rthai. Gul Mubammad hores Kachhid shufhe
Fhihare Gl Mubammad azh Tamba} Shalva ghoro surtha, havd-gist avill
bitha ; dkhto Rojuana bz dachi jathai, Mazar khuni bitha sai-gist avzartl
Ro. Jatro-phushta Mazivia gon-dathai, Gul Mubammad, thevaghen ghoro o
jaie fangh, Shingo hovi-gist shingo sai-gist; guda miritha, pmUsH?
h";\\m' Gyl _M_ulmmmad khushtai, chyar-gist mardan. gb Chhil madhin ’d}
‘I‘f t 'd“- M_azm't_plmlawa do mar zadhagh bitha, 3 khas na khushta, ya]ie Rugha
Kird zadhagh bitha yake Rasd Muhamnad Balaehani. .~
Balram Khan Sardar wokhtd Manart Drishak jang ath, Drishaks ghott
]{"{g}éﬁimﬂg%n*ngz-lmﬁ man-rikhta, khameni male das{:,—,k?xa.p?&i, ~ Gnda khamct
Wivorenthas 3 oooe. Phustd.  Kappard gon-dithai, miriths Drishak  Mazith
khushinehant s oy _Haji-Han Bakbt-Ali Balichgni i, har-do brath athet
Mir Ha '?GJ ‘}13»: 011?&1‘ mar thi di khughtai, mal di burthai. Drishak ghoro s
e ¢ ayat Khan Sardar birazakhs, Guda Balichdnia nil basth?
*The Bughtis are als oatled 7 : ‘ : :

#1bs Talburs hove mention ATLALIs ; the Mondrinda nro o aubesection of this tribey.
;hmhﬂ. 8 villagein K::;I‘h?“ A seation of the Maadris, : . RS

1 about Il way between Jucobabad gud Gandara,
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phaghéira, matbal esh-en-1ki sigh-eh ki dankoh ki duzhmanin na khushih
swetheil phagh na bandut ; ya Bahram Khang na bastha ki an phagh-wazha
ath. Lashkar khutha. Yak-nem hazir mar muchh bitha ; Bahrim Khin
wath di lashkard gon-en. Drishakar dah khapta, mel - khuthai Zinda Kilata*
Kayatana. Nindava gwashta Hayatinir © Melav ma khan, Mazari zahm thai
daraghi nen.” Mazi1i shutho Pir Bakhsh shahr jatha, khushtai hamedha gist-
o-sai mar, do wathi khushainthai, shahr phulithai, mal sakys muchh khuthai,
Razi Muhammad, Ghulam Mubammad phiruk, phataintha.t Dar khapta
Mazari dard Jiwan Kird Dait Saindani; sarchari khuthaghant<i. Drishke
Kaim Jistkani Sadiq Jistkani charl bithaghant, Gudi e chydren avzar, shingo
Mazari shingo Drishak tretthaghant yakaptiys. Kaima phol-khutha  Shawa
khaieth ?”  Jiwan Kirda gwashta “ Ma Mazari-an.,” Kaim diri gwan'-jath
¢ 8ha wathi hald daeth.” Jiwana gwashta * Haji-Han Bakhtali hon gar-ath,
m3 lashkar khutho Pir Bakhsh jatha ; ma shahe sokhta, mal artha.” Theghi
bal dathai © Lashkar phadhd phadhaghen, mi sard charion.” Guda Jiwana
azh Sadiqa hal lottha ; anmara gwashta © Saimi roshei ma shai dah ashkhutha ;
ma meld khuthiys Zinda-Kilata nishtaghin; ma charian”’ Guda Jiwana
gwashta “Ma ki lashkara-tharainiii biyara hawanu shahr chakha, thau bauld dai
ki darkhafe zahma jane P " Sadiqa gwashta © Main kaul en, dar-khafan miran
oo tho.”’ Jiwand gwashta “Mar di kaul en lashkard tharainin khavin.”
Jiwana dkhto lashkarir hal datha ki ¢ Drishaka mel-en Zinda-Kilats, mar
kaulen, nin lagshkara tharaine, juzin, miran-1.” Mazari lashkar tharitha, sidha
bitha Zinda-Kilat chakba. 8adiqa di Drishakar hal dathai, an di machh bitho
darkhapta shahra dard. Mazarl ki nazi bitha, tapak-dhak handa, phrushta
Drishak. Haidharan, gist-chyar Isananid go, oshtatha na phadatha. B Maza-
- 113 theghan khushtaghant, Mazari sobh khutha Mir-Han akhto ma Dajila go
Rahim Khan Brahoid naukar bitha { Mazari phanch a7zar ghoro bitho, Phallg,
Budhi, Shahzad, Hassd, o Jalli L ghari, phanchen avzar Dajila akhto gorame
jatha-ish. Mir-Héana go sai-gist avzaran merentha. Masari dema Morjhangiag
pwasthaghant, gorama baraghethant. Ya Naubat name Mazari ath, ya Nasib- .
Han, phedhaghethant duzia, phanchen avzaran tretthaghant-ish. Phallia
gwashtd Naubatar, Nasibanar, “ Hawen gorami shawa biyare Shah-Kotla ; ma
shara du gokh daii hamodhfi, md dankoh phesh rawii, Shah-Kotla
er khafiin, naghane di warin galaghar di dane dain.” B phanoh avzar shutho
Shah-Kotla er khaptaghant. Naubatan Nasibanad goram shoentha daga, azh
Gyamala gwasthaghant, phadha Mir Hand akhto gon-dithaghant. Naubatin
Nasiban har-do khushtaghant-i, goram di tharenthai. Tapake ki bukhta hame-
dba, hawen phanchen avzaran Mazarieghen ashkhutha Shih-Kotla : phanchen
avzard dila zantha ki ¢ Main goram hawain do Mazariara sababel| bitha.” Tha-
shana ki akhtaghant, gindant Naubat o Nasiban har-do khushtiya khaptaghant ;
Mir Han ghoro mala tharthiya baraghen. Bshan alkhto, Mir Hana gon~-datho,
jang dath-ish; amur ki Hudhai bitha phrushta Mir Han ghoro ; Mir Han
khushta, sobh khutha-ish, handa akhtaghant. Mazari Drishak jang hal
hamesh-en. _ S ‘

Mir Bahram sai bachh bithaghant, Dost *Ali Khan, Imam Bakhsh
Khin, Rahim Khan. Phagh bastha Dost *Ali Khan, An ki murtha Imam
Bakhsh Khava phag bastha Sher Muhammad Kbanar, ki Dost ’Ali Khan
bachh ath. Nin ki Sher Muhammad Khan murtha phagh bastha Dost Mu-
hammad Khanar. ' , : :

#Zinda-Kilit is Jinda-Kotla, a village 5 miles notth of R&janpur. -
ti.e., ho was grandfatler of Ghuldm Mubammad, Bilichani, the parrator of this chronicle,
“TAb this time Dajil formed part ef the derritories of the Khans of Kildt,

§Morjhangi is the namé of & jungle-covered traeb lying south of Ami, It wmust not he sonfounded with the
$lorjbangi ferry in Banghar, ' ! : ‘ , , ‘

l}i.t0, & canse of desth,
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Zangl mani badero
Gwaharim mani jim o bel
Whantkar Shihanen™ shahiye,
——Saughan pha thai rishana

b Nokhen-dkhtaghen masina,
Sigh-en gor-khushen syahara ;
Afa na warth Bahneghidt
Kikh o karjalan Sindegha.

~ Loti bahiran Dashtegha

10  Loti wadh maharen jidhan

Phitokh-dafaf madh-gorai
Dori phur kamaren afa.
Suti phuri khaiavan ;
‘Whava kalard nelan :

15  Marwari javan zivirenan.

- —— Marde azh Hurasin akhta
Leghbar chadar o humboen
Bar rodhanani geun-ath-i
Hurjin maidhen hhangani,

20 RSarbar Kandahari misk-ant
Phaighdm gon ath-1 Rindani
Tahkiken salim Shirene.

—— §Nodhah shanz jatha Konaré.
Dasht o damana Muangachar ||
Sania nughor hamboen : '
Dor phur-ant-i, amrezan, =
Larzant cho-gwanani'thakhan
Chotant cho kawandi boghan.
Ladi manchitha maldaran -
30 Meshi buzi whantkiran
Mezhdar Sahak, Yaran. -
‘Bumbar, basthaghon banuklian
Sar-bér larithan gwanechin
Bhawanar-khandagh o Nagaha
35 XKhondan phrushtaghan zardeda
Lokan pha shavikatarah
K gdan go himaren phadhan.
—~— Bhirer4 jatha sradhen kul
Ma Narmukh'geaven reja; =
40 Gwan’-janth dilsaren daid,
Ziri kadabe metei,” -
Ro dan shakalen nokh af 3, -
Malgor shusthaghen mah'ija;
Randith mushi malgorad, ... - .
43 Khaith-i dan wathi chyar kula.
Kula dariya bandith-i, ~—
Shiskant thaghard, nishtent-i,
S _ Jhul phalaws leteni,
e : -+ Dast janth avr barziyd.

o
Ut

' #Skiban is the nams of a.cei shrated breed.of homer:
B ' +OF the river-(lndus) S 3 o
$Tha Phitokh Pass leading from the plains opposits Jajsnpur to- the Sham. plain, s @it the . resort of wild!
a8, )

§8liren’s mossage commeneda-biere: oo L G Lo oL

I Mungichare Lies between Quotta and Kelit, and ¥he other placos ‘men-tiono-fl ave o'k uhgve- th g Bolaw Pass,




POEMS,

Nous~The prose parrative of Doeten and Shiren w

5O

b3

60

1554)

76

80

20

100

Kashi nughraen 4dend

Era kamalil sar zana

Gindi droshami heriya

Gregh khant himaren chhama
Anzi rishant pha drama

Jigh sar katikd mena

Muchh ban janan, Jedi gohar,
Sharrven Somaren chhil-o-chyar,
Biyayant o gwara er nindant
Shar-phalawa leteni,
Phursant-1 dilg o bala,

# Pharche khunalat khor dem&
Suhren mantiakh o nilana
Brikh thai bambaven danzen-ant

"Thai chham kadahen anzen-ant®"-

Gregh bith, janan telank dath
“ Dir bith, o janan jawédne na
Dir bith, o janan, dir ninde,
Bildn khunal o khor dema
Sohran manmakh o nild bani
Brikh o bambaven danzen bant
Dost shume phakir nen
Anmar ki jana-dozwah-ath
Suhra red Turkara

Ditha haraghen bad duayan "
Tuarkdn Mughalan gipta
Ganjen ispahan phar bitha
Ma zar-joshein Aranda shahra*
Sunjen isptabalen 1afa
Bakhta Mir janeghéa khushta

Dost-o-ispahana hokhta

—— Ding bant janikh Rindani
Malani phadhé shef ban
Khayant khargazi kramanat
Nekhen niyaten gon dedna
Mauran azh kurmén sindana
Phatan gwarahi 1al-phulan,
Nem jamaven jigha jant. -
Nem khunal o sarhoshan

Nem pha Sammaen kanliys,
Yake pha mani niyats

COhitho ma wathi mushta khan,

‘Ba-phush azht badbin jaurenai

'Shith daz-gohir jediya,

Dashtan pha Hudha burz dren,
““ Allah ki biyar Malik Dosteni,
Sauten Sammien kauliyi
Eshiya na, hawan oliya.}”

~—— Bor pha lamaghan sheriyin -

ia the ! Skeloh cf the N

vérsion,

orthern Balochi language,

Baro mizilan direns

Biyar wazha-amirens, o
Nind o nyédh phith-o-mathani.
Dimén shakalen brathani,
Rozi ba malik Dostens

Didar khasha, rozi ba,

1881 with s transiation,

¥Ihe tawn of Harraid,

1The women soma wandering, Khu"qu ia & pootioal word fer wbzb@n.,

Vhisellades o the wheh of Shicen's{ uesats to marey bor to smothersaan, also pamed Doofen:

i

3

WU bo found fu Part1, 17,

§
I

This poom has been priphl
Sofne corrections wrea made in ths |

T
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‘Iaila and Majmm. *

Bambori nughor humboen
Nodhan ragam gwarithan
/ Dor phur-ant o amrezan-
Lelan t ziri kadahe metdeghs
: : Ro dan shakalen nokh-afa
Nindith o mushi malgoran
Zhinga khant avr khofagh sari :
Ro dan goraghen chyar kula
r Logh kambalan leten-i.
‘ 10 Dasta jant avr barziya.
A Khasbi nughrien adene
P . Miri 2an sara-er-khant
Hiri droshamana gindi
- Whash heminiya rindi

15 Kulara darie bandi -

~—~Majnaen faqir charina

- Ditha Lelava lalena,
Gwashta Lelava lalend, .
“Thara bashkan leravan lokena,

20 Tazian kalam-goshena, .

Bil mari ulkahs miskena ! ”
Phg hamie gushtand galegha
Majpaen jawab tharentha,
“Na ziran leravan lokend

25 Na tazian kalam-goshend
Na khilan ulkaha miskenz.” i
Pha hame gushtana gilegha
Zabr-khutha Lelava lalend

' Math ki Lelave jherana o

30 * E di 'ashken warna-en

Asten sadariyien jawanen,
Biyare kathula jaurend
Shamena khariin ma tisa.”

 Suhvi zurthaghs daiya ..

35 - Odh gwar 'ashiken Majndya
Gipto kathula ting-dathai,
Gwashtai ¢ Daji, ki rave dan odha
Odh gwar Lelava lalena ’
Gokhani dahi nodh médhen

40 Phar ma Lelava shastatha
Jaldi kadahe duhmi biyar,"” ,

' Pha hame gushtana galegha = =~
- Zahr-khutha Lelava lalena.
- Math ki Lelave jherana,

46 Jogi lotithan desani, |
Syah-mar giptaghan barrani,
Shamena khutha ma tasa,

- Suhvi zurthagha daiya..
.- Jaur ma kadaha larzana. .
50 Byah-mari saghar juzana . ..
- Odh gwar ’ashiken Majnayar =
Gipto kathulan ting-dathai ~ -
* Gwashtal ‘“ Dai ki rave dafs odhé,
- Odh gwar Lelava lalena,

o]

#This 1snn episode in the celebrated Arab Togend of Laila and_ Majniu, T4 s Tocalizad in Bulwhistin, oa
& slopes of Mount Nambor in the Moarrl country. The povm Was rocited by a L@.m Dom, e _ :

4 Lellin, o, Inila.
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Ahdh-en, maighd-thai melo bi
Jauren muhikmae pech-en.”
Pha hame gushtana galegha
Zahr-khutha Lelava lalena,
Math ki Lelave jherand .
60 Ashtafi khuthai jatanra.
Lokan pha shafi kataran
Shedhaladithai maldarin
Bag goramani sangd - - '%
Majnaen faqird rapta C ‘
65 Dast go cbiravan hingoeghan, '
“ Dﬁrﬁ)ish # khuthat bingari
Majnden faqir oshtithai. '
Chonat hushkanesiv dar bitha,
Valan wur said sih bitha. |
70 Banzanishikar-jah bitha, - !
" TRoshe laditha maldaran R t
Khakhtan dah bi nindi-jaban
Bataro shutha charina . i
Dara gudaghd rozgara . {
75 Murde dithai sar-kande ;
Pholati-thafar dinjenthal ‘
Asaz akhtaghéd an bunda,
“ Bunde man niyan, bataro !
Man di ’ashiken Majpayan,
80 * Ishk Lelava oshtathatn.
Pha bame gushtana galeghd '
Bataro shutha larzana ‘ i
Dandan ma dafa karkana
Odh gwar Lelava lalena.” ,
85 Owashtal ki * Ma the1 dost ditlia i
Ohonian hushkani dar bitha : ‘
Valah wur sara sih hitha
Banzaui ehikér-jah bitha?
FPha hame gushtand galegha
g0 Shard phalawa saren basthak : L
Phadh mozhagh phirenthi |
Nokh-moren gwardn darana : .
Odh gwar *ashiken Majnaya,
Valan wur sar sindana
45 Demwa gal-khutha Majnaya
¢ Valanti ma sin, 0 jani
Ash tho nekieh valani
- Shabi chilave depanan
Rosha eho shamena sayan :
- 100 Tha ma dostani dil o thaukhanie -
- Khat o mehval o baufan-e P’
. o
The Pigeon and the Hawk, a-tale of A} -
Banze kavot be charaghen:
Har do mirana raptaghant,
Ma Bhaha kuta khaptaghaut. .
Pheshi suwal banza khutha
“ JiShahe Mardin Yailit
Tha be-shakk mant din-walf. -
Ma chukh shudhiya ishtaghant
Azh havd darya an kharaghs
© er-bunen drashke sara :-

- b g e
DS it

Cx

U Yl Tog v

a tdrossed bo Limeelf, .

¢4 DFFeb. - DRIBRN i Poraton meint * get nwhy sl Majuna thok- thbss. wortam
i Hee k’n\rt\‘,‘ﬁtory—aa' (3)) T ' ‘ '
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10 Man jhatan dedpa akhtaghan .
_-Jahe shikare dast giran
Pha guzhnaqhen chukhan baran
Main sheri shikara tho ma zin,
~ Kianhwal kullan giwar thav-en.”
.18 Gudisuwal kuth kauntsra
“ J1Shahe MardahYailil
Tha be shakk mani din-walf, .
Choshen ki anhwal en mani,
' ‘M4 chukh shudhiya, 1shtaghant,

20 () klioh Bombhoren sara .

Khikhtan ki chekhoe ochindn

~ Pha guzhn&vhvﬁ chukhan bzxrau,
Zorenwsra avmstagh an,
Gipta-1 manan phataghan.

25 Nin, o, guzhnaghen banzir ma dal,
Ki anhwal kullan gwar thav-en”
———Gwinkhe nakhif thihar Jmtha
“ Rambar, mani Larcha blyar,

' Daste avr zan sard,

30 ‘Biya, hanz, thara gnzhde deat.”
Chonan -wathi gozhd buritha
Mighdar kabni ka,unfara,

Agdhi zavien ma-sara®
- Guda greghi kapot be- cha,taghan

86 ¢ Bonen banz- -en na man kapot, .
M4 har:do Hudhai phrichtagh-ia
Piken Hudha shastathaghan

~ An phar thai azmutagh,
Jawan-eh kl gleshta.e shara

V.
The genmoszz’y of At

Ahmad ‘Bhoran gushi ; Yalh salll mfatan gusln + Yaili sain bha-bigah
osh gushif

Ahmad khashith S8haheh Mardini kissavan -
Shahen Mardani kissav, SLihani siwat,
Khai suwalie, gal-eth pha ermanen dafa
“ Dai wandn zaraa, man havd ]'I.nlkh §ir. khanan,
‘b Hapt main dulthtar nishtaghant ya as sara.
Mal niyath mara, hal niyath 1pt1 lashkarg."”
Yailia bi Kambara sohavi gwan-’jatha
% Kambar | bairamen phao'he band, hawen phir mard sam
“ Deray azh khashtdge. Ashko khare paivavan P’§
10 ¢ Zar manan nesten’ ; man thars bashkisha khandiw
Gir mani-dasts, khan bah3i ima kichahin, ’
Dai hamodha, ban pha sadh mard baha,
Hastale saken biyire pha zar dohagh‘u [
Zar khutha Gaurini maltukianien jana :
15 * E chi mard-e ki bitha pha sadh mard baha »”
_Yauh gal-alchta phiara darr-chinen dafs
- Nam-en - main Haidar, man hama ka,rén Ié’uk-a.n,
“ Zir kuhiravé, baro phar dar buragha.”
khtom daﬁ auram sarini adanzwa

# Atd oven a littlo in excoss. ~
t See Part I, 82 (1)

T Most Bnloeh :poems are’ preoluddd by an mtroduotiou of thu sort in h'bieh the autho\' s name:and the uub;oeb ct e
tha poem is stated. Ahmn.d Shordn was the anthor ‘of thigpoem.

ot

§Lme9haquemon of the: potltiolm" and linu 10 —-1& Alu nmwar Sxmxlarl'y llna 18 u an ordér Qf

e Ahspurcham

p




POEMS.

Whiv-shut_ha Ha.idar, man wathi whav shé(ihih&. .
Khaptaghon sheran, phroshiaghan olak pha gwara.
Sar-khutha Shah azh wathi whav shadhihs,

- Ya phithi ole, sai phithi khakhtan azh ladha.®

25

30

Gipto ma goshi,ladithaghant cho syahen kbara.
.Khakhta dan Gaurani sarini darwizagha,

Narahen sheran har-chyarenan yag dafa

Trakiths mahal khaptaghan rani sher-buni

“ Dar wathi sherin, ma shahr Musalmin bai yagsara.™
“ Nin daran, ki Din Muhammadi vaditha.
Sai-pharan kalimo Muhammada phur-khutha.”

 ——Yailia bi Kambard zithen gwan’-jatha

«“ Biya the Kambar, man Madina sathe baran,”

~ Yak-hazar lero sha hawan muhrih phur khutha.

86

40

45

An phakir khoren nishta ma chyér rah sard -

A phakira azh Murtiza nane lotitha ‘
Grwashta Shaba © Kambar, tho phakirar nana be dai.”
Kambuara gwasht *“ Nan ma barki leraven.”
Gwashta Shaha © Lerava go bara bi-di.”

Kambara gwasht “ Lerav ma katar-sar en *’
Gwashta Shaha “ Jumlaen katara bi-bashk.”
Kambara shore zurths, loka azh pharitha

Hakh pha sultani daf-o-demé jhapitha.

Yailia ma Duldult zend khanditha,

“ Chonen, o Kambar, thai malighi baladh halitha
Kambara gwashta bi wathi ridhen wazhaha

“ Man kisan-athan. gwashtaghan main math-o-phitha
Khanezate tho Duldule radhen wazhahae.

Azh thaibashkan ditho man hairan mathagan, ,
Nawan go thai bashkan go mazho darbeshan rawan.”}

V..

.Elegyv o the death of Nawab Jamdl Khén I;eghdri by Panjz Banguldn,

* Panji Bab

Baloch guabi.

R N
. Benzdahmi samen nmmate ko'sen zawan

10

a Lashari of Mount Mari.
gu'ani gushi : Jamal Han Leghari wafata gushi: durr hadised

Hazrat Sohran Rusils yid Khanan ,
- Yad khanan Pira, phalava shahigha girda
Man di go paken Kamdar ardase khanaa
Lottho iman bachh go shir didhaghan.
Bashk gunahan ma‘af kbhane kullen bandaghan.

~Jufo e jhaten-drohen pha din-bradharan.
Phar darad imin lottha Shahen Kadira

Do jihan mar bashkin pha razikhen dila.

Malika ardase khuthe Jame Shahara
Saidh auliya rah sakhi anhi hachura
Zir guptaran gushindaen langavin

- Saz-khane taran sarodh dambiravan

15

Bare ma Chatia, biashkhune-Leghari jawan.

_Mir Jamal Hane nekhi o tarifan khanan

-~ $Rupghan, Bador dan 811 0 Mithawana

- Khohe Pathane Barkhawan ganje Naharin

E Jamal Han takht saighs amjiban
Ph‘a ‘karezaeh k.hashagh&] Rabb kuzrata,

i “ :
1ke jungle.

* 4 Duldul was the name of’ Ali"s horse,

T The meaniog of this speech of Kambar's is ag § =t
waa the household siave of myplord’ o st oo s en L wad

Firet one tiger and then three otLors came from the-jungla,

Lit, one other firs}, three others oame fro@

young my parents “£01d ‘me that I

wad the, BoT > ave 4’ Tiorse ; and now seeing yo i ing that, , with the
otber gifts, I myselt might be sent wnnﬂeri;.\g in the dea:ng zi‘lxr'g:n;:?lxﬁy, T was satonndd, foncing that

§The pames thet follow ar

rmmere - i 1 e R

=

o those of places in’ the Leghiri eomntry. Ringhan is s territon hol.d: by ihe
Abmddni Haddidnis ; Sir aud Mithawan are torrents ; Pad i Y A B B T ace, i BANRR
Steads for Loghirl Barkhin and Navac-kot bs v privoipat vineg o W torreut and large vilioge, BASKETHL.
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20 Dan ]ﬂla.n asten nashk ishti pha kissavan

| - Mir Jamal Hana Tagya-Khana trin khuthaj,

’; ' Las Leghari jumla kullan gwan‘-jathai -

~ Nishtaghen mardan ash phadhigha mokal khuthai
- - Suhr s0na zar chandi e ladithai:

25 Ag-butin pha samundrani pand khuthai

; - Nokhsaren nokhan mizilan jahi pbujithai

T - Hajj-darbar wa'sharif e ziarat khuthai.

Jan-chi dukhan gunahin aja khuthai .

| : - Do-hazar rupia manlbiara bashkathai

7 30 . Whazhdil o whashi pha phadhi randa pand khuth

- Vag muhina naukaran beri chickthaghe
8i hazar rapid azh Jamal Khana kharch athe
Lerav-o-lokan Derrava akhto khen khuthe
Miirshid o piran Tagya 8haha rakhithe
35 Ma Baloch ward naghuma burj drikhuthe
Rind o Hindnstan & akime mulke j jar-khuthe
- Pha Jamalana kull salochan arman khutho
 Walharen marde go wathi tolie burtha.
. Haddiani Jaro go jhanjha tah-dile; - -
40 Wadh Hutha paka Kamdar hancho bhaw athe
i Mir Jamal Hana thangaven joe dahmathe
- Phurs be:phola phar bihisht rah shuthe

Hazrate diman ma kachehria nyadh khuthe
Jannat baghir niit buna hivdn sah-khuthe.

45 Saidh auliya o momindn sha 'arz khuthen

| Mir Jamal Han bihishten Chotia phujithen

Lo Kull Leghari wa hakiman dari khuthen

. Rabb mehr bi Jamal Han chi dhaki bachithen

- Allah be- -0yaz- eh sak o zordkh o *alimen

' ' 50 Xar thai jawan-an, thars pha hech khase miydi,

Jamal Han band bozhe, Sardar dan Chotiad niyéi.

Asten wadh druahe, kiraven roshan odhar -8

Hukm Allsh Arzailar dem-diye o

¢ Mir Jamaiana gwaz girain, kotan bale,

55 Thangaven brathani salah dire khane.” -

, —Banda hir ziren, har ki tho chakhi khane
Mehr dawa go ango phadhlo'han haira khane ;
‘Jamal Han ra]ae ummat khikhti pha salam,

., Zahran khani bokhtan chi hakiman
€0 lklisan geshtar pha Rindi Majlisan,

' Man vaisakha hand niyath mard-o-madhinas,
Nangar bhatti chalaghath-i rosh-o-shafai,
Rozdar thei baz-en, muhr ma hingen kaghazan

 Suhvi' suwaliar bashkaghath bor lera.van

65. Malkamith* nelj, ak_hlr!. barth j jawain saran

* Badshhahan, saidh, auliya 0. mominan -
dmdar karan tobah-e chi bazen baran . .
Thangaven bachhan khard ki arifen phithani
Malikar ardase khutha mulkh phrishtaghan,
70, Mir Jamal Han nyastbai ma takhtani sara.
‘Jhul nishten, thal go laleh manjavén
Sakhal o shir dathenan zaren kadahan,
_- Choti sighi en pha Jamal Han droshama
jEr‘gen ya kare khuthen paken Kamdar
76 Mir Jamal Han bishten o gardenth 1 phadba,
o ;Blalghten Ohotla thangav sona kanebar.
- ‘Dol o sharna-en vajltben giri nau-bahar -
- Khan Jamal Hana basthenan miri hathya.r
. Hinkaghen aspan- tllhlthﬁn boraeii khura

¥

'Malknmx_h il 8 corruptlon of Mnlnku'l mnut fhe Angel of' Dth '
’ " fLines 74—79 sre in the optative mood throughont ° Wuum thes God hnd done ane m"’ﬁ» that he hd lel ¢
Jawehd] Khés, and made him retarn, that be bad come tq Cliots, &a. ' S i i
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POEMS:

80

85

90

100

110

115

120

130

135
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Jamal Han sibde mausharen, Chotl-mazar;’
Sadh baran shabashen thai sohnaen chitra,
G‘ro-syélin syali khutho gwazenthal thurd ; -
‘Wadh go Angrezan nishta wa kursi sara,”
Khaith-o hakkani philaven roshanen shara.
AXxhto awaze azh Hudhai Rabb dara,

« Biyare Jamal Han, kuilen Leghar masthara
Hand-e joraine ma bahisht jo sard.”
'Thangaven shaghe aditha lalen Sarwars
Tiba sah phar Jamal Han jhitagha

"Tark Durrani asten mulk badshah
Yar-o-dosii go Tméam Bakhsh-e geshtara
Sangat-o-brathi Rojhan Khane wazha.*
Kaghaz o patr akbta chi diren ulkaha,

Agra, Dilli, Nandani, Lahor deba,

Go Jamal Han £ahiban mehr du‘a,

Thai hukm-rija wadh dan Angrez daptard
Thurs Jamal Han azh har khase handa karar
Duzhmanen mard saigh, tafsith ish dighar.
Chi zat-sardar uttam ma Choti Nawab
Thekhtaghen karch daste pha mal jenagha
Landaven khoshen phandarai, mesh o buza
Pha sakhawat ghat niyai Ali ghard

Jatharan doshe geshtar jandar dan-kar
Thalan kalarveh thangaven makalaen buné
Langhavan kharthan sar-resh uchala

Satan dimane-ma Jamél Hau derava
Duzhman dost palithant-i chandi hazar
Khosagh, Buzdar, Lund go thalien sharif
Gorchani, Khetrin o Nawani Marigh

Las Zarkani, Drishak bhaji rali.

E barat-war ant droh Jamal Han zahiri,
Rast gushagh jawan-en, khase pha imana kahi
Har khas muhtaj go Jamal Han sadh-bari
Karaven gwanden mizil en, gwith-e guzi
Kh3ai hawan wakhtd ki banda sudh na bi
Ummata zdminen Rusil Muhammad na bi
Muddat o jugdn mausiman chot ban, lari.

Ji1 Jamal Hana dsrd Landd har-khasi,

Go Jamil Hana nishtaghant chandi gharib
Roz chittien baz khamen-i pha nasib, -

Be gumania akhia Drohaen Arzail

Go Jamal Han. dashtai raja-en Amir

Sah pharahian alkhira jaga ilaghi, -

Mir Jamal Hana lak-baran kalima ba aasib.
‘Wadh gushen Sobha main risilate gon bare,
Banpahe suhvi pharphugh darg saz khane,
Mba Amiraen dapiard guptara gushe

Bar ma Chotid, Muhammad Hin Khang sar-khane
Yi-nadhar rija ginde phagh-wazhahe.

‘Mg buna Rinde phagh Rusila bashkathaghe -
Koh-suhria hakima ikbal dathaghe

Biyaith-e mahaira raj dir:ginden Muhammad Han
Thai khaman saken charitho ishta murshidan
Kadir sherd, Din-panih,t o paighambarin
Shaird gal pholitho, khashto ma Kuran

. Ma hawan suwal € arz khutho go panjen tanaﬂi

Muhammad Han Khévar thangaven bachhs da Kuran }

. Mahl miria jhati ma shaghea gwanzaghs !

Gal main dmi b barkate shams putravan,

* The allusion is to Nawab Sir 1mam Bakieh Kbins Mazari, of Rojhin. '
£ Diupar ab, the uame of a saint w.fse shrine L paoduan,
FThe Bye holy persons, viz, Mubaminsd, Fatt

11 8% Diire Dia Panat on the ndu
f e
am, ’Ali, Hasun and Husgin,




POEUS,

140

145

150

155

160

Y& Hudha biyiri khokhar, afbanden jhurah,
All3h lak palen biyari humboet jiharan |
Mausima biysi gwertha-ish Choti naghor.

D4, darys challa machathaghen phul banwar,
AXul samjhs shéire ki rasten hawar, '
Niar Ahmad Khana* raj durr-kilen sher-nar
@&l me bar marde chi Alidnia t ban zabar
AXkhtaghen mardan baz ma Ohotis kadar
Jheraven syali Nir Ahmad Khén sobh-sar
Deh ol'an phule duzhmanan bhorenthai saghar
Raj Sardaren go Amirini zeb o phar
Dathaghen dosti kamdar ki nekhen nadhar
Tagya Khanet nokh-du'd-en gilan gushan

Go wathi bachhan biyaithe hairsnl pahan

Y a-thalen tazi sanjath-i malshani bihan
Nughrien sanjin go banatan bakhmala.
Shahr Sehwan Jive Lal§ khaithe wabirdn,
Barfariz bidithe ma kachehri daptaran ; .
M an-khai raje Muhammad Hin Nar Ahmad Hén,
Masharen dand Tagya o Din Muhammad Han
Y ak-aptiys dost-dar chi didhaghan

Mizilen gwanden shahiyar jamin shali

Name Allah hardume maren bandaghi

‘Nen man parhean nen namazi rosh bi,

pacenanma

. ®NGr Abmad Khin, brother of Nawdh Jamél Khan, died in 1880,
+The Alianis are the branch of the Leghari trihe to whish the Chisf’s family belongs,
3 Tagya Khan, son of Nir Ahmad Kbén,
3 The sbrine of Jime Ll at Sehwin In Bindl,

I




PART IV.

Vocabulary of the Balochi Language.
! 3

t o (ALf.

(Words beginm'ng toith voweia.)

! Ab, P. (metaphormally) honour, dwmty Not used in the
menning “water.” ¢A’b er-kanagh,’ to disgraoce.

4] Abba, A. Br, father, papa. (Used by children.)
W Ubba, 81, north. w
sl Abtar, hysena. (P., kaftar).
p251 Abresham. P, silk.
¢4l Abnakh, P, honourable, worthy,

;!«f Ubhar, 8i. raising (Poet in the phrase ° uchal-ubhar’,
lowering and raising).

) Ipti, other. (See thi, phithi).
Lyt Aptiys, themselves. In the phrase ¢ yak aptiya,’ one an-
other.
) Aptrs. (P., avran, arus), the Junipsr tree (Juuiperus
exoelsa).
Wl Aphin, a leather bag for flour.
¢ ] Aphiragh, p.p., aphirta (81, aphirjau), to swell,
&1 TUtalagh, p.p., utaltha, to rally.
&) Ath, was, 8rd pers. singular of past mdef of the verb to

be. The complete tense is athan, athel, ath, athun, a,thbl,
athant or athan.

Jei  Techal, 8., (See ubhar).
%) Aché (Si, achho). clean.
Jpl  Uchal, many.
) Aja, free. P., azad.
f1  Ajam, (P, anjam), eettloment, arrangement.

sl Ajab (A o==) , wonderful. - ¢ Ajab.rang,’ beautlful purple
ocoloured.

g& | Ikhtar, so much. (See iktar).

< Akhird, A, utterly, extremely.
3191 Adanav, jungle.
) Adab, A, good manners.

| wof  Adit, |
. . } 8i. Panj. Sunday.
@d  Adhat, 5., death, fate,
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a3

J)?
Iyl
wiij

o

u.'iﬁ-_;l

&)1

=)
wiejl
. &)
<

sul

Yol
b f

2

W1
i @)
wigi)
w5
whe 71
ghalesl

Tzhokht, the a;;wmn seed lovage
Azmin,

Azhmin,

Adagh, v., to pitoh a tent, encamp,
Aden, }
a mirror,

Ad, 8i, & masonry watér-eou ree,
“Ad-deagh, v., to lean.

Adda, 8i. Br., brother (familiary).
Udlagb (8i. udirnu), to fly.

Azing,

- Udar-katorni, a ﬂymg bedstead balloon,

Udanagh carry off, go off with.
Udokhi, 8i, a white ant.

Adagh, p.p., aditha, to lay, to spread,

- Addi, 8. Br, sister (famlharly\

Ur (see also wur), on, wpon,

Ur-biagh, to be upon (any one), speaking

blood ; Ur-khanagh, to put on :

e.g. Eshlya hon yp. athi,
His blood was on his head.
Jardn jana ur- khutl;aghantl,
He put clothes on the body,

Aram, P, rest.

Arth (P. arad), flouy

Urd, an army. (P, urdg),

Ardas, a petition,

Arzin, adj., P » cheap, .

Arsi, adj, 85 idle,

Arshafi, s, a gold mohur. P, ashmh

Aragh, pp., artha ; im
bi- m-) to bnng &
to recognize,

Ark, s, sweat,

* Kara alagh ' to use:
‘Gir-aragh,’ to remember.

Arman, pity. P,

Arns, sonj., or perhaps, or if not,

Arol:h, bringer., Verbal noun from aragh.

- &ro, 8., flame.

A'rikh, gums. ‘ o
Axif, s, father ; adj., paternal
Ureya, ady., of one’ 8 OWn aooord,

Az3b deagh, A, .'B] to oﬂend
Azid, free. '

} the sky. (2, asmén),

Azmiinagh, to examine, ' P

al

of a debl op of

bi-ar ; fuf Lha,reu’l (P, gvurdan,

‘ Phajya aragh,

P, vmna.

Wiiiin_gly,

(liigigé't_z'cam,:Ajowaﬁ)_:'




BALOCHI TANGUAGE . 3

Uil Azmita, examination. ,
5 Azb, from. (P.,az. Pazand ezh. 7, haoha).
}ij Azhgizh, flint and steel, (Cf. P, azkhash).
w¥ 5l Azhmin, see¢ azman.
wSyy 5 Izhwark, 7

|
;31 Tchrak, Y (Br.shark). Rhagya striota,

"‘f)hl Izhg, .|’
T As, fire. (P., &tish),
£y | -As-rokl, a platform ereoted where funaral oereﬁzonies have

) been performed.
. iy 1 As-khoh, flint (lit firestone).

T Ashn, easy. P,
] Asp, horse, (The generic term), P.
weaw]  Uspust, lucérne grass. |
oSyt Isphulk, the spleen. Br,

gUs]  Astdwa, a bowl, washing- basm.

) Asta, _ 3
}Waa, parts of the defective verb fo be, to
st S Astath, exist,.

o whnl Asten, } ‘ r ‘ _
- ig, are. | (P., hastan, Bk, as),
IR S | Astant, B
St Astar. star. (P, sitéra),
&yl Istaragh, razor. S
giof  Astagh, slowly. (P ahistah).
| Jolw] Tstiir, coarse, thick.
: ke Astin, s'ceve. P,
‘ e  Istin, a light cloud, cirrhus,
Agr (A. 1), impression.
g Asur, dawn, morning tw1hght B,
g  Asur (A y21 ), merey.
Jgw)  Isvdr, mystery, seoret A.
gpef  Asro,

. )T Asm :
gyl Ksrolh, the third day of mournmg A platform e1eoted to

z faith ,v. -trﬁst.

commemorate if.
Ksagh, p.p., astha, fat, khasis, imp. bia s, to rise.

Asan, rising. ¢ Rosh &S&n, sunrise.
ASL ) deer, (£, ) (P ahu)
Ask-mehisk, a kind o ﬂy

Asul (A, U=l ), 011gma1 | | _
Asuls, flom the first, * Asula gannokh, a born idiot.

Avin, fron, (Cf P, é;]mn)
Asmdagh L) meepmg plant

. PR
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Asha, A, eight o’clock in the evening.
"Ash, from. (P, az).

Ash-koh, whence ?

Ashmodha (for azh hamogha), thence.
Ashmedha (for azh hamedhi), hence.
Ashtafi, s, quickness. (P, ahitabi)

Asgbkanagh p.p, ashkutha, imp, biashkun, to hear, listen
Compounded of ash, khanagh, (Ash = 8kr. asru).

Ishta, p.p, of ilagh, g. v, ' v
Ushtagh, (See gi24) oshtagh).
Agh, adv. conj., again, then, if.

Agh, p.p, dkbta; imp. biya; fut. khan (P. amadan, biyal) |
1o come, _ - r

Phedhaghen,

} is coming.
Mana aghen,

Ex-agh, to coms down,
Dax-igh, come out,
Man-agh, be applied, suit, hit,
Phadl, agh, rise.
Dast-sgh, get, come to hand.
~ Kara-agh, be of use.
Aghahi, warning. (P., 8gah).
Aghathan, again,
Aghdi, again. Also § agh, ¢. v,
Aghar, if. (P., agar).
Agharchi, although (vare).
Aghsar, probably.
Aghl (A.Jas ), intelleck,
Aghlfam, 8, understa,nchng'
‘Aghma, eonrt endeavour,
A'f, water, (P, ab, Z. afs.)
A’f-arokl,

Al
A'f-biagh, to melt, thaw.

} water-boarer,

- A'f-dari, irrigation,

A’f-dor, a pool, depression filled with water.
A’f-deagh, to n-rlgate. , o
A’f-ghef, slope, watershed.

A’f-laghar, rapid, waterfall,

A f-mulgh waterfowl.

A’f drik, a kind of grass (Pan] manihir.)
A’fsin, pregnant, (Cf. P., ab-mtan)

. A'tehik, s, soup. (CF. P.. ah-zalL) _7
A'fkin, box for Lolding collyrium, .
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Afim, opiuth (A afyin:)
Iktar,

Tkar,
Alas, envy.,

§ much, thus much, (¢ Py Th qade.)

Aksard, generally, |
Alsagh, p.p., skastha ; fut., khakst : imﬁL, biakis, to sleep:
Alul (A Ji ), intelleot, wits,
A'khéin, proverb, anecdots, 81,

A'khar, buttermilk, 8i,

A khero, nest - 8.

Ukaiya, in that way, of that sort.,

Akila, (A. sliie ), celobrated.

Ag, rate of sale.

Agi, before, in front of.,

Agdari, adv., forwards.

Aldo-shara, 5.; justice. (A p 445 JJ‘ N
T4}, cure. (A, gz %

Alshida, separate.  (A. ssmyls ),

Uls, feudatory force, mxhtla,

A'lsi, idle. 8i.

Tlagh. p.p., ishta; fut., khilas ; bilan ; imp., bil (P., hishtas
hil), to 1e£we, abandon Ilagh deewh pp, 1shuo datha,
to let go.

Ulkah, the world, the universe.
Ilainagh (causal of 11a,gh) to cause, to 1et go, to hbemte.
Anb, mango. P, ‘

Ambazi, embrace. (P, bam, bazd.) Gwar-ambazi, close
embrace. ‘

Ambu‘r, forceps, P.

" Ambrah, servant, companion. (? P., hamrah.)
- Ambrezagh, to overflow.

Ambal, mistress, lover ; companion,
Am-jihén, the whole world.
A'mdan, income, (P., dnidan, to ¢come.)

Ummat, poier, grace ; also, family, ~ relations, orowds,

followers.

Imar, he, this man, tIns Fo1 i mard

Amut, mercy Hudheﬂ &mur, dmne mercy
TUmar, age. (Al jae ), o
A'mur, slowly. )

PR

-7

-

Amrish,-wife.. . e
Amzan, close together (F:om kham, together"and zin |
thigh.) co S |

Amsaro, equal in age or otherwme. ; '
Amvl, mlstress (Sde ambal) S
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| A'nhi,

Amsodh, grief. (Cf. P., afsos.)
Amnam, namesake (P., hamnam),
Amundo, upside down.

A’mi, approved, accepted.

Amir, chief,

A'ny dgm. pro., that, he,

} :ge'nitive Of. i,
A’thiya ) '
A'hhiyér, ob;ectxve and d&tlve of an,
A’nbar,

‘ } beyond, on that side,
A'nbard ‘

Inbard, on this side,

Anjr, s, fig. ; khobi anjir, wild fig. P, (Sse hinjtr,)
Andara, adv., inside, )

A'ndi, o |
- (Qorruption of §dmi), a human being, man op
A'ndim, woman. ‘ ’

Andeshagh, s, anxiety ; P., and‘eshsi;,
Andema, adv., thither, that side,
Indema, adv,, hither, this side,
Insaf, s, justice, [A. wilai) 1.

~Anzi, s, a tear. .

Anktar,

Ankar,
Angara, Tuesday, S1

Angane, innumerable.  Si,

Ahgo, thither, in that dlreotionq

Ingo, hlther, in thisdirection, . _
Anmacha; an. arhmunition pouch. (See hambschs),
Anmar, be, that man, that. (For an mard.)

Anosh, adj.. senseless, L .

And, egg, 8i. .

Unhala, hot weather,  8i. :

Aunishagh, & (P., anisha), foxehead fate, fortune.

} 80 muoh a8 much as that (? P, Ah qadr) !

- Awar, apoil, p1under

Awar; mixed. P, Jiwar bmgh to mix mth ]Oms

- Awaz, voice.” P.

Cbasi, yawn. Panj. -
Ol:har, east, 8i, ' .
Otak, 8., & ha.lt otak khanagh to hgflt, encamp, -

-Othar, s., o dust-storxﬁ
, Ot:gh 8, }

Cotond; ©

T g,w, ke L e R m e e e e
e S . -
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Ojagho, awake.

Ojri, stomach, 81, Panj,
Ochan, blanket, horse-cloth.
Kvdari, s, irrigation,

Odh, adv., there.

‘Qdhar, away, in the other direction, hidden, under cover
Dem odhar khanagh, to avert the face.

Avr, on, upon, into. /(‘P‘,a‘zand awar, on, gver.)
Auzar, tool.
Avzar, 0

Avrar, j
Iwazi, revenge, substitute.

(Se saghindan. )

a horseman, gowar.

; ‘ (A, (go0)
Awarza, pleasing, agreeable.

Osragh, to wear.

Avrezagh, PP &vrista, to seize, to catoh, -

Avurtha, bxought uttered, (Poetical »form‘for Eufha, P,
avurda) L R . .

Orok, at last. Panj.
Avasts, understanding.

Oshtagh, v., p.p. oahta,ha, ; imp., ‘bosht, to stand stay. (P.,
1stada.n)

Oshtalainagh, musa.l of oshtagh, to post, set up.
Ogal, chewing the cud (Bi, ogar)
0Ola, adv., formerly. (From A, it )
:Olak, beasts of burden. (P Turkish wulagh.) _
Olsh, west. &. . R
O, adj., former. ’ -
Ondo, overturned. " 8i. Ondo khana.gh to upset
Kvo, grain just before it is xipe.
Avo, prep., on, upon.
Auhsén-khata, a puzzle.
.Ohi, B
- }ﬁame. gy
‘Ohil, o
Aver, late. 8i. I
Ah int ah! alas!
Ahar, the hot weather, the month Asirh,
Ahdh, agreement. | | .
Ahir, at lagt, - -
Abari,

+a mirror,

Abrenagh, J | \"":1_"3
Abizagh, adj., & tied ap, bound, |
Ahsin, mankind. A, shedn. -

8i, Panj. Ahar.

Ahanjagh, a sash, kamarband, P,

&G
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E or i, prep., this.

Erga, 7 '
‘ rin this way.

Erangd, J
Tdh, : '
1adv., hars,
Edhd ) .
Er, adv, down, Delow, sher. from below, (CF,

P, zer, below.) Z., adhairi.
Er-agh, to come down.
Er-baragh, to swallow.
Er-bun. Deep-rooted
Er-janagh, to cast down, abaae
Er-jigh, unstrung (of a bow).
Er-shafagh, to go down, set (of the sun), pp. or- -shutha.
Br-ravagh, to go down..
Er-shaf, s. going down. Rosh-er-shaf, sunset..
Er-khafagh, v. to descend, alight.
E:-khanagh, v. to lay down, place,
Br-gezhagh, v, a, p.p. er- gikht&, to take down, bring down..
Br-gwath, the lee-side; er- ghwat.ha, to leeward..
Er-man, baghful, downcast
Er-nindagh, v. to sit down.
Esh, this. (OF. Zend acha)..
El, feudatory.
I'man, honour..

- I'n, pron, this,

Aiv, spot, bolt. (A s )
Evakh, adj.

) } alone,.
EV&khEL. 94(1?.,




- BAYOCHX LANGUAGE. o
| o v (Be). j
i Pa.
: . Mey it be! Badhe, msy be on you,
3y Badh, : :

o lil Batard, woodcutter.
LR Badshah, king, P.

i) Bir, 8., burden, load. F. ;
Bir-bandagh, to load.

Bar-er-khanagh, to unload.

&)Y Baragh adj, fine, thin. lean. (Pr barik)y o

: , turn. Bi. ; i

)b Bare, |

aj4  Bire, soon, by-and-bys. : j
a4 Barth, Srd pers. sing. fub of baragh‘
L Baz, many, mich,
' Bizen wijha, of many sorts,

Bazen baran, often.’ ‘
Bazen rangd, many-coloured;
Sy Bazar, bazaar. P |
" j%  Bazd. limb. P.
Jat  Bazigar; juggler.
ol Bis, disgrace, shame:. ,
&4 Basagh,v., to low (of oattle).
&4 Bagh,s,agarden. P. "
¢Y ~ Bagh, v, p.p., baitha,  tobe killed.
ey Baghér, s, & lizard, o
3 Baqi, adj, remaining. A.
gy Bal, s., flight.
Bal-giragh, to fly, take flight,
Bal-deagh, to let fly,
33y Baladh, figure, shape, form.
L"‘bw Balidhiya, adv., from:be?ldw, upwards;,
il Bilagh, of age. A o
sy Band, treaty, agreement.
woj(,- ~ Bandj, ., hostage, & servant,.
304}y Bandur, & monkey.
PR Bandhels, adj., stall-feds o
Ly Bang, a voice, sound; oook -CIOW,. 1“t |
By Bangd, } 8., the mormng. B&ngaWa, in the morning,; to--

,ﬁl; ' Bingo morrow, Thi- bangu, the day after to-morrow.
Us,04  Bangohini,in the early morning. ‘
wilY  Béndan, s rough table:
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_'Ba.r, 8. frult

).PIF, 8. ﬁgrbgn.

Banh,
Ban,
Bani, a maid-servant.
Baut, refugee.

Bauti, shelter, refuge.
Babhir, s, s herd of donkeys.

’}n Woman, pr_qperty in a woman,

Bahrani, s., epithet of a mare.
Bahrav, g., male calves.
Baphid, scurf, Bi. bapho.

But, self, oneself, face, form, moubh lower pa.rt of face,
(Sl butu, the body)

Butta, cmp-ea.red.

Bitar, the two stars (forming the tail of Ursa Magor)
Bathir, better, very good. (P. bihtar).

Bathlo, wooden mortar; a clay oup.

Batora, quail.  Bi,

Bij, seed PanJ

Bachh, son. P,

Bakht, fortune. P.

Bakhtwala, fortunate, generous (used in addressmg supenors)
Buk.hta, PP of bushkagh, g.0.

Bakbmal Velvet (P., makhmal).

‘B&k_hll angry, passmnate

Bad, bad (only in Porsian compo‘iﬁlds)
Bad kha, 111-natured

Bad-du& curse,

Bad-shak], ugly.

Badraga, an escort,

Bady, enmity, I,’,. ,

Budagh V.5 pp,; ~ budatha, to drown, be flooded. (8,
~ budanu), ‘ L ' o

Badh, s, enemy. Generally in the plural | Aha’c};]_ﬁ,ﬁ‘.

‘Badhal 8., adebt

Badwan, the evergreen oak.- See chabay.
Badero, 5., chief, ‘hesdman, 8. vadero.

;Badhashkam. adj.; hke .Y creeper, or ohmbmg plank. P,
" " badishghan. . Co _ ’

Badhi, s, enmity. .- o v

Bar,.a time, & s‘eéuson'. P.

. Yasbare, once. RO
Th1-bare, again. Bazeh-bardn, often.’

Bar, s. 8 “desert. A o




BALOCHI LANGUAQE, 11

Iy Barra, without cause, innocently, fruitlessly.
@)y Barb, an allowance, a subsidy.
Bariit-war, the receiver of an allowance.
&y Birath, s, brother. Bl;'a,mam, my lLrother.
Ty Barikh, coarse grass found in the lower Sulaimin Hills,
‘dly Barakh, adj , fine, sharp.
o,y 0lp  Bradhargari, s, alliance.
3 81y Baradhar, s., brother (poet.). - P
o 3y Baridhari, s. bro,therhood.
w~L)jly  Birizakht, 5., anephew (brother’s son), D, biradarzada.
Jsly . Bardwar, adj., equal. |
wedy  Bardast, shonlder blade (used in aucmry)

Ty Baralch, s, a dlly,
i g Buiz, N ,
|
iy  Bura iadj., high, upper, lofty. ' P.

¢y  Burzagh, J
solip Burzathir, adj., very lofty, h1gher or hwhesb ‘Comap. of

burz,
W) Barzi, s., a bag. .
Ep Baragh, v., p.p., buﬁhzx to cairy away, bear off, remove
(P. bmdan) ' -

Er-baragh, to swallow. _
Dar-baragh, to de_féna, save.
¢p  Baragh, Y. PP buritha,  to cut. (P b‘yurfda,n)». ,
Sy Burqa, 8, a veil. A, '
Sy  Barki, load, burden.
"@3,2 Birinj, s, husked rice, P

g8 1) Barkhagh, v. n;, N
& g }to boil. .
chep Bathmnagh, V. &,

5 Baro,
2nd pers. sing. and plural 1mpera.t1ve of ravagh,
wyy  Baroeth,) go,goye - -

why  Barwan, s, the eyebrow. P, buru Skr, bhrit, .
43y Baroth, 5., moustaches, . (Of Pq,shto bret)

é.s s Brikh, hair, loc]:s. : _
2= Bresagh, v., p.p., brestha, to spin.

§sipy  Brahondagh, s., brotherhood, socmty, company.
& Barainagh (causal of bar a,o*h), to cause 1o dlsa.ppear, to lose,
oY Buzi, s, & spring. :

P Baz, adj., thick, coa.rse ,
sy Baz-bun, 8 kind of short grass (ht., thmk-looi)
»  Bugs,a goat. MP}, o -
Baaham, the rams, the monbh of Sawan.

S
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Bushk, s., a horse’s mane.
Bashkagh, v., p.p, bashkatha, to crive.

Bushkagh, v., p.p., bukhta, to be Iet g‘o, to go off (of a guin)’

Baghoshagh, a lynx.
Bagha, s., coward, runaway.

P. bakhshidan,

Bagll, s., in the phrase, baghl giragh, to embrace.

Baghair, except, without, A.
Bukehi, horse’s mane.

Bakkal, a Hinda, a trader. A, J%
Bakhi, where ?

Bag, a herd of camels. Panj.,’bag. 8i., vagw,

Bagla, sword-belt. -

Bil, imperative of ilagh, Bil-dai ! let gol

Bal, spear,
Billa, 5., medal.

Balrd, _
infant.

- Bulla, .

Balgo, dirt.
Balo, int., Bravo !

| Baliighat, puberty, A. -

Billi, eaft, Hindi 8i, Panj.
Bambav, rough, unkempt.

Bulethi, & Baloch tribe, oommonly called Burdi.

Bun, root, bottom. P. :
Buna, below, at the bottom.
Band, an embankment P,
Bund, alog. . . ,
Bind, 5., Speech, song. i
Band{m,

Bandagh,
Bundar, the buttocks, 8i,, bundaru.

}a man, & human bemg.

Bandagh, v.; p.p., bastha, to tie, bind,

Saren-bandagh, to help,
Drogh-bandagh, to lie,

" Bandaki, service, devotiot:.

‘Bandikh, thread,

Bunnagh. baggage.

Bungah army, bag gage, apparatus,
Bingo, youtkiful, brave,

Band, an embankment r0un<1 a ﬁeld
H,Ba.nwar, name of a creepmg plant.

" Ban, exposed surface of a str atum 'of rock, sandstone,

P, basbﬁn; )

SiQ, bano;
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Binni, a donkey’s pack-saddle.
Bunyad, foundation, P.
Bo, s., smell.  P.
Gand-bo, stink.
Naz-bo, pleasant smell.
Bot, vérmin.
Bitagh, v., p.p., butatha, to olose (the eyes)
Bithagh, bracelet. -
Bolhta, p.p., of bozhagh, g. ».

Bodh, a small tree producing Giigal gum (Balsamodemiron
© ukul).

Bodh, s., perception, feeling. (Zend., baoidhi)..

Bor, chestnut (of a horse) ; poetma.lly a mare, horge. Si,
boru. .

Bar, a bud.

Bor, boiled foed, stew.
Borchi, a cook. Turkish,
Baz, wild, savage.

Bozhagh, p.p., bokhta, to open, natie. (Of. Pazand, bozheshn,
release).

Bozhi, a boat. A. .
Bogh, a jc;int in wood.
Bauf, a pillow, mattress.
Bokagh, (1) to bleat as a goat (2) to be proud fnsky
Bol, a promise.

Bolak, a tribe.

Biili, beestings.

Bolj, speech.

Bohari, sweeping. S1 bithari.

Bohtar, a host, entertainer, master, owner,

Bohari, in front.

Bohal, a barren, salt mountain,

Bohar, s., ice (Z., va,fra,)..._.' S
Bohra, a vault, cellar, ST IR
Bha, &, price. 8i, bahd. Bha-giragh, to buy..
Bahi, the River Indus. :

Bhaji, apart.

Bahadhur, brave, a hero, = i .
Bhagya, rich, well off. . Bi, b]1a0yo. S e
Bhan, manure, St Tl L
Bihan, a filly, ST '

Bhanda, a fold, enclosme, pen. Sl, bhanclo.
Bhankur,embrace, B I
?.B,a'ha(l} p;’leg RN S ) L
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@ Bhit, a wall. 8i,
Bhatti, a kiln, Si
8 Bahar, a share. P, Bahm-khanagh #0 deal, lelde
jrise Baharkha, the month of Chait. . P., bahar, :
&, Bhuragh, p.p., bhuritha, to be crushed burst,  $1,, bhuran,
ae Bahrav, a male calf till fully grown. :

e Bhas-biagh, v. 0, to run away,
wbg  Bihisht, heaven, P,
¢aoe Bihokh, sharp.
wH Bhari, a bundle |
e Bahmagh to flow.
Ipef _ Bhiurd, dun (colour).
vs¢! _ Bhola, power, competencs,
ose Bhold, monkey. 8i.

ey s Bhorenagh, v., to bxeak burst (tlanmtwe) Caugal of
- bhuragh. : ‘

Chham bhorenagh, to wink,
Khond bhorenagh, to kneel,
3¢ Bhedi s, the ankle, Also a knuokle bone used for gambling

§i,, bhedi.
£ Be, prep., without, P, .
a3} 2 Be-iman, faithless, |
wo) . Be-adab, rude.
! g a Be-aram, uneasy,
a2 Be-insaf, unjust.

M Be-akul, senseless,

W14 Be-akuli, senselessness.

Jel 4 Be-amil, adj., unwerthy.

My o Be-phadh, a snake (lit, without fect)

by 2 Be-dihdn; thoughtless.

8o 2 Be-dadhih, innocent.

&isy &  DBe-ronagh, diggraced, asha.med
_sts.m 2. Be sanatl, useless, .. ...
Wi & Be- sek, weak. ,

S8 2. - Be-shak, doubtless.” -

Sod 2, Be-shumar, innumerable,”

e 2 Besshon, innumerable.

Lbe &  Be-fahmi unintelligible,

& &  Bekir,ungeeupied. .. .

PL P Be-gunih, innocent.

e A Be-mihr, displeased.

oo & _Be-mibl, displeasure

J 4 Bemiyiy L

o ¢ shameless;
W 4 Behayd } N
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Be-was, helpless.

Biaithe, ) . :

‘ . } welcome, greeting.
Biya durrsh’ akhte, )
Bai, imperative, 1

b of biagh. Cf. Pashto vi).

Bi, } 8vd per. sing. fut.
and subjunctive, l

Bith,

Bitha, past part, J
Bedagh, s., paijama-string.

Balr, revenge, Bair-giragh, to take revenge.
Bairam, white, clean.
Bsiri revenge, enmity.
Berani, harm, damage.
Ber-khanagh, to surround, encompass,
Bero, turning, returning‘. o
Bero-deagh, to furn back, -
Biro, a noteh,
Beri, a boat, 8i.
Begah, 8., evening. Begaha, in the evening. P.
Began, adj., strange, foreign;
Beganen mavrd, & stranger,
Bilan, s,, the small intestines,
Bel, (1) a friend ; (2)a hoe. i,

Benagh, 8., honey, Benawh-mahm]., a bee, Benagh alone is
also sometimes used for * abee.’ Cf. P., angubin; Pashto,
gabina).

Bing, dog,. Bing, the Dog, .., the middle star of the three

forming the tail of Ursa Magor. See under Gurind.
Bing-mahisk, a horsefly.

Bewan, wilderness, P., bayaban.
Biokh, possihle, B10kh-nen, 1mposmble Noun of agency
from biagh; -

~ Biagh, v, to be, become, PP bitha.

Biagh ravagh, pp, bitho-shutha, to become, to suﬁce.
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;8 Patar, a hole dug for roasting meat over ; the twigs on whih
roasted meat is laid.

j4  Patur, a male yearling kid.,

¢  FPard, hog-deer. Si
@ s Paraf, charge, entrusting confidence, i,

5ls  Para, quicksilver, 8i. ’

3t  Pad, rcot. BL
#wl  Pasigh, a mode of casting lots. Three p1eces of woolu

shaken in the hand, and the one left last is called pasag h,

Uuls Pisnj, a night aﬁtaek
Sl Pik, clecan. P.

¥y Pakra camel’s riding saddle. 81, pakhiro.
Jty  Palo, frost. P,
Sy .. Pileragh, to strain, sift, winnow. .'
Jwily  Panjali, yoke (of oxenl. Si., Panj.
"’ Ysls  Paina, Iower, eastern. P. '
TN Pat, 5., confidence, trust.
oy - Pattha, s, track, trace. (H. patta).
&y © Pat, silk. 81,
pne) . Pathar. See patzu
&y Pat, s, 8 bare plain. Si.
tly  Patafd, in the heat of the sun.
3 Patr, a letter.
Jiy - Pital, brass. 8.
Si&  Patang, s, a moth.
%+ Paths, s, a sinuous water-course;
iflwly  Patsikh, oath, 8.
Js:  Pachul, cu:rtam or side walls of a Baloch hut.
Uy I’u}ght Sy the Bhan tree (Populus euphratica), ,S“ee phukh
Wiy Paranwai, lettmo fly, giving flight to.
) 95 Pamddav,

ARt g e U S R e gyt 2T .

|
L

|
¢
5
i

1601":0,» 8i., p‘a‘.rlé.u:.' o
¥4 Parld, s., J. - )
sy Paro, adj, &eceltful

why - Paropi, a measure of corm,

"lb,a,‘ Parita adj., stale.

§3%  Paradagh, s, a step-son (husband’s son).
WSilay Paashé;ng-, 8., & wild man, savage, idiot.

3 Tashj, 5., a berry. , : ._,
¢ Pakar, ad]., necessary. (OF. Pashto, pa-kar ; Per., b;; Lar),
o Palan, camel pack-saddle, Panj.
&4 Talattagh, to throw in,

Uk Palﬁtz’m, Curge, -
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BALOCHT LANGUAGE: ‘ 17

Palithagh, s. (P: falita); the slow match of 4 matchlock,
Pand, s., journey, distance.
Pindagh, to beg. 8. pinanu.
Pindokh, beggar: Noun of agency from pludaghs
Panwai (also thuch panwar); the Pleiades,
Por, 8,5 & flood, ,
Paragh. v., to bury, Si, pliran,
Poriyah, wages. Si., porhyo.
Potihiti, & labourer for wages.
Post, 5., poppy.  Postsdoda, poppyshesds.
.P'osh‘agh-, to dress. P.
Poshenagh, to clothe: (Causal of poshagh),
Pogokh, the gullet.
Poh, understanding: (Pashto, poh),
Poh-khaniagh, v., to explain,
Poh biagh, to understand,
Poliar; & male kid, :
Pha, prep., on, upon, among. P., ba. Pashto, pak. Pivsi, p,
Pha-Wathan, arhong themselves,
Phadh, s, foot, leg. Demnii phadh, forefoot.
' Be phadh, footless ; a shake,
P, pai. Z., padha. 8kr., pada.
Phidhagh, to arisé § p.p,, phadh-akhte. Imp, phadba biys.
Phadh-phushs, instep.
Phadhsguzar, shoes.
Phadhsmuchh, ankle,
Phidh-murdén, toe,
Phadh-inrdinagh, toes.
Phadhenali, shin.
Phidhi, ring twort o & Wwoman's toe,
‘Phadhagh, wheel. |
Phiir, leisure, |
Pharat, charge. (See parat). 8i,
Pharphugh, a tree (Lecomo undulata),

Phirphugdiz, the wood of the Tacoma wsed for maks
ing the dambire and other musieal instruments,
. bence méet, for a musical instrument,

Phéri, last year. F., par-sal,

Phires, temperate. P., parhis, safe,

Phirainagh, to dismiss, let go.

Phiish, bare ; phash phadh, barefoot.

Phéshan, the male markhor, - P, pagan;

Phagh, turban. (Met) the successiou to a chiefskip, i, pig.
Pha-gal, a flock of markhor (for phashan-gal), i




18

Ju

wyily
shlel

- hE
L
LY
s
g
yo

el |

j1
et
) o
w28

el
wilyt
wlye

i\m,.; ,

VOCABULARY OF THE

Phal (see fal), an omen.
Ph3l-janokh; a soothsayer,
Phal phirainagh, to augur, to cast lots,

 Phanzdah, fifteen, P,

Phaho, hanging 3 a nooge. 8i.

Phiphar, lungs, lights, Pan]., 8, phlphlru.
Phut, hair, ‘

Phuta, upside down,

Phifki, alum, Bi.

Phit, prickly-heat,

Phutur, original, genuine, thorough,

- Phatagh, p.p,, phatatha, to dig ; split, uproot, break off ; to

open (the eyes or mouth)

Phat, the board of a Persian wheel to which the oxen are

yoket and on which the driver mts {called g&dhi in the
Punjab),

Phitagh, to turn sour. B8i,, phltanu.-
Phutak, ghort-stunted ; & dwarf,

‘Phatiik, a bush ( Grewia populifolia ),

Phith, father. P, pidar,
Phith-phiri, forefathers,
Phithi, other, another (in Kachi).

Pahl, pid.

Phukht. . (See pukht) ( Populys euphratica),
Phaji, } . . | S

with, in company with.
Phaiya - ) M mpany wiy

Phajyd-aragh, ta resoguize,
Phado, pocket. |

Phadeagh, vy, p,p,, phada@,a;, te run,

Phadima, adv.,, behind,

Phadha, afterw&rds

Phadhum, dung ot‘ sheep and goats
Phadhi, hinder, coming after.

Phar, prep., for, on accoynt of,

Phar, wing, festher, P, par.
Phur, full, P, pur,

Pahrg, watch, gyard,

. Phiradh, 8., a complaint, P., famyad.

Fhurgf, a young female camel
female calf or young hei fel‘e up ta thpeo yqa.rs old; &

Eharamagh to deceiye, deceit.
Pahréwan, long coat, Si.

Phrah, broad, .;Eu farzkh,
Phrahadh, | SR
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Pharchhe, why ? On what account ?
Phurz, tinder, 8i., purdu.
Phrishtagh, an angel. P., firishta.

Phrushagh, p.p., phrishta, to break burst (mtr) Cf. P,
farstidan.

Pharagh, pharitha, to fall, to l‘eap.

Pharman; command. P., farman.

Pharmainagh, to eommand.

Phuri, a moth. |

Pharwan; s,, 8 moth, P., parwana.

Phroh, grey.
Phroh, grey-leaved bush found in the Sulaiman mountains.
Phuri, a mosquito or sand-fy.
Phuri, a drop. Si.

Phirenagh, v., p. p., phirentha, to throw, asﬁ (C’f P, ps.ra,
nidan, to eanse t0 fly). .

~ Phur, ashes.

Pharo, a proclamation.

Phizadagh, step-son -(husband’s son).
Phazhm, wool. P,, pashm,

Phas, a sheep or goat. Pashto, psah,
Phaso, answer. Pahl,, pasukh. -
Phisphairi, two days before yesterday, P., pas+ phairi, q.v.
Phusagh, a son. P., pisar, e
Phusht, the back, P., pusht.

Phught-dil, the middle of the back
Phushti, a ohaddar or sheet for wearing.

Phas]l;xao”h Vo PP" phakka,, to cook: P., pazidan, a,nd H.,
pakka,

Phashk, a woman’s garment, bodlce |
Phakka, (1) yipe, aooked ; (2) a boil,” H., pakka.

Phakki, anything reduced to powder and taken dowh ut a
gulp with water, "~ °

Phagaragh, to melt, thaw,

Phagen, early in the morning, P., pavflh dawn.

Phul, a flower. i, Fanj.

Phul, the name of a mare helonging to Noclhbandaﬂh.
Puhal, a bridge, “P., pul. "Pahl,, pohal, *
Phulat, 8 female yearlmo' lamb (Weaned)

Phulat, steel, P, pilad,

Phullagh to vob, plunder, p P phulhtl_xa, Sl., phuratu,

- Phalk, s, time, petiod. A, falak,

Phulkand suoar. | |

Phalo, difeetion way, side, skirt. S, palau, edge, order

Pashto, ditto, .. - . N Sl P A
BK
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- “Phog, s, a bush (O’allzgomcm polygomnoides). S1 Pan]

Phogri, s, & goat given as wages to a. goatherd.-
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Phanjah, fifty. Y., panjih.

: I’huigi]n, paternal aunt. - !
~ Phothakh, berry of the gwan or wild. plstachlm ' ,

l’hoI-phurs, 8 questxonmg. Si, P, L

VOCABULARY OF tH#

Phalwa, in a direction,
Phulih, nose-ring, 8i,, bilo,
Phalli, section of a tribe. _ .
Pahli, rib, P, pahid. :
Phulli, the cap of a guu. .
Phalithagh, match of a matchlock. P, palita or falita.
Phalit, unclean. P., palid or paliz, - :
Phimblj, eyelash,. Si., pimbini, ;
Phana, (Ar., fani), death.

Phani janagh, to sham dead.

Pahnad, side, direetion, Pahnads, on one side, apart, ,§

Pprivately.
Pahnil, flank.
Phanch, five. D, panj.
Phinj-khanagh, to thrash.
Phinjuri, a tether. ;
Phanjak, one-fifth. (The share of plunder due to a chief.y J
Phandar, a barren cow.
Pahnwal, shepherd.
Phinj, calf of leg. Panj.
Phunj, a drop.
Phaner, curds, cheese.

Phanerpuch,

v curds.

Phaner-ponch, .

Phawad, a mountain, a peak. | i

Phawanlcha, thercfore, on that account.
Phophal, betel-nut.

D., panir.

sll{‘

Phodl,.

} there, thither.
Phodhan,

I’hodhzm demi, the common white bindweed.

- Phor, & pipe made of clay, or a Jeaf of phish ( Clamarops

rilchieana) twisted spirally. This is. ﬁlled with, tobaces
. and smoked like a cigarette.

Phor chikagh, to smoke.

Phost, poppy. P., post.
Phoshindagh, s., a human being.
Phogh, s., chaff. (Cf. P., pik).

Phol, 8., search, enquiry, demand. Sl.~
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Phol-khanagh, v., to ask; demand.
Pholagh, ¥.; to seareli for. 81, phol fAt.
Pholokh, s., one who demands, a robber,

- Phonz, &, nose. (0f ; Pashto, pazah i P, puzah)

Phohagh, to thrust, stab.

Phedaragh, v.; p.p., phediishta, to show,
Phidh, & heel,

Phedh, |
Phedhan, ‘_
Phedliagh, visible. P, paida. Pahl, paitak.
Phedhdghet, is coming., (See agh.)

Phidhagh, a plant (Boucerosia auchers). Pashto, pawanne;

Phjl?l.‘, s, an old man; phirand, an old woman ; adj., Oldo
pir,

Phir, s., the jal tree (Salvadora oleoides). S
Phairari, adv., the year baforelast. P., pirar-sil,

} here, hithet,

" Phiruk, s, grandfather.

Phirund, anh old woman.
P}.ﬁl'i, 8.3 O]d 896,

" Phaixi, adv., the day before yesterday. P., Pari-roz,

Phish, the dwarf palm (Chamerops rilchieana),
Phesh, first, before, P, pesh.
Pheshi, adj., former, first. '

- Phesha, formerly, first pheshd bundainagh, to forestalls
‘Phigh, fat grease. P., pih. |

Phifal, a. bush (Daphne riucronata).

Phil, elephant. |

Phila, complete, full, perfect.

Phailagh, ¥. 1., to he hoaxed.

Phimdz, onion. P. piyaz. -

Phendaragh. (See &% phediragh.)
Phehagh, to thrust, toenter forcibly. 8i, pehanu.
Phehifagh, p.p. phehaltha, to take in, fo put.
Phehi, seaffold (for watching crops). S
Piyadhagh, a footman, P. piyada.

Payaf, evil, kaed.,

Pithar, a short -grass found on the Sulmman thIs, grong'
lbetween the coa.rse ﬁufts or gasht Ckryeopogon serrule

t’MSd

* Pech,. serew. Poo
* Paidaish, produce; P.

Pairowit, s., track, foobprint;r
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e (Te.)

Tab1dar, obedient, A., P.

Taphuragh, v., p.p. tiphuritha, ta stumblf.’. Si,, thabirjanu.
Ta], a oook’s comb,

Tér, wire. H.

Tars, s., collection, 'assembly’.‘ ‘
Tari, clapping of hands, 8i., fard, - |
Tazi, o swift horse,

- Tazim, reverende. A.

Tazhanagh, a whip, a thong.

Tas, cup. (Rare,)

Tak-khafagh, to flinch, shy (of a horse.)
Tal, branoh of a tres,

Tal bur, & woodcutter ; name of a Baloch tm'beq
Talabala, putting off, postponement. 8i. talq,
Talan, & push. Talan, deagh, to pash
Talo, the palate, 8i., tarun,

Tam,s., food, Ar. ‘

Tsh, odd (in, n,um.hens, a8 opposed to even)
Taha, inside.

Tahath, true, right, correct,

Tabiyat, temper. A.

Tapal, post. Si, tapil. (Among the Mamis,)
Tippagh, s, a drop. = -
Tahkik, A., true, genuine,

Tir, s., & pass, passage.

Trath, a plant. (oalled 'mmtr m the Dera;[at) Anabq.m
- multiflora, -

Tarafi, s., scales, balance. 'P,,,-‘Taré@fg.
Tradaki, s., roaring, ‘

Trén, counsel, “

Trap, & drop,

Tirtha, mad. :

Trizagh, p.p, frizat,l_;a, to drip,

Trush, harsh, sour, P, tui'Sh; ‘

Tamgh v, p.p., taraths, toswim, 8., ta.ranu.,
Tarkagh, P.p, tarkatha, to packle, =
Trag, the Bmhmamcal string or janed Worn, by Hmdus.h
Trund, cruel, fierce, passmpate

Tra'nda 3 Gonectm”: Of Y"l-lalﬁ‘gesﬂ'

Trangar, shame,

Tarhag or {rihan, & young c&meg Qh;eq t9 f@ygr yeara ol,{,l,
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- Tobj, a dive.

Tri, an aunt (patelnal)
Pashto, tror.)

Pri-zalkht, a cousin: (paternal aunt’sson). CF. Pashiu, tr O~z

Trer, dew. Si. _
Trit, s., bread steeped in milk or soup,
Tretagh, to meet, encounter.

Tushna, s., frog.

Taghar, a small watercourse on law hqu.
Tik, a line, spot, mark.

Tuk, customs fee.

Talk.

Tak-khafagh,
Tikka, swzft sharp. Sl
Tikk3, a coil, twist.

Tikks, biagh, to he coﬂed up

} (Seﬂ tak and tak- lxhal‘abh 2

Tal, mole.
Talab, pay. A
’I"tlagh, , to fly 1., taran,

Tilli, palm of hand ; sole of foot. ij., tari.

Tamakd, tobacco.

Tumbagh, p.p., bumbitha, to stick in.

Tambha-khanagh, v. a, to torment.  Ar:, tambih.
Tambels, stable. A..

Tumho, a plant (Of'otaldria burkea).

Tund, maimed. t1i., tudo. t

Tankh, narrow. P., tang.

- Mankh, a pass through a deﬁle P.

Pang, girth of a hoxse .
Ting-deagh, to dl;ﬂk up;

Tung, & hole. (See tong.)
Tangagh, to hang. 8i, tanganw.
Tawar, voice, call, speech. Si-
Tawan, a vessel for baking bread:
Pawan, battle, fight (poet).
Toba, a spring. Fanj.
Tobi-janagh, to dive.
Top, a cap. Si.; top.

Tiapak. (See tifak.)

Tota, parrot P,

Tutu 8., & trumpet.

P., taba,

Tokh, & valley between 1‘,\&01’5‘“‘119’1 ndcrcs, a path through

ditto.
Tauzh, adj., bitters bracklsh
Tauzh, 8y 2 bush (Salvcaf ora Persica).

Panj., Skr., stri, woman. (Cf.
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Tosagh, v. (See thosagh.)

Tosenagh, v., causal of tosagh.

Toshag, s., treasure, supplies.

Tof, cannon. P, T., top.

Tifak, gun, mateblock, P., tufang.
Tafak dhak handa, a gun shot off..
Tawaklkul, dependences, eonfidence. A,

Tong, hole. (See tong.)

Tone, adj, all, the whole, .

Taviv, for A, {eub) tabib,
Tah, low.

physician.

Tah-dil, depressed low- splrlted

Thakh, leaf,

Thar, dark. P, tar.
Tharani, dark.
Thaf, heat. P., tab.

Tihaf, waterless. (Tah, low, and &f, water),

Thafagh, oven. DP., tabah.

Thésen, brazen.

Thashagh, p.p., thakhta, to gallop a horse. P., takhtan taz.
Thasbi, s., galloping.  Galagh-thashi, horse-racing.

Thal, twigs.
Thala, s., & company.,

Than, s., which ? thango, Whlbhel ? than ranga, how

Than, 8., a pack-saddle.
Thanwan, s, damage,
Thap, wound.

Thapagh, to stop, lbling to a olose.
Thatharagh, to ream a.bout waudel

Thar, moist, P, tar.
Thur, sw oxd,
Thuys, °

fear., P, tars,
Thars, '

Thursagh, V., P.p., thuvsitha, to fear. P, > tarsidan,
Thursokl, & coward. “Verbal noun from thursagh.
Thurgainagh, cansal of thursagh, to frighten.

Tharagh, to retwrn ; p.p,
hagk.

Thronﬂal hail,

Tharainagh, causal of thm'aoh to.give hack, send b

Thusi, a small bird,

Thusagh, V., p-p., thustha,
Thash, an adze,- P,, tash,

thzufha, Thara.ﬂh-adli, 4o come

ack,

to faint ; to.go out (of g lamp),
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Thashagh, v., p.p., thalkhta, to run, gallop. Zend.,'tach.

Thagharshoz, a plant.

Thaghard, matting made of the leaves of the phish (Cha-
marops ritchieana). Cf. Pashto, taghar, carpet,

Thaf, fever, heat. P., tap.

Thufakh, reason, cause, necessity, plight. Dream, imaginas
tion. .

Thafar, an axe, P., tabar,

Thafagh, to become hot,

Thafsagh, to become hot.

Thal, a valley, alluvial plain surroundéd by hills.
Thul, a fort.

Tahlang, face of an exposed rock-stratum.
Thaltagh, v., to stammaer,

Tahlishk, broken edge of an exposed rock-stratum.
Tham, ambush. - 8i..

Tham-biagh, to lie in wait.

Tuhmat, slander. A.

Thamun, cencealment, ambush.
Thun, thicst.

’Thanal@,'thin, fine.
‘Thango, gold. P., tanka, tanga.

Thunj, thirsty.
Thau, } thou, 2nd pers. pronoun sing. nom, P., tia. TPashto,

Tha, tah. Thave, thoun art.
Thaukh, voice, apeech. Thaulkh-tawar, eonversation.
Thora, quarter (in fighting), 8i.

Thosagh, v., p. p., thosta (causal of thusagh), to extinguish,
put out.
Thosainagh, causal of thosagh, to cause to be extingnished,

to exterminate.

. Tholagh, jackal.

Tholagh-kunar, a bush (Zzyphus ozypylia).
Thom, garlie, 8i, Panj., Ar, .y
Thi, other, another.

Thi-bare, another time, again.

Thi-phire, another time.
Thi-roshe, another day.

Thi-kase, some one else.

Thi<bangs, day after to-morrow.

Thi-hande, somewhere else.

Thi sil, next year.
Thir, bullet, arrow ; thir-janagh, to shoot. P, tir.
Thir-biro, the noteh in the head of an arrow,
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Thir-dar, s., arrow-shaft.
Thir-dan, a bullet-pouch..
Thiragh, horse’s nose-bag.

Thegh, sharp,. swift.
Theghaf, *“ swift water, ” name of a streama

Theghi, all, | |

Thil, age (used of animals).

Thelagh, eyeball,.

Thiwari, s, a eloud.

Thewaghen, all, the wlole:

Thih, a slave (male).

- Tirband; the constellation Orion.

Tez; sharp. P.
Tezhagh, a melon.
Tezhagh, p. p., telhta, to sharpen.
T_ezhaghi‘-khoh,, a: hone, wlietstone..
Tek, a hop. ,

Tek-deagh,.to hop:
Si., thelo:
Telan-deagh,.to push,

Telin, a push; shove.
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Tubi, advice. Bi.
Tapur, felt, namada, 8i.
Tippagh, a drop.
Trama, copper. 8i, tramo;
Trapagh, to drop, drip.
Trimagh, to drip. 8i., trimanu. ,
Trimu-af, dripping well, or small waterfall.

Trakagh, to burst (used of boils). To fall down.

Troredar, a firelock.
Tik, mark ; streak, spot.
Takar, s., mountain. Bi.
Takare, 5., mountaineer.
Tilg, a bell, :
Tilhagh, p. p., tilhitha, to move on.
Tindini, firefly. 8i.
Tobi, dive. 8i., fubi.
Tobi-deagh, to dive.
Topi, hat. 8i., topu.
Tond, turban, (met) a great man,
Tong, & hole. i, tungu,
Thahagh, to stand, stay. |
Thahagh-deagh, to arrange, to obtain.

Thahiragh, to malke, conatract. = 8i, thahanu.

Thuddan, s., shove, push.

Thular, adj., thick, coarse.

Ther, a mountain peak. Panj.

Thithi, & wooden drinking-cup.

Thithal, female ravine-deer or gazelle, A,
Thilagh, eyeball. :

Titina, the bulbul.

Titihar, the sand-piper (Tringa gomh)
Tilagh, p.p , tilithe, to drip, fall.

.
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Jabah, quiver,

Jar, net. 8i, jaru.

Jar, twins. Si,, jéro.

Jasiis, spy. A.

Jagh, v., p.p., jaitha, to chew.

Jagra, watch., 8i, jagd.
Jz'w1f1—dé1agh to keep watch.

Jagagh, v. o, to keep Watch H . ]avna, '

Jald, s., prisoner, captive.
Jam; chief. Si.
Jan, body. P., jan, life.

Jén-jebho, body-armour.

Jan-shodhagh, to bathe.

Jan-khanagh, to dress.
Jangoh, arms and armour when girt on the body
Janwar, domestic ammals P.
Jahil, lower, east. (See jahl). o
Jaizo, promise, eng&_g_ement A:‘,q Jaiz.
Jub, s., a hut, a cattle pén.' 3
Jat, camel-driver. Si.
Jathir, millstone. - 8i,, jandru.
Jatha, p.p,, of janagh.: |
Jukht, scabbard of a sword.

-Jultht, adj., even in numbers, as opposed to odd.
]ukht S

Jidaraiya, separately

Pashto,

Jar, clothes, dress.

Jar, 8., a bull, , o
Jar, adj., angry, pa.ssmnate, S
Jarshodh, a washerman, dhobz.
Juragh, v. n., to be made.’

Jarida, & poor man, pauper.

Juzsgh to. go, move, Pp ]uzﬁ;ha.

Jazma, 5. resolutlon A1 ¢ ﬂ. | )
Juzokh. Verbal noun from juzagh, moving, the pulse.
Jaziz, for Yazid, the murderer of Husain.

Jist, zine. P.

Jaghdal, 5., a Jat.
Jaghdali, s., the language of the J ats, vés,, Multéni or Sindhi,
Jaghar, liver, 'P., jigaz, '

Juft, a pa)in
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& Jakagh, p.p., jaktha, to hover. .
& Jukagh, p.p, juktha, to resty dsep (used of animals).
wia Julah, ] L ’ ‘

~ ¢ an attack. 8i., julah.
la Juloh, ‘ ' ‘

Salp  Jalishk, s, a garment (d1m of ]ar)
sfe  Julgav, a crowd.
La  Jumi, Friday. Ar., jum’ah.
Jex  Jamard, everlastingly. Si., jamar.
V —on Jumb, moving, shaking. '
| e Jumbagh, v. 1., to stay, to wait.
X ‘ Druka jumb ! wait a bit.
lop Jumla, collection; total, amount. Ar.
w>  dJan, s, woman. P.,zan.
_ Jan-gal, a band of women.
wids  Jannat, o

Jia Jmn’bal,_
sl Janthir,

} heaven. Ar, w-ip

N }amiu,' millstone. Si, jandru.
P Jandar,

EPSLIEN Jandre, s, arms, Wweapons. -
JRTN Janj, compa,ﬁy,‘ marriage procession:.
Sl Jind, self, oneself, §i.-
‘Wathi jindeghen, one’s own.
e Janagh; v., p.p., jatha, to strike. P:, zadan, zan..
Tari janagh, to clap. hands. |
Ohapol janagh, to slap:
Papura janagh, to stamp.
Dighar janagh; to dig. - -
Dafa janagh, to boast.
. - Dak janagh, to solder.:
b Dag janagh, to rob on the highway.
Dil janagh, to vomit.
Dang janagh, to sting..
Tafak janagh, to shoot.
Khatr janagh, to breach a wall.
Ladhagh janagh, to kick.
Sinda janagh, to whistle:
Taukh janagh, to cry. out..
-. GQoghra: jenagh, to snore.
Chap janagh, to clap hands
Gwankh janagh, to call ont;

Gwan’-janagh’ (contracted from gwankh-]amgh)
“to call. ‘

&a  Jinkh, }s,a. daughter. Dlm, of jam. . (Cf. Pashto, jinal

Janikh, jinakai),
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wKia Jang, 8, wan, P, Jang-bila, a medal.
o+ J0,8,8 stream, canal. Pehl, joi. P, jui.
8yah-jo, a perennial stream.
s  Jau, 8, barley. P.

wlyn Jawab, s, answer. A. }

sl Jawar, s., a pair, yoke of oxen, nate, Hind.
il Jawine, goodness, gocsd'qualify.
oFhe  Jawain, good.

Whe  Jawiniys or jawdnikha, adv., well.

&  Jodh, a man, warrior. |

Je»  Jdor, adj;. well, strong, in health. i
)y Jaur, pbison. N \

yy»  daur, the oleander (Nerium odorum).
yise  Jozho, a small Gy. |

$)y>  Joragh, }to make, construet, Bi,, joranu.

Sy Jorainagh, ) Casual of $),e juragh, q. e.
§s  Jogh, yoke. Bi, jog.- :
¢ - Jogh, p. p, joitha, to fight, to-engage.
Jang jogh, to wage war, -
Use  Jiifa, avarice, usury. YA._.,‘ 8i., jyafa.
)98 byee  Jafakhor, a usurer, miser.
ohHe  Jogin, a ﬁoqden mortar for cleaning corn,
)12 S Jogindar, stick or pestle for ditto,
J s Jil, a large bag, .
o' Jauhin, a heayp of corn at harvest, P,
& Johagh, division, partition.
e Jhati, a peep. Bi.
) S Jahar, s, a flock of birds, B,, Jhari,
J1TTS Jahaz, & ship. P, -
Mg Jhé,gﬁgh, to wade.
oo J ihén, the world. P.
Deha jihana, in the whole world.
& Jhapagh, to toss up, to throw. 8i, jhapanu,
Aidlen Jhuti deagh, to rock (a cradle). |
4 Jhat,a moment, a short time.’
4 Jha}, a swoop of & bird of prey.
& Jhatkagh, tosob, (Cf., Bi, Jhatko, a it of passion).
ye  Jhur, clouds. 8i, jhurn,
wree  Jhari, of more than one colour.
- Jhag, foam, scum, froth, bubbles, §i.
Jeo  Jhul, carpet. 8, ‘
Ve Juhul, deep..
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Jahl, low.

Jahla, below. .

Jahl-burz, ups and downs, inequalities,
Jhalli, & pankha, Sl ’
Than, swall bird (snipe ?)

Jhanda, a flag. Si.

Jhiitagh, to swing or rock a cradle.

- Jhera, a quarrel. 8i,, jherro..

Jebho, s., armour.
Jait, camel-saddle.

Jedi,

, } (£.) a companion, associate.
Jediri,

Jigh, s, pastm e, wilderness, Jungle, grazing-ground of game.

“Jigh, & woman’s bodice.

Jigh, s., howstring. P, zih, Pushto, jai. 8., jihu,
Jigh-khanagh, to string a bow. Br-jigh, unstrung:

- Jenagh, to slaughter, butcher, to “cause ta strike. (Causal of

janagh.)
Jihar, heavy rain.

i
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. Char, the ordeal by fire.

z (Che.)

Chabar, a short grass. Andropogon annulalus.
Chap-janagh, to clap hands.

Chiapol-janagh, to slap.

Chath, a well, P., chih. Z., chatha

Charagh, v., p. p., charitha, to look out, spy.
Chari, a guide, spy. Si.

Chari, ascent. 8i., charhi.

Chak deagh, to split,rip up. P.

Ohait, threshold. Si., chauntthi.

Chabha, sandals. |

Chabav, the evergreen oak.
Ek-bai).

Chup khanagh, to De quiet. 8i.
Chap, left. P.

Chap-dast, left hand. P.
Chap-chot, crooked.

Chaprii, an English rupee.

Quercus dilatata  (on

Chapi, adj., left, sinister, unlueky
Chit, quan '8 pettlcoat

" Chat, roof. H.

Chata-khanagh, to grasp, eatch hold of with the arms.
Chitar, matting.
Chitr, writing, picture.

Chat, apart separate.

. Chat, a dog’s dish.

Qhatagh, p.p., obattha, to lick. 8i, chatfmu
to flash in the pan.

Chati, s., a fine, 8i.
Chachho, how ?

/ Char, adj., simple, only, mere.

Charen bandilkhe, only a string.

burning wood is laid for the ordeal.
Obar, & path hemmed in by precipices on each side.
Chur, & small hill torrent, |
Chura-khanagh, to open, to unlock,
Charp, adj , fat. P,
Charpi, s., fat., grease.
Charaz, the houbara (otis houbara). P,
Charagh, to wander, go about,
Charanz, ddj., grey.

8i., charanu,

'Chifnang, name of of a sect of faqirs who go nearly na-ka(Y.‘

Lab-chatagh,

The shallow pit in which the
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Chiring, s., a spark, §i,, chinig.
Charo, adv., merely, only.
Charokh, wanderer, vagabond.
Chirra, shot,
Charainagh, to watch cattle, to graze. Causal of claragh.
Chazri, madman,

.Charagh, to ascend, climb. 8i, charhanu,
- Chushma, a spring. P., chashma.

Chishagh, p. p., chishatha, to sneeze.

Chighird, the babul bush (4cacia jacquemontis).
Chughal, a spy, talebearer.

Chaghal deagh, to throw away.

Chiktar, } hew much ? How many ?

Chikar,  *J probably for chi gadr.
Chilagh, to pull, drag. 8i, chhikanu.
Chukagh, to kiss,

Chukh, a child.

Chulkhzalkht :
‘ § grandchild.
Chugralkht -

Chiukhi, a little, a small quantify.
Chukhechori, children,
Chakhé, on, upou.
Chaki, s., pulling.
Chaga, jesting.. Chaga-halwar, a laughing matter.
Chil, forty. P., chihal.
Chillagh, to proceed, so om.
Chillagh, to peel, serape. D., Chalidan,
Chillur, peel. bark, scales.
Chilkagh, to shine, glitter. 8i, chilkanu.
‘halgudhagh, ba. '

* Chalumb, s., earring. - (Cf., 81, clmmbulu.)

Chalo, ., a ring.  Si. chhalo.
Chamérth, s, a slap, culk.
Chimak, s., eyelid.

Chamb, & czpririrg;

Chambaragh, v p‘p " c]umﬂmr
chambaranu.

Chambo, ball of fooly olaw, ha.nd. 8i.

Chamra, bab. 8i., chamiro:
Chamagh a spring, fountain. P., chashma. (Sce chlanwg}

Chana, opinion: (GF. B chanidan.) Mmu chand, in my
opinion.
Chinji, crowbaz

itha, to spring upon S,

-
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Chand, upside down.
‘Chind, evil-doer,.adulterer.

Chund,

} point of the compass.
Chundr3, . '

Chandi, some, many.
Chandenagh, to move, shake.

Saghar chandenagh, to sha,ke the head, to nod.
Chinagh, p.p., chitha, to pick up, gather, collect, P., chidan
Chang, an instrument resemblincv a banjo or gultm B.
Changul, claw. c

‘ Ohungey, some.

Chopar, 3., 8 kind of grass. (Panicum ciliare),

Chot, adj., crooked, bent,
Chot khanagh, to bend, tr. : .
Chot biagh, to bend, intr,
Chot chham, squinting,

Choto, 7
> hair.
Choti, B

Ohoto, a horse _ﬂy,

Chawa, jest, o
Chawagar, jester. :
Chiich, little finger, 8i., chich,
Chaupher, round.

Chiira khanagh, to take out.

Chori, orphan. 8i., chhoro,

.;Chun, chicken.

Chofagh, v., p.p., chofitha, to pound, thump. (0£ P., koftan)
Chondn, so much, as much as

Chhath, a well, - P,, chah. Z, chatha.

Chih, what ? '

Chih, prep., from (corruption from azh. ash) Also chedhd,
chodha, ehmgo, for shedha, shodha, shmwo, &e. TUsed
chiefly among the northern tribes.

' Chhil, forty. P., chihal,

Chhilayv, cold weather, Jan.-Feh.

Ohham? the eye. Y., ehashm’.
Chham bhoralnagh to wmk
- Obham-phusht, eyelid. ‘
Oh_ham-ist@r, pupil of eye.

' Chﬁattar,'s ' joke;

- Chhoro, boy, from 2 to 9 year old,
Ohhorat  hoy from 9 to about 15.
.0h1 t‘or u“l"’ hec]n, a,nythmg B,
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Chi, s, a thing ; chie-chie, somewhat.

Chyar, four ; yake-ehyar, fourfold. P., chahar.
Chyar-gist, 80, chyar-kund, four-cornered.
Chydr-gist-dah, 90, T
Chyar-phédh, fourafootcd T
Chyar-bal, foul-spcared (a mar bml eplthet)
Chyéar-kul, a four-sided hat, _

Chyardah, fourteen, T

Chyarami, fourth. .

Chebar-news.

Chet, comprehension, underst'mdm@. .

Chit-aragh, to be crushed. 8i, chltaranu.

Chetagh, to repair, mend. 8i, chefanu. -

Chelsh, scattered grains, peckmgs (for ‘birds).

Chedhagh, & cairn. ereotei to commemomﬁe fmy uot&ble
~event. S 1

Chirav, pearl, pearly.
Ohiklo, a little.

e

{vg-

¥
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Khazg, dirt,
Khazg-barokh, sweeper., )
Thazgo, dirty.

" Khan, chief. (See Han.)

Khandan, family.

EKhidmat or khizmat, service,

Khar, a donkey (female).
Khargoshk, a hare,

Kharch, expeﬁﬂses.

Khamnis, Thursday. :
Khandagh, p.p., kbhanditha, to laugh
Khoja, eunuch, -

Khush, happy. (See wash,)
Khyshi, happiness.

(S¢¢ khandagh.)

1
i
3
)
K
{
-
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" Dathéan, 8., tooth,

s (Dal.

Dapurd janagh, to stamp. 8., diphori.
Dathagipt, dealings, giving and taking,

Daj, marriage gifts given by the bride’s father,
Dadh, gift.

Dadani, giving, generosity.

Dar, wood.
Daragh, v., p.p., dashta, to have, hold, hold in ;

dashtiya, quietly | P., dashtan, dar.

Pavj.
Dar-sumb, an awl,

Dais, a grass knife ; sickle.
Dagh,

Daghan,

}‘ brand, spots, blemishes. P.

‘Dala, thick.

Dan, corn, P dana.
Dana,
De‘mkoh
Dani,

?until, up till, till when, (Cf,8i, dani, ti nie)
Dahanthi, l
!

Dain,

Dan-sard, at last, at.bhe end.
Dian-kho ? whither ¥ to what place ?
Danagh, a boil,. pimaple.

Ding, 8., gun-barrel.

Dahnwal, bathing, fomentation.
Dahn, complaint, Bi, danl.
Dawan, tether for fore-feet.
Dai, nurge, maid servant. P.
Daigh, fit, proper, worthy.
Daima, for ever. A

Daen, & witch, sorceress.

" Dawagar, 8., champion.

Duth, the grain of o grass (Panicum unbidotule).
P., Dandan.
- Dathin-dor, tooth-ache.

Dikh, 8o spmdle. P., duk,

 Dikhré, con]., until,

to brand.
Dar, preps © out, outgide. P dor, door,
Dar-bamgh. to defend, to save.

:
. »
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- Durkho, fright, threa,temno'

e ha ~ . .
Dayr-khafagh, §to come out, come forth, issue, rise (of a
N river).
Dar-agh )

Dar-ravagh, :
, ¢ to escape.
Dar-shafagh,

Dar-khanagh, to put out, expel, to get out
Dar-saragh, to protect.

Dar-gezhagh, to look out.

Dara, adv., outside.

Dira,
Drakh, &., vine.

(See daryay,
8i., drakh.

Drazh, adj, long. P., daraz.

Drazhadh,
% 8., length.

Durih, well, in health.

Drazli,

Durahi, health.
BDarahi, a promise. v
Durr, good, excellent. A pearl.
Durr-hadis, of excellent speech.
Durr-chin,

pearl shedding.
Dury-chir, ' R _
Duzrr, an earring worn in the lobe of the ear. P., durr, pearl.

Dur-bash, get away ! (P., dar-bash). Also the name of
Laila’s dog. (See poem of Laila and Majnin).

Driboli, ., the stick on which a leathern churn is swung.
Davbesh, a darvesk, faqir.
Dra, s, fear, terror.

Dirjagh, to be torn. (See dinagh, to tear‘).

Dard, pain, P.

Dardwand, adj, suﬂ:‘ermo' | o

Drust, all, the whole, (Cf), Pashto, dmstj

Drishagh, p.p., drishta, to bite.

Drashagh, p.p., drushta, to grind.

Drashk, tree. P., dirakht. , :

Diragh. - (See dinagh, to tear. P;, dmidmi.

Druk, a litfle while.” ~~ -
D‘ur‘k}.lo, deagh, to frighten,

threaten, - L

Dram, check.

Darmain, s,, medioine, spirits, gunpowder. - P, dam, arman.

Dramak, a kind of grass. Arﬂwaxon lanaeolatus.

Dranzagh, to go szi'tly (poet )

- Drang, precipice- :
_ _Dafwcxh or druah A8ee- dxmh)




BALOOHT LANGUAGE. | 89

)9 . Dror, & shepherd’s perqumte, usually lth to 3th of the
young stock. _ :

% )0 Darwash, s., & cobbler's awl.
o8y 4 Drosham, front, foremost part, shape, countenance,
& »  Drogh, false. P,
Drogh-bandagh, to lie.
Drogh-bandokh, liar.
3y £ pd Droghvand, lying, deceit.
¥y )9 Droh, false. Bi.
o )8 - Drohi, s, quick arrival.
v)9 Drub, unsheathed, naked (of a sword).
80 Druh, all.
ol 1 Druh-gihan, adj., very brave, heroio.
| O Durhani, pistol. :
v Darri, out, outwards. _
e  Daryi .
. } P,, river.
59 Dira .

o Dr1s, a Baloch dance (also called fhanar) at weddings and
’ rejoicings, accompanied with shouting or groaning.

e ' Dregh, well, good.
N Drimbokh, adj., ravening, devouring,
s Drin, rainbow. g
By Darainagh, p.p., daramtba, to set out.
' ) 9 Drihav, 8., & scream, shrick, ﬂ
3 j9  Dug, thief. Also adeceiver, seducer. P., duzd.
30 Duzagh, to steal. P. ' \
1,39  Daz-wag, bridle, (For dast-wagb )
sy 9 Duzwahi, friendship.
© )% Duzi, theft, P.
%9  Dazhak, ., a snipe.

e ¢}  Duzhukh, a hedgehog. :
' BT Duzhman, enemy. P, aushman (ef., Zend duzh in duzhds,
- —_— evil, &c).
e % - Duzhmani, enmity, F.
wwd Dast, ., hand. P.
Dast-agh, Y '
- + to get, obtain, come to hand.
~ Dast-khafagh, J ;

Dast-lainagh, to touoh “
Dast-lath, walking stick.
Dast-khatt, signature,
Jo e | Dast-dil, palm of the hand.
C**" Dastagh handle, a tap with the hand P dasta.
: Dastagh-janagh, to tap, to knock at a door,
3y3ws  Dastir, custom. P, -
: o PP
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- Dav-char,

Daght, a barren plain or tableland. P.
Du's, prayer, A. S
Nekh-du'a, blessing.
Bad-du’s, ourse, : :
Dighir, land, ground, level country. P.,dihar.
Dighar-wazha, landlord. :
Dighar-janagh, to dig the ground.
Dighar-kach, s., a eaterpillar. . (Lit,, land-measurer).
Digham, s,, & kind of orohid with a root resembling a turnip.
Daf, 5., mouth, g pass‘through- h1lls. (cf., 2. mt‘aq),
Daf janagh, to hoast,
Daf-daragh, to be silent,
Daf-adar | be silent,

Dafir, g '
: J. mouthful,
Daftar,
A - bard. P.
Davtal'- » ! '
Pathary 7 i biting, o
i adj,, biting, ontting,

Dafsar, cover, lid.

Dak, join, mending,

Dak-janagh, tq solder,

Dukh, needle's eye.

Dukh, trouble. i

Dukhagh, to smoke, ,
Duhon dukhaghen, smoke is rising,

: Dukhya, with difloplty.

Dag, road. 8i., dagu,

Daﬂ-]an&‘rh to rob on the highway,
Duggaz, s., eagle, lammaergeer. -
Dil, s., heart, zeal, P,
Dil-janagh, to retch, .
Dilrsar, dear, beloved,
Dil-shuthj, retching.
Dil-gir, sorrowful, :
Dil-gosh, s, careful aftentmn (L1t ‘oars of the hegrt.!
Dil-harif, adj., cunniug, deceitful,
Duldul, the name of *Ali's horse.
Dalagh, s., boiled rice. '
Dalko-deagh, to threa.ten.

: '.Dxllo. an earthen pot, ghara Eh dllo

‘Da.ma.ma, kettledmm
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Dumb, tail. P., dum.

Mazir-dumb, tiger’s tail (a plant),
Dumba, behind, at the tail,
Dambiro, & Baloch banjo or guitar.

Dambul, a cairn erect
Al 2 Jalm erec ed (in 1rony) to commemorate a

Dan, a tax levied by Baloch chiefs, (See dan).
Dan, prep,, till, up to. '
Danaikara, conj,, till then,

Danikhbara, conj., until, as long as.

Dinjainagh, p.p., dinjaintha, to split, cleave.

Dinagh, |
) 1p.p., dirtha, to tear. P., daridan, din,
Diragh, J

Danz, dust (Cf., 8., daj).

Dahzagh, tostir up the dust,
Danikar, till now. ‘

Dunyi. the world, pedple, wealth. A,
Do. two. . |

"Do-gist, forty. (See okil),

Dawar. (See dafar).

Dwazdah, twelve. P,

Dwizdami, twelfth..

PDobar, the chest.

Dobarin, twice.

Davtar; biard, reciter of genealogies. P, daftar.

(Dathan-dor, tooth-ache.

Dor, pain 4
L Laf-dor, belly ache.

Daur, rich,

“Dora, double. 8i,, duburo,
Doravi, stirrups.

Dorokh, ill; in tronble or pain.

Dorakh,) _
bhell. P., dozakh. 4, duzhanha. Pashto, dozhs kh.

Ddzhi, )

Dost, friend, P.

Doshagh, p.p., dokhta, to sew. P,
Doshagh, p.p., dushta, to milk, P.
Doshi, last night. P.

D h', L do &
ogh, PP € e lto fotch water.

" Dohagh, pp dobiths,)

Dogin, pregnant.
Daulat, wealth. A,
Dmandil, with two turbans, 1.6, & man of dlstmotion.

Dihon, smoke,
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Doyman, enemy. (Ses . j ¢ duzhman).

Deh, ten. P.

Diban, thought, consideration. Bi., dhyaxm

Dha.k, hurt, injury. 8i.,

dhaku.

Dhikkagh, to advance, be strong.

Dahagh, to get, touch,,

Dhul, drum, Panj., dhol.

Dhami, tenth.
Dhing, powerful, |
Dhir, dust, Si, dhiiri.

Dahiis, bastard, a term of abuse.

- Dhiliys, dust. Si.

Di, and also, Di—di, both~and.

Ded, thumb.
Dip, middle finger.
Depén, protection.

Depinagh, p.p., depantha, to be protected.
Dithlo, mist. (0f., B., dad, smoke).

Dikh, spindle. P., dik.

Dedh, an earthen pot. (S’ee dez).

Didh,

Didokh, eyeball. |
Dir, f_ar,» apart, separate.

bsight, P., didar, did.

P, dir.

Dir-zé@nagh, far-seeing, wise.

Der, while, time. P, der.

Dez, pot.

Degiini, from afar off.

. Deghra, large pot. P,

.Dem, face., P., adima,

Dem-deagh, to send.

Z., daema.

Dem-khanagh, t0 set forth, to set one's faco towards.

Demai, before, i}x front,
Dim back, hind part.

Dim, an earthen dish to oatoh flour when ground

Diman, behind.

Dim3, assembly, court,

Denghi, a orook, handle of a,'walking stick.
Deh, country, land, tract, temtory Si., dehu,

danha, Skr., desa;

P., divan.

' Deh-malallgh, the guardxan e.ng’les of the land,

P, deh. Z,,

i
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& Deagh, v., p.p., datha, to‘ give. P., dadan,

Dem-deagh, to send.

Drik-deagh, to leap.

Tlagh-deagh, to'go.

Bar-deagh, te send away.
Gon-deagh, overtake.
Man-deagh, to apply..
Mokal-deagh, to dismiss,

K

Q
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3 (Dal).
S5 Dito, dust. o
w15 Dachi, a female camel. Bi.
o33 Dadi, grandmother, Bi. |
Wi 910 Dadepotre, 'dqseendents‘of the same ancestor,
w!d  Dan, desert, low barren hilla.
WI¥I8 Dindali, a winnowing eleve.
L Dani time, & certain time. Si
) Derj-danj, a long time ago,
113 Dah, alarm, war news. Si.
33 Did, 7
" Y frog. Bi, dedaru,
483 Didar, }
395  Daddav, pony, nag. 8i, dradro.
&)5  Drattagh, v, p.p, drattaths, to fall, 8i, deahanu, pp,
dratho. o
5,5 Drik, to jump, spring.
#30  Drikagh,to gump
%5 Drakin, carpenter. 8i, drakhanu,
&) Dragagh, to canter. 8i., drak.
eyl Droh, falsehood, lie, Bi.
W,}5  Droba, false, dishonest.
&ud pasagh, v., p.p.; dasitha, to show, paint oat. 8, diswnu,
J¥s Dulkal, dearth, famine. Bi., dukaru,
&3 Digh, pice, copper coin,
o ]_fia,n, by force, 1violent1y. Bi, danu,
¥ »’S  Danphiir, a foreible contribution. |
333 Dandwar, & tooth-brush,
S35 Dang, sting, §i, dangu.
' Dang-janagh, to sting,
1355 Dode, poppy-heads.
5,5 Dod, framework, bones. Panj.
' Hushken dod, a dry skeleton,
)39 Dor, a pond. Bi., dhoro.
Js3 Dol a bucket. 8., dolu.
J,S Danl, shape, form. Scheme, stratagen,
¥id Daula, the forearm. 8i,, doro.
Js8 - Dolo, orooked.
o Dolo biagh, to be crooked.
s ]_)aul_i, 8., hoof.
o Pom, 7]‘,. bard, minstrel. 8.
wS  Domb, J.

Dombani-af, 7 mirage (connected withalegend,

Domb-khughtagh, J. of a minstrel’s death),

e it e S . . . ot e o it PV e, - - .
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Dong, bottle.

Danga, deep. Panj.

Doh, sin, offence. 8., dohu.

Doi, spoon. Bi.

Dhaburagh, p p, dhiaburtha, to stamble.
Dhal, shield. 8i, Panj. ‘
Dhikkagh, to low (of cattle).

Dhakan, cover. Bi.

Dhakani, knee-pan. 8i,, dhakini,
Dhaggav, a bull. '

Dhiind, skeleton, 8i,

Dedli, the doorway of private apartinsut, a poreh, a soreen,
Dbhing, adjutant bird, ‘
Didar, muscles, biceps.

Der, husband’s younger brother. 8, deru.

Diy, 7
-+ ‘body, form, shape, - 8i,, dila.
bil, J

I_)élhn, froit of the khaler (c1pparis aphyl a). Si; dethe.
Dembha, wasp, 8i.

- Dio, lamp. 8i,, dio,
3 Dihav, leopard.
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Rzj, 9. tribe, subjects,
Rachi, camel driver.
Radh, true, ancient, ancestral.
Radhen wazhd, Lereditary lord
Raza painter.
Razikh, willing:
Rast, true, P.
Rasti; truth., P
Rak; cheek-Hone:
Rén, thigh. P.
Rah, road. P.
Rah band, watchmam
Ralidi, fate; death. |
Rahrenagh, p.p., rahrenths; to roar:

. BRahzan, head of a band of robbers. P..

Rahak, cultivator: Panj.

Rah-gidhar, wayfarer, passer-by.

Rahij, travelling, starting, passing oni An ambling horse?
Rabb, God. A.

Rapta, p.p;, of ravagh, used. in thie sense of to-continue, to.

go on doing ;:its placein the meaning wen?, gons, being
supplied by shutha, P..

Rachh, loom:.,
Rukh, face, front.

Rulkh4, in front of.
Rikhta, p.p., of rishagh, ¢.v.
Rid, partition, distribution, allotment:.
Rid; f., sheep (small-tailed). 8i, ridh
Rud, s, a chasm or-gorgo (Leghari).

k4

‘Rud, s, stump of a tree (Mazari).

Radl; missing, failure.
Radh-biagh, to miss (in-shooting)..
Radha, s., coward, runaway.

Radhagh, p.p., rashta, to. tear up: the ground, to- draw*
(a.sword).

Radhagh, to be beaten, to lose (in war or play).

Rudhagh, v, p.p., rustha, to. grow, germinate, spring.u
eunt, P ’rustan.’ grow, g ; 8pring. pt’

Radhi, s., a miss, a mistake:
Razainagh, p.p., razaintha, to-make;
Ras, juice, sap:.. 8i, rasu.
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oy Rastar, wild beast (unfit for food),
Syahen rastar, wild swine.
&) Rasagh, pp., rasitha, to arrive. P., rasidan,
&y Rasainagh, causal of rasagh.
&) Rishagh, rashagh, p-p., rilkhta, to pursue, charge.
Man-rishagh, to attack, assault,
S Rashk, lice.
(Y- Rasheb, s., skill, handicraft.
wiyld Rashef, complete, thorough.
Pha rashefi, thoroughly.
wop)  R'ajyat (A.), subjects, subordinates:
¢ Ragh, pulse. P., rag, vein.

¢'¢,  Raghim, collection of clouds, threatening weather, Season,
. opportunity. .

S8,  Raftar, paces. P.

85} Rakh, s, lip.

«¥)  Rikeb,
iy,  Rikef,

S,  Ruk, a mixed metal, pewter, steel.

«.f,  Rag, vein, pulse. (See ragh).

«f;  Rug, precipice.

&) Ralagh, to mix, join. Si, ralanw

ww;  Rumb, a run. - "
o ' Rumb-ziragh, to run, hurry.

és+)  Bumbagh, to run-away, gallop, race (on foot).

ae)  Ramba, chisel. 8i, rambo.

Jsy Rumal, towel. P. .
Ramagh, flock of goasts; P., ramah.
Rimlas, evident, manifest,
ley  Ramali, & soothsayer, augur,
Ran, married woman, Panj., rand,
3 Rand, track, path.  8i, randu. _
Randagh, to comb, part the hair, Sar-rand, comb.
Runagh, p.p. rutha, to reap. (Cf., Pashto, ravdal,. Skr, 1d)
WSy Rang, colour, sort, kind, manner.

E-ranga,

} stirrup. P, rikab.

é &3y

| }of this sort, in this manner.
Er'gd, ‘

Hawenrangi, ) )
“do. do,

Hawer'gd,  J
'Har-mnga, of every sort, &,
Thi-rang3, of another sort, &c.
A’n-rangi, of that sort.

Sy - Rangoh coloured, variegated®
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Ro-biagh, to be lighted or kindled.

Ro, contracted from roth, 3rd per.aor. of ravagh, will go,
goes, may go. -

Ro, contraction for rosh, day, sun, fire,
Har-ro, every day, always.
Ro-taf, heat of sun, kgl&fef
Rophask, s, a fox (uncommon). P, ribah.
Rophagh, a loud noise.

Ribarg, in the presence of. P.

Roth, entrails. P., rida.
Rodar, bowstring, ﬁddlestring
Rodh, high bank of a torrent or stresm. P, ru@i
Rodhagh. (See rudhagh).
Rodhin, madder.
Rodhainagh, to bring up, educa,te
Rojh, the nilgai,
Ror, cal§ R
Ror-gal, herd of calves.
Riozi-biagh, to appear, hecome visible. |
Rozi, subsistence, daily bread.
Rozh-gir, eclipse of the sun (from rdsh and giragh).
Roab day, sun. P, roz.
Rosh-asan, sunriss.
Rosh-othan, the mornmg, shortly after sunrise.
- Rosh-er-shaf, sunset.

Rosh-tika, day-break.

Roshe-roshe, day by day.

Roshe-velae, from time to time.
Roshagh, 8 fast. P., roza. '
Boghan,‘ clarified butter, ghi. P

| R{oghan-resh, a kind of small lizard.

Ravagh, p.p., shutha, to go. P, raftan, shuda.

 Dar-ravagh, to escape. o g
Man-ravagh, fo enter, to winder a,bout
Biagh-ravagh, to become ‘

Rofro, 8 fox. P “ rubah

Rokhanaoh \CP 2 p rokhutha to light, klndle

Romast, chewing the cud, '

Ring, & maiden.

Ringra, a narrow hill path.

Buh soul. A, mh

Bah edge, e;dn'e of knife,

Bahna,gh edge or ba.nk of river,

R1band, fnnge Wom on horse s f01 ehead
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Rit, custom. Bi,, riti.
Rej, country, tract.
Rekh, sand. P, reg.
Bar-rekh, cold in the head,

Rer, }
rags.
R il) /

Rer-deagh, v. n., to overflow,

Rer-deagh, to turn out, drive away.

Rez, a rope (made of cotton thread).

Rezam, blight (of corn).

Res-deagh, to turn away.

Resagh, p.p., restha, to spin, twist. Pashto, reshal,
Resinagh, to pursue, chase; p.p. resinthe.
Risinagh, to draw a sword, to strip.

Rish, beard, P.

Resh, gall (on the back of a horse or beast of burden).

VRishagh, D.p, rikhta, to pour,' spill, scatter, sow (sead). P}

rikhtan,
Rishainagh, causal of rishagh.

Rel, s, cultivation from hill-borrent water which has run
to waste.

Rik, s,, diarrheea,

Rem, grass.

Rem, matter, pus, P., rim.

Riagh, cacare,

Rch-deagh, v. n, to twist, o manipulate.
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74, e
abuse, bad Ianguage. ,
Zan,

Zat, tribe, cast. A. ‘
Zat, self, oneself, one’s own.
Zat, eoloured oloth..

Zakht, son (in composition). P., zada.
Brazikht, nephew (brother’s son).
Goharzalcht, nephew (sister's son).
Nélhozakht, cousin (son of paternal uncley.
Trizdkht, cousin (son of paternal aunt). |
Wasarzalht, brother-in-law (son of father-in-law).
Chugzikht, grandchild,

Z3d, many coloured, variegated.

Zarikh, gall-bladder.

Sk, jate,

'thgh v., p.p., 2atha, to glve birth; brmg forth, P z&dan.

Zil, woman. P.

Zalkar, women, womsnkind . : -
Zawmath, son-in law, P, damad. Z., 2zmatar. Pashto; zim:
Zawmur, s., name of & climbing shrub,

Zamin, surety. A. ' '

Zamingity, bail, security.

Zan, thigh,

Zanath, adj., wise.

Zzntho, a. p Py of zanagh knowmgly

Zanagh, p.p., wantha, to know. P., danistan, Z., 203, Bhr;
et ,

Zanmur. (See zimur.)

Zaifs, o woman., A.

Zoakhm, o wound. P.

Zadhagh, wounded. P., zada.

Zpr, money. P, ‘
Zar=jogh, abounding in gold.
Zar-zawil, gold-seatterer,
Zar<hari, gold-fringed.

Zaragh, leech. 8i,, jaru.

Zird. 8., river, sea, well. (Zend, zrayas.)
Soren sira, the ocean,

Zurth, jowar (Sorghum vulgare). (Cf. Pehl, jurdak, corm,
or Ar.  pronounced zurrat in Persian).

Zarg, yellow P.
Zardo, yolk of an egg.
Zardoj, bile,
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‘erde];heart (poet.). Skr., hruix Zetid’ warcdhiaya. Pashto,

ara.

Zariir, necessary, A

Zirih, armour, P.

Zirih, & well, (See kir&}.

Zaghar, adj., frésh, qufok;
Ziaghaven shiir, fresh ik,

| Zik, a hag or** ma:skm& " fok' hdldmg g"hx. 8i, jik. Paslit

mk
Zamb, & bit, mout'h'ful;. :
Zamistan, (see rawistan), winter; P.:
Zankh, jaws. P., zonalkh, chin,
Zanawar, animal. P, janwar.
Zanjir, chain. B
Zand, adj;, fats
Zindagh, living.. P, nnd&».

~ Zinagh, ., p:p., #iths, sinths-or mma, to Bnatch, take aw-

forcibly.
Zang, Buy turmp

Zang. B!
j rusf.
Zangal, ‘

Zunha, s., bair:
Zor, force, might, violence, wrong: P.
Zivir, rough, not smooth‘ (Of Pashto; tig),

Zovalkhs: )
}-powe-rful v1olent.
Zorawar, J}

Zorwala, oppressor, tyrant.
Zawiadh, scent, smell. P., rabad.
Zawar, pebbles.
Zawar, rider, horseman. F., sawar,
Zawal, s, injury.
Zawan, tongue. P., zaban.
Zawistan, winter. P., zamistan,
Ziks, a growling, groubling, suppressed noise,
Zim, s., strength, power, glory.
Zom, swelling.
Zom giragh, to swell.
Zah, kid.

" Zah-gal, flock of kids,
Zahr, apger. P,

Zahr-giragh, to be angry.

Zshr, bitter.
Zahrak, the gall-bladder, P., zahza.
Zahran, ad]., angry. pagsionate,

B
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Zahm, sword. :
Zahm-band, swordbelt.

Zahm-jan, -
}swordsman.
Zahm-janokh, J

Zahm-jind, sword blade, - v
Ziahm-hand, scar of a sword-wound, |
Zohir, lonely, a stranger. A,
Zi, yesterday. P., di-raz. .
Ziyani, harm, injury. Pehl, ziyan: .
Ziyarat, shrme, place of p11gr1mage 'UA‘,,

Zith, qmck P, zdd,

Zithen, quickly.

Zaikha, s, ferns, moss, &o. :

Ziragh, v., p.p., zurtha, to raise, lift.
ZEragh-aragh, to fetch.'
Laghkar-ziragh, to-lead an army,
Sah-ziragh, to draw breath, :
Rumb-ziragh, to run. -
Baughan-ziragh, to swear.
Shor-ziragh, to be frightened, o

Zirainagh, to cause to take up

Zim, scorpion,

- Zen, saddle.. P, zin,

Zen-phusht the pommel of a saddle.
zen-kanagh to saddle, '
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Zhangagh v, to’ bray B v
Zhalokh, adj., yellow. B

" Zhala-deagh, v., to let go. (Ses ilagh).

Zhamara, for ever.  (See jamara).

' Zhand, adj., separate, apart,

Zhand- -biagh, v. n., to become separate, depart. .
Zhinga khanagh, erect the tail (of a horse), to spread out.

Zhing, adj, ereot, perpendicular. Also the name of a
Baloch sub-tribe.

- Zhingenagh, v. a, to stiffen, spread out.  To slay.
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Sabin, soap. qu\;i{;ugﬁege. Ar.

Sath, akafila, caravan. 8i., Sathu.

8ad, honest, plain, uncloured. P, S&&i, 'plain ®
Sade, adj., poor, wretched, | o '
8adh, rope (of munj or dwa;rf-pa.lm leaves)
Sar, 8., & usurer. ' Coe
Bir-khanagh, to awake.

Barth, cold P., sard

' Sarl, rice c"rowmc" or m husk P, shéb.
: Saz-khanaoh to play (& musioal mstrument)

Sazhagh, to pound, to bray in a: mortaz,
Sakiir, tqmarlsk galls used in dyeing. (Ma,m in Pan]ab i).
Sikh, oath. Si. ‘

- Sag, pot-herh. Si.

Sagi, that very one, the original. B8i.

83l, a year. P,

Salagh, parched corn.

Salokh, bridegroom, betrothed youth.
8ambagh, to favout, nourish. 8i., simbhanu,
S8ami, a niche in a grave, a grave,

Bén, stallion, bull.
Sang, betrothal.
8angi, spear.

8i,, sdnu.
8i., sangu.
8i., singi.
84ni, present, in attendance.
83,h shade. P., sdya.
8ah, breath, life, P.
8ah-ziragh, to breathe,
Sah-saharagh, to take breath,
Sahdar, domestic animals.
Sahmenagh, to fear,
f3hi, a pause, breathing apace, fallow.
8ihi-deagh, to let land lie fallow.
Sain-sir,master. Si,
Sainagh, v., p,p, sdintha, to shave.
Imperative, sa, sara 83, shave the head.
Subagh, p.,p., subtha, to bore, pierca.
Subj, autumn.
Sippi, shell. 8i.
Sat, s, spur of a mountain running down into a plain,
Satur, zanana, private apartments,

Skr., swami,

Sath, & deputatiog to ask pardon.
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™ Suti, a mosquito.
\ﬁ“‘" Bijji, roast meat,

2 Sikh, saud, barren land,

lsw  Bada, request, petition.
3 jaw Sadarys, false,

LW (See 653 sadqa).
wow  Sidha, straight,  8i., sidho.
& S Sudkagh, to sob. 8i., sudikanu,

w Sudh, o
- zknowledge, understanding. 8i, sudhi, Pashto, sud
Sw Sudh, o
AW Sadh, a hundred.. P., sad.
s Sar, o man. Pashto, saral,
s - Sar, s, head, front. P,
Sar-sgh, to remain over, t,ov be left.
Bar-giragh, to set out. '
Sar-deagh, to send away.
Sar-gosh, earring worn in upper part of the ear.
Sar-shef, top of a slope.
© Sar-chari, an advanced spy or scout,
Sp  Sradh, adj., narrow, slender, small,
wlyw 8irén, grindstona.
Ity Sarbara, on the outside, outer. Chief.

Iy Sarburd, suddenly.
JYye Sarbar, load, bale.
sy Sardar, bareheaded. Pashio, sadar.’

Iy Sar-dar,
8., chief. .
pyw  Sar-dar, ) ‘

st o Sarposh, covering.

24 o Sar-rekh, cold in the head (Cf., P., vesish.)
Ui e Sar-resh, overﬂowmg

d) yw Sar-rand, parting of hair

gl Sor-navagh, the morning star (poet).

Jyw Sars, adv. and prep., abovo, upon, ahead, in front, at the
- head of.
Sard-bai, go in front.

Jar) Sammada, in the manner of.

| 1ty Sara<era, adv,, ﬁom above downwarda ' |

‘Sarbari, upper. -
Sy |
i ‘%arbaumpahnacll_lﬁ,On the upper side’

-  Burph dh | o
Sy g | Surphach . } s.,y;‘understandms-

s Surpho, |
d Surphadh bmgh, to undexstan& : o
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Bakaz; Wednesday.

Sarjal, pil'ow.
Sursad, provisions, forage. Si, sursad.
Saragh, p.p., saritha, to remember.
Siragh, to leap, prance. Si, siranu.
Suragh, to move, 8i, suranu.
Sirkand, name of a tree,
Sarakh, akneading trough.
Surgo, speech, song.
Saral, a yearling colf. 8i,, surlu,
Surum, hoof. P., sum,
Saring, a track. Si., suringh.
Saring-jaragh, to track,
Sarodh, musie.
Barosh, elbhow.
Sarhosh, an earring worn in the upper part of the ear.
Sarf, a woman’s chadar,
‘Buret, a concubine,
Saren, loins,
Saren- bauda,rrh to gird up the 101ns, help
Saren-bandi, &ssmtance.

S&rmd&’ 1 8., a.sgorh of ﬁddie with seven strinos oE sheoyp:

Sarindo, J gut played with a horsehnr bow. Sl ., suran lo.
Sarindo, " '

b upper, western, dwelling in the hills. .
Sarénn, J T o .

Smak, road. ]Ilncu
Snz8, punishment, F.
Susti, (Ses susti).

- Sushagh, p.p., sul;b,ta;to burn. (Inhanmtlve)

.‘E!zwhm3 adj., white-faced (of a horse)
Saghdatta, a. small thomy planb
Saghar, head

Bughar, s. poet minstrel. ;
Saﬂ‘hmkh’m, a wild specles of smapls.
Baghan, dung of catfle, - -
Saghindan; paunch, stomach
S’tfamo'h, 8., food, meul breakfaﬁf,. ,
Bak, strong, stiff, hard, P, sakht.
Sakatar, a kind of partridge.

Bakal, beautiful. "

Bakminrdi, m'mhness, strength
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Bikhagh, to learn, 8i,, sikhanu.
Sikhainagh, to teach. (Oausal of silthagh.)
Baki, extreme, oxcess.

Bakya, )
very, exfremely,
Sakigha, j el d

Bag, skill, ability. i, sagh.
8ill, brick, 8i., sir. Panj.; sil.
Silband, brick-maker, * Panj.
Balam, salutation. ,
Salim-alaik (A, oSde evw ) salutation on meeting.
' Silhe, arms. A., salah.
Silhegal, arms and accoutrements.

Sam, age, century, .

Samma, true, constast.

Sama, news, information.

Sama, understanding. Si, samau.

Sumb, a whole, boring.

Sumb-janagh, to bore. ,
Bambiwan, rennct, anybiing used for owdling mill,
Sambarii, preparation, readiness.

Sambaragh, to prepare, be veady, 8i., sambhiranu.
Snmbagh, stich in the sida.

Sumbuli, 5., & plant (wild thyme or rosemary).
Sambainagh (cansal of sambagh), to have brouglt up te

rear. _

Samagh, 8., & poisonouns fly which aﬁtacks the eyes.
Samundar, sea, ’
8amin. a cloud. (The name of a village also.)

Sand, barven (of offspring). Yashbo, shand. 8i, shandhi
Sand, a joint. Bi., sandhu.

Sund, & basket of matting, Si., sandhu. .

Sindan, anvil, ‘
Sindagh, V., p. sistha, to break. (P. shikastan, shikan).
Sanj, harness. 8i, sanja. o

Sanj-klanagh, to saddle, harness,
Sanak, kneading frough, (See sarakh).

Bang, stone (unconmon). P,

Sing, stone. | o
Sangband, related by matriage (used of bwo tribos).
fangati, companions, following. Bi.

Sangad, companions, cscort,

" Bani, hemp. 9., sind, |
" @anghar, neoklace, $i :
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Sawa, except, without. P.
Sawad, sight, show.
Sawarak, breakfast. (See safiragh).
Sawas, Baloch sandals, made of the leaves of the dwarf-palm,
Sawal, question. A. ’
Suwali, a patitioner, beggar.”
Sawéah, morning. A., sabih.
Sobh, victory. A.
Sobh-sar, victorious.
8ad, interest, P.
Sor, salt, brackish, saltpetre. P., shor.
Soren-af, brackish water.

Bauda, bargain. P.
farah, hero, warrior. 8i., sirihu., Z., sira, strong.
8avz, green. P., sabz.
Soshagh, v. tr,; p. p., sokhta, to burn. P., sokhtan, soz.
Saughan, oath. '

~ Baughan-ziragh, to take an oath.
Saf, apple. A.

Bawakk, light (in weight). P, sabuk,

Rogav, firm, fast, firm pessession,
Sol, the kanda or jhaxd tree (Prosopis spicigera).
Somar, Monday.  8i,

Somar, a companion.

Bonaro, goldsmith. Bi,

Saubin, file. .

Sohna, beautiful. Panj.,

Sohav, guide, acquaintance, .

Savav, account, reason. A, sabab,
Savavi, on acoount of.

Sweth, white. P., safid.

Sweth-rish, greybeard.
Sweth-gan,

. } white-handled.
Swé-gan, L

. Saharal, skilful.

Subag, young unweaned camel up to six months old E.).
Suhbat, society. A, :
Sihrai, an awl. 8i., sirai.

- Bahth, jewels,

Subr, red. - P., surkh, - Pashto ST,

: Suhl -rish, red-bearded.
Suhr-saa, ned headed (dyed with mehndl)
Suhr-af, red wate1 (name of a strea.m)
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Sihr, magic. P. :
Sihr-khanokh magician.
Sahra, manifest, known, evident, A.
Sahragh, p.p., sahritha, to. rest.
Suhv, morning. A., subh.
Suhv-astar, morning star.
Suhel, autumn - The month Assi or Asoj. A, (Sept. or
Oct.). o ‘
81, thirty. P.
8ai, three, P., sih.
Sai-bara, thrice.
Sai-kona, triangle.
Sai-gist, three score.

- Syad, relation.

Syaral, clever, skilful, )
Syal, relation, guest, ‘enemy, equal. Pashto (si;e'»l, equal).
Syaldasi, relationship, enmity.

- Syah, black. P.

Syah-af, .
o } perennial stream of water.
Syah-jo,
Syab-mar, snake.
Syih-gwar, * black breast.” The black parfridge
or francolin. ‘ .
Syahagh, blackness ; something bla¢k,-
Syali, ink, blackness.
Seb, approvai.
Sebak, wholesome.
Saital, three-fold. o
S_i_t_zh, prkoﬁt, advantage. P, sﬁd,.
Sith-tan, S., profit and loss, customs,
Saidh, a Sayyid,
Saidh, game, wild animals to eat,
Sejband, bedding, s
Ser, full, satisfied.
Seraf, satisfied, P., serdb,
8ir, marriage.
8ir khanagh, to marry.
Sir biagh, to be married,
Sir-wajh, marriageable.
Serah, shaving, " | ‘ |
sirmugh, collyrium for the eyes. P, surma.
Bistan, customs, profit and loss. For Sith-tan, profit and loss.

Sesi, the sisi or Ammo Perdix Bouhami.

Rishin, needle. P,, sozan.
. Bishin-dukh, needle’s eye. | -vﬁ
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Sigh, promise, vow.

Sigh, pining, depressed, sad.

Sighi, mournirg, lamentation.

Saiak, one-third.

Sifur, ., spear-grass (Hitropogon contortusy.
Sekagh, p.p., sektha, to warm.

Sikur, » '

} porcupine,
Sikhun,

Sikhun-tir, porcupine-quill,
Sailo, s., & sword (poet.)
Seléx.i, necklace of shells worn bj mares, camels, &e.
1,
Sim, boundary.
Simandar, neighbour.
Simstin, (See sesi).
Sairmi, third.
8ind, hissing. (8i, sindh, whistling}.
Sinda-khanagh, to hiss.
Senz, whistling, ‘
~ Senza janagh, to whistle.
Segzdah, thirteen. P,
Senagh, breast. P., sina.
Sewal, s., rubbish left by & flood.
Bih, spit, fishing hook. P., sikh.
Tafak-sih, ramrod,
Siha, lead. Si.
Sehanagh, v., to bear, endure. 8i., sahnu
Siagh, v, p.p., sitha, to swell.  (Cf., P., dma-sidan);
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# (Shin),
8hi. (See shawd, you). P,
Shathlo, dove. o
Shakh, branch., P.

Shadhi, rejoicing, merry?malcingq P, shadi.

Shér (Ar. 28 ), poem. -
. Shagh, a swing.
Shagh, a small tree (Grewia vestiia).
Shagh, guitar or banjo. (See dambiro).
Shaghar, swift, fast,
Shakaragh, to stop.
§hal, blanket. = P.
Sh&r, do.
Sham, the evening meal, P.
Shén, power, powerful, honourable. Ar.
Shan, for ashan, from that. |
| ’Shan-go, thence.
"Shan-phalawi, from that direction,
Shand, sign. » ‘
Shanz-dah, sixteen, .

Shanagh, backbone, nape of neck. P, shana.

Shankh, stony ground ab foot of hills,
Shankho, a bird ; the stone-chai.
Shanwar, a snake (for syah-mar).
Shah, horn. "

Shah, kmg P

Shah-murdin, forefinger.

Shahkaptar. (See shafkastir).
Shahid, witness, - Ar.
8hahidi, ewdence. e
Shahukar ! sahukat, baan

* Shihi, a 2-anna plece. -P.

Shahi, adj. (1) Royal, excellent.
| (2). Wicked, traitor.
(8). Enamoured, in love with.
- Shahighd, adv, wickedly.
Shair (Ar. yol& ), poet.
‘Shah-chiragh, firefly. P
Shiddat; dlsputmg, argument. A
Shaddo, a turban (poet). S.l ghado.

- Shudhagh, adj. hungry-
Shudbagh vy PP

shustha., to hungar.

61
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Stodhagh, v., p.p., shustha, to wash, intr,
Shudhi, adj., hungry. '

Sharr, good, fine, beautifal.

Shirre, troop, band.

Shart, gambling. A.

Shart-ziragh, } _ '
to gamble.

Bhart-janagh, J
Bhurdo, a small species of Déanthus found on the Sulaimin
Range,

Shara,

} a law case, a judgment,  A..
Shar’, -

| Sharm, shame. P.

Sharni, s., the sarnai, a kind of bagpipe.
Shurd, beginning. P.
Sharik, partner. A.
Shist, sight of a gun. P.
Shastagh, v., p.p’, shastatha, to send.
Shiskagh, to plait, weave matting,
Shash; siz. P, |
Shashumi, sixth. '
Sher, poem. A,
Shaghar, sharp, harsh in (speech).
Shughar, (A. shukr), thanks to God.
Shaghan, seorn, mockery.,
Shighin, upside down, topsy-turvy.
~ Bhighin-biagh, to be upset.
Shaf, night. P., shab. '
Shaf-chiragh, firefly.
Shaf-kastir, a plant (Sopkora G’M ﬁ"t?m)
Shaf-khor, nightblind.
Shafankh, shepherd, goatherd. P., shabén,
Shafak, shifikk; s,, iron peg on which a mill-stonie revolves,
Shufagh, p.p., shupta, v. a., to tlnash | ’
Shakl, doubt. A, : o
Shikk, (4., shauq), love
'Shlkal 'huntm@'sport P
Shikari, hunter, -
Shukr, thanks. A,
BlLakhal, tama,msk sugar. (The manna produced in the ho#
weather on Tamam:v articulata and Tamariz Jallzca)
P. shakar.
Shalkhal, adj., sweet; fa1r i
"SlaYarrh v. 1, to ain

(Cf, P, ﬁristad&n);
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* Shon-deagh,

Shalwir, 3
i the loose trousers worn by Balochis,
Shalwar, J

Gwath-shalwar, puffed up, proud.
Sham, boundary, water- -parting,
Sham, moist.
Shaitinam, dew:
Shamb, branch. .

Shamushagh, } pp., shamushta, to forget. (Cf. P., fatis

Shamfishagh moshi&an‘).
Shamol, water-parting. |

Shinz, the camel-thorn (dihagi mawm‘um) Cf. Paghto,

202,
Shanz-janagh, to rain, to pour down.
Shanzagh, to drip. ) .
Shanikh, a female kid while suekhno

. Shav-kash, for shaf-kash, the night expellew, i, Venus,

the morning star.
Shm &2

Sh’ ' ‘
Shawankh, (Se¢ shafdnkh, shepherd).
Shodhagh, p.p., shusta, to wash. P, shustan,
Jan-shodhagh, to bathe,
Jar-shodh, a washerman.
Shot, noise, fright.
Shor-ziragh, to be frightened.
Bhoragh, saltpetre, P, skora.
Shawashkagh, v., p.p., shawalkhta, to sell. (Cf. P, farokhtan)
Shakagh, to smell,
Shim, miser, avaricious. A.

} you. P, shum.

} to show, point out.
Shondaragh

Shithaz-khanagh, to like, prefer.
Shoenagh, to drive off, '
Shalr, town, village. P.

- Shahwir, s., relationship.

Shahir, good manners. A.
Sh'i, Contraotion for ash-i, from this.
" Sh-i phalawa, from this direction,
Syi* ﬂ -]} oontraction for gushi, gushith, says.
- Shith, J -
- She-biagh, v. n., to settle down.
Shidi, a negro. A.
Shegh, hence, from here,  (For ash-edh).

(For shec-hiagh 7)

R g
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Shedl-phadha, henceforward. Shedly-pheshs, hitherto.

Shedha, hence.

Shikhan, s., cloth in

lected. _
Shir, milk, P.

which the four from the mill is eal-

Shir-war, suckling, nnweaned,.
Shir-deokh, mileh,
Shir-dosholch, milker.
Shir-dan, bladder, v
Shiragh, an ear of corn in the milk,

Sher, under, from under. (2., zer).

Sher-phalava, from the underside,
Sher-gwath, leeward. |
Sher-tharagh, fo he crashed beneath,

Sheri, lover.

Shezirk, a low furze-like shrub (Caragana sp.),
Shef, slope. P. shib, nishib, o “

‘ Af-shef, watershed, slope of a drainage basin.
Shefagh, pin or rod for applying collyrium to the eyes,
Shihan, tiguess; Name of & patticular breed of horses,
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Sihat, health. A.

Sadqa,
}hfe, my life for you | (used as a blessmg, or ireni-
Sadqa, cally as a curse). _

Sifat, praise. A,

ol
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E (Aln)
?Arsh, heaven, the sky. A. ’

' Arsh-kursh, heavenly throne,
'Arshii, adj.,‘- heavenly, divine,
?Arzail for Azrail, the angel of death,
TTmra (for 'umr) life. .
Uwmra, ever, in all ore’s life,
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¢ (Ghain).
I3 Gharragh, to snore, S
wys  Gharib, poor, inoffensive, A.
wdé Ghalat, mistake, false statement.
v Ghulam, a slave, A,
< Gham, grief, sortow, A. .
"¢ Ghsmzami, sorrow.

LfUsé  Ghamnak, sorrowful, A, F.
¥  Ghami, mourning. A.



VOCABULARY 0¥ THE

4
@

g
LY
LR >

r?.
i

txt

&1

o (Fe)
Fal, an omen. A. (See phal).
Faida, advantage, profit, P,
Firishtagh, angel. (Sce phrishtagh, P.).
Fark, difference, A; :
Fasl, harvest. A.
Faldgi, carpet. A.
Fulans, oertain, such & one, (See phildn, A.).
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« (Kaf).

Kabil, able. A.

Kap- Kat, adj., blind and deaf.

Katar, dagger. |

Katul, cheat, swindler.

Kathul, poison.

Kad, a female, espacially & female camel.

- Kar, work, business, habit, practice. P, (See khar).

Karch,

Karcha,
Kari, basket. (See khiri).
Karez, underground aqueduct.
Kirigar, ox.

Kazi, the Qazi. A.

Kasa, a measure of corn; one-sixth of a harwir. Contains
about 8 seers 9 chitaks Indian weight.

} knife, P., karad.

Kashid, messenger. A.
Kiaghadh, letter. P.

Kafir, unbeliever. A.

Kik, Baloch bread baked round & heated stone.
Kalra, flea. Bi,, kiriro.
Kambani, sling.

Kamdar, 5., The Oreator

Kin, mine. P. :
Kanderi, thistle. 8i, kanderi.
Kanwni, cormorant.

Kaosh, the month of A’soj,

 Kahj, ditch, (See khahi).

Kabr, tomb. A. |
Kabill, acoeptance, agroement,  A.
Kubba,

Kubbav,
Kaptagh, v., to attack.
Kapainagh, to expend.
Kut, blunt.
Kut, lap. |
K uta-khanagh, to adopt.
Katar, string of camels. A,
Kutb the North Pole.

Kutb- a,star, the polestar.

} a domed building.

‘Katre, a little while. A, qadj.' |

Kuttigh, thorn.
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‘Karri, an earring: - Si. -

Katak, &., corner of a garment.

Kuttanokh, thorny bushes. Two or three species of Cara-
gana,

’ Kath, spinning. 8i.

Kithan, which ? “What ?
Kutti, death.

- Kutragh, to gnaw.

Katagh, to dig, conquer, overcome.

Kutagh, to be finished, accomplished; p-p-, kutxtba
Kutagh, to thrash. 8i., kutanu.

Katakar, sand-grouse. 8i., katangar.

Kithan, (See kithan.) '

Kajagh, v, p-p-, kajatha, to cover- 8i, kajanu.
Kajal, coarse flood grass: o ’
Kach-khanagh, to measure. Bi.,, kachh.

Kuchtoe, a plant o _ S
Kachehri, an assembly, darba.r H.

Kudal, a mattock. Bi, kodari:

Kadr (A., qadr), underatandmg _

Kadah, a oup. P. e

Kudham, &, nesat. : . . .
Kudhsgh, a fireplace made of three stones, (Cf. P., kadah),
Kadhen, when ? , e :
Kur, a stable. 81, kurhi.

Karrs, ring, link of a chain. 8i., karo, -

Karar, firm, at ease: (A, 1,3)

Karpis, cotton. 8kr, karpasa.

Karakut, noise, rattling, olashing, - -

Kurts, long coat. Bi, kurto.

Kurti, short coat. B8i., kurti,

Karthagh, mongrel, of mixed breed.

Karjal. (See J§ kajal), '

Kirishk, & slip, stumble. P
Kirishkagh, a slip, stumble Sl khiskanga
Karkavagh, s thorny plant. :

Karkagh, v. 1., to rattle, make a noise.

Karkani, & kind of grass, |

Kurm, stalk, stem,

Karkainagh, v. a,, to make ) nome.

‘Kirm, insect, worm, P, L
§ Karmsakh blackguard, a term of abuse,

Karveli, the caper bush (G'appams .s‘pznoza)‘; 8., kalavari;
See godhan-dm) o
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Kirri, a Baloch hut, 81, Pashto.
Karekh, the uvula,
Kurainagh, to howl as & jackal.
Kireh, hire, wages. P., kiraya. -
Kir, ashes., Si,, kiri., |
Kazan, adv., by chance, perhaps.
Kizagh, p.p., kishta, to leave.
Kas, any, any one. P, kas,

Kage, some one.

Har-kas, everyone.
Kus, vulva.
Kisain, ) -

}. little, small. P., kih, kihtar.

Kisan,
Kisanak, very small.

- Kissa, story. A,
‘Kashk, kauri.

Kshik, dog (m.). o .
Kashkol, faqir’s begging dish. '
Kul, tent, hut.
COhyar-kul, 8 four-sided tent.
Kafochi, mottled, streaked. _
Kikh, coarse grass, reeds (Saccharum sera, &o.).
Kil, & wart,
Kull, all, the whole. A.
Kulla-phaijys, altogether.

Kal, knowledge, skill, S8i.

Kilat (A. wals ), a forf, the town of Kilit,
Kalam, promise, vow. :
Kalai, tin, P.

Kalphur, a small plant resemblmg marjoram {Gliau
lotoides). Name of a branch of the Bughtl;]tmbe. (o

. Kaltzi, a saw.

“Koldar, of European manufacture, as a gun, & rupee,
Kulishk, a kind of grass.

- Kullagh, to cough. (Ses khullavh)

"Kulaf, lock, "P., kufl.

Kalam-gosh, with upright ears.

Kulo, a small earthen pot. (See khulo),
Kulla, cap. S
Kulls, a warmng

Kamn, little, few. P. (Also kha,m)

Kumar, fresh, sweet.
Kamald, beautiful, shapely.
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“Kunchith,

Kambakht, unlucky, P.

Kumb, tank, pool, rock hollow containing water.

Kambar, variegated; stained. (Sc’é khambar).
Kambar-khanagh, to wnte A

Kumbigh, 5., mushroom. 8., khumbi.

Kamina, mean, low. P.
Kuniho, a cauldron,

Kunt. blunt.
Kuntagh, thorn.
Kanjari, prostitute. Si.
Kunji, key. Si.
Kunchitha, 3 , o : ’
3 } sesamum. (See kwenchigh) P., kunjid.
Kund, near. (Se¢ khund.)
Kandagh, a mountain pass. (See¢ khandagh.)
Kundo, the chain used in fastening a door.
Kandi, hecklace.
Kundi, a hook. 8i. :
Kindagh, p.p., kindatha, to spread out. Si, khindanu,
Kandi, Panj., the bank of a river.
Kunar, the ber tree, juj ube tree. P.
Dig-kunar, Zisyphus jujuba.
Khokhar kunar, Z. nummularia.
Tholagh- kunar, Z. oxypﬁylla
Kinsagh, v. 1., p.p., kinstha, 0 shrink back.
Kingaro, battlement, (P, kungura).
Kungur, geod, brave. :
Kano, a fruit, a berry. Usea like the Persian © dana.”
Kanawa, 5., sward (poet).
Kunhen, h1p
Kany, a vn'gm. 8, kanya
Kawat, a young male camel up to 3 years. Si.
Kawin, bow. Share of spoil taken in araid. P., kamin.
Kawand, sugarcane. Pan]
Kawandi-boghin, the ]omts of sugarcane,
Kwantagh to stoop.

| Kotila, young camel from 6 months to one year old,

Kuch 8, pommel of saddle.

Kodl, metal cup for drinking. -

Kodal, mattock. .(See kudal)

Kor, (See khor). . .
Kaur, the phalahx tree (Acacza modesta)
Koro, whip. H., kori.
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Korki, trap, snave. 81, -~ :
Kaush, Baloch shoes, P., kafsh. Pashto, kosha,
Kavg, the chakor, P., kabk. -
Kolmir, an aromatic plant (Grantes sp.). Si.
Kiamak, assistance, ..gudrd, escort,
Kontar, & bush (Carissa diffusa).
Kontar, a pigeon, P, kabutar.
Konar, the fruit of the dwarf palm (Chemaerops ritohieana)
‘Koh, mountain, stone. P »

Koh-gurigh, raven.
Kobi, the female markhor.
Kwenchigh,Y

Kunchigh, _r
Kahi, cause, reason,

L

ti1 (Sesamum indioum), P., kunjid.

 Khadi, chin. 8i.

Khir, 8., work, deed. i
Kubarar, a hatchet.
Khari, a basket. 8i,
Kharighar, an ox. .

- Khash, a-grass (Arislida sp.).
Khal, a species of salsola. Also the sajji or barilla manu.

~ faotured from it. _

Khamdar, the Creator,

Khai, a diteh, 8i.

Khaptagh, to attack? _

Khatri, a washorman. Si.

Khat, } _ '

Khatra, § bedstead, charpoy. 8i

Khajg-pﬂidlmgh, the fouri stars forming the body of
- Ursa Major. =

Khaji, the date palm (Phonix daclyhifera). Si.
Khsd, hole, pit. 8i.
“Khadhsk, s, house. P., kadah,

Khar, as8 (£). P,; khar.

&

EKhar, deat. P., kar.

Khasphag, & mattock,

‘Khird; cultivation. -

Khard, separate;
Rhard-Hiagh, to'be separated.

Khurdagh, to be scattersd,

Khurdaiiisigh, v.4:; to soatter,

Kharde, somie. (Cf. A:, P, qadre).
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Khashagh, v., p.p. khashta, to dra,w,

Khafagh, v., PP khap’ca,, to- fall, lie down.

Khuragh a colt

. Khragh, 8, edge, bank top

Kharagha, above, on the bank

Knarkenagh a spoon for medxcme carved in the Bhape of a
“horse (Haddiani), _

Kbarkainagh, v. a., to knock, to ra‘otle._
Kharag, the dk bush {Calatropis procem)
Khargaz, the vultule Pa‘s"hto, gargas
Khargaz, 0 woman,
Kisain khargaz, & little woman (a ]ocular term).
Khargoshk, the hare. P., khargosh.
Khurandi, s., a cloven hoof, '
Kharo-biagh, to stand up. Sz » B.

Khuri, heel, hoof, the cap or ferule of a se&bbard_ 8.,
khuri.

Khur, stable.

Kharar, s., namda, felf,
Khas. (See kas). P.
Khishala, difficulty, troubIe
IKhishar, eultivation, crops.
Khushar, slauguter

turn -out,; ‘ discharge,'
blow (of the wind). P, kashtan '

Phost kbashagh to ﬁay. |

Phor-khashagh, to smoke 81 pipe:

Houn-khashagh, to bleed tr.

Likh-khashagh, to amw 8 lme.

Gwath- khashagheu the wind i is blowmo'
Khishagh,:v., P-ps Yhishta, to cullt,lva,te. -P, khishtan.
Khushagh, v. pp., khushta, to kill. P., kushtan.

K}mshmnagh (causal of - khushagh, to ha,ve kﬂled to lose
_ maen in battle, e. g-—

Phanch mar wabhl khushamthaqsh they lost five
_on their own side,

T() begin
(qua.hfymg another . verb in the gerund).
Khanagha-khafagb to begin to do.
Er-khafagh, to descend come. down, alight.
Dar-khafagh to.come out, issue, - ¢
Darya dax- k‘hapta, the riyer has’ nsen in ﬂood
Khakhur, wasp. Slndhl (See gwa,mz)
Khakhar-m3 anaro, wasp 8. nest, -
Khukhagh, to cough,.

Khill, peg or.axle on whlch a m1llatone reYOIVﬁH- o
Kahul famﬂy‘ (Sea kahol)




®

BALOCHI LANGUAGE, 75

&
£
Jl'tq

iS5

g S

oyald

e

sef

{_'.'1-;;\',“ “
8,44,

Qi

& L¢
é.;\'\,(i
L:f.):\.vf

Ty

T ¢

JUX

Iyind
8
P
&ré
)3

Kkullagh, to cough.

Khalgar, stony ground, large stones.

Khulo, an earthen pot or lota.

Khali, a small water skin (kid’s skin) carried on journeys.
(8i., khaliri, skin),

Khaler, the Capparis aphylia,

Khalero, wild asparagus.

Kham, little, less, P., kam.

Khumb, pool in a stream. (See kumb )

Khambar, variegated, striped, spotted, piebald, stained (of
animals). .
Khumeth, bay, a bay 4nare, (poet.) a mare.

Khanéwa, a sword {poet.) - 8i.,, khano.

Khund ; adv., near s., a piece of - ground enclosed by bend
in a torrent bed.
Khandagh, s., a pass over a crest or ridge.

_ Khandagh, v., p.p., khanditha, to laugh, P., khandidan.

Khandi, bell.

Khanagh, v., p.p., khutha, to do. P. kardan, kun. Tole
able, can (qualifying a preceding verb in the past parii-
ciple), e g., khutha, khanan, I can do

Er-khanagh, to lay down, place.
El-khanagh, to imprison.
Awar-khanagh, to mix.
Bahr-khanagh, to divide.
Phol-khanagh, to ask, enquire.
Phur-khanagh, to fill.
Jalo-khanagh, to attack,
Kach-khanagh, to measure.
Gur- khanagh to run away.
Much-khanagh, to collect.
Kahnagh, old clothes, rags.
Khangar, clearing the throat hmwkmrr expectoration.
Khunalat, an. earring. - . . .
Khanokh, verbal noun from khanawh doer.
Kahna and kuhna,, old. P.
Khanhagh, to become dirty or soiled.

- Khuni, pursuit.

Kahne, s., pigeon..

Khune, s., hip. o

Khopar, skull, 8i., kopiri.

Khoprd. (See khofaren.)

K hotagh, picce.

Khokhar, & kind of wild turmp (Bra ssfeu sp.)
Khadagh, a tripod for cooking.

Khaur, a large hill torrent. (Cf,, Pashto, khwar,)
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XKhor, blind. P.

Khorai, blindness, folly.
K hori, pursuit.
Khosa, fever. Panj.
Khofaren or)

‘the Sulaiman mountaing s~
Khopra,

Withania coagulans and Ph jsalzs sommf’era
Klhofagh, shoulder.
Khofagh juzainagh, to shrug the shoulders.

‘Kholagha, the shoulder musoles.

Khokhar, a storm cloud.

Kahol, family, children.

Khauld, a fawn.

Khip, murder.

Khontar, a bush (Carissa diffusn).

Khawinjar, a partridge,

X hond, the knee.
Khond bhorainagh, to kneel. -
Khond bozhagh, to kneel, bend the knees.

Khini, fierce, wild. '

Khai, 3 who P

Khaighen, _J whose 8
Khair, ox.

Kahir, the kanda or jhand tree (Prosopis spicigers)
. also Sol.)
Kher, the penis. P., ker.
K haizan, pe1haps, may be.
Khisagh, pouch, pockeb P., kisa.
Kbin, the anus.

Khira-phar- bxokb a breech 1oader.

" Khen, rest.

Khindar, naked.
Khenti a ball.
Kitagh, a water-melon.
Kichah, street. P. kacha.

81, kheno.

, Kai_z.an 300—“1” Per‘haps.,

Kes, black dye for the beard: e
Kegbadh, adj., fair, beautifal.

Kaigho, itch, mange. 8i., khaj. ,

Kilar, uaripe fruit of Clamcerops ritchieans, ! _
- Kimangar, magical. y |
Kinag, envy, grudge. P, kina - -

Kiwa, in exchange.

Kehar, 5., lion or tiger,

a name applied to two solanacecous plants i

(Sce
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| Gali, a visit.

S (Gaf).

Gaj-deagh, v. 1, to roar.
Gadi, pad, cushion. Si.
Gar, lost, destroyed.

Qar-biagh, to he lost.

Gar-khanagh, to lose, make away with.
Gar. (8eo gal, speech. 8i).
Gara, quarrel,

Gagh, v, p.p., gatha, coire.

Gal, speech. 8i, galhu.
Gal-agh, v. n, to speak.
Galwar, conversation, matter of diseourse.

Gali, bedding.
Gam, a pace.
‘Gama juzagh, to walk (of a horse),
Gahili, s., sword.
Gap, quicksand, quagmire. Si

~Gaphall, a piece, bit. 8i., gapalu.

Guttani, retreating.

Githa, cheek,

Gath, effort, exertion, difficulty.
Guthli, a bag..

Gat, chasm, precipice.
Guttigh, the kidney.

Gutir. (See ghatir,)
Gruth, the throat, the neck.
Guthi, bridle.

Gatii, wooden handeuffs, Si.
Githén, ad] own, proper.
Gaj, & wooden. arrow.

Guj, s, might, power.

Guji, 8., fowl’s crop.

Guch, the colocynth gourd, bitter apple (Guoumw colocynthis).

" Fadikh, kernel.

Gadobar, maize.

Gud1, another, next seoondl

Gudi, a toy-kite:

Gad, fomale urial. (See garand) (Cf. Pashto, gad, vam.}
Guda, then, again, and. o

Gudsgh, to-chop, to k111 animals, to butcher. 8i., gudanu.
Gadl, the muidle finger.
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4 Gudh, cloth.

Gar, the small viper (Echis carinata),
Gar, a pimple, boil, ) T
Gur, s., kauri,
Gur, running,
Garamb, a hole.
Gur-khanagh, to run away. - (Cf. Pehl., girikht fled.)
Garra, piebald, skewbald (of a horse).
Gradhagh, v. tr., p.p., grastha, to-boil.
Gurirth, a span (with the thumb and 8rd ﬁnger)
Guragh, crow.
Koh-guragh, raven,
Girdn; heavy, dear. P.
Gurand, a ram. The male urial (Cvis cycloceros).

Gurind, the Ram, d.e, the first star of the three
forming the tail of Ursa Major. This is supposed
to be pursued by the second, the Dog, which in its
turn is pursued by the last star, the Wolf.

Gurand-drikh, the Milky Way (lit., the Ram’s leap).

. This refers to the legend of the Ram brought from
heaven to fake the place’of Tsmail when Abraham
was about to sacrifice him. The Milky Way is sup-
posed to be the Ram’s track.

Girani, weight, dearth, P.

Granz, nostnl

Gurbura, in a Whlsper. Sl gurbm'x
Gurphugh, small-pox.

QGarphil, a whirling cloud of dust, or ¢ devil.”

Girijagh, to be caught ;o pp, glrmtha. Passive form of
giragh)., -

- Gardan, falling.

Gardan-biagh, to fall down
Gardagh, v., p.p., gartha, to return.
Gardan, neck. P. .
Gardainagh, causal of gardagh,
Gradhagh, v. intr., p.p., gr astha, to bml
Garz, need, necessity. i
Giragh, v., p-p.» gxpta, 1mp gu'
accept, seize, lay hold of.
. Bal-giragh, to fly. - w
* Bo-giragh, to smell, ~
Hal-glragh, to hear news.
. Zahr-giragh, to be angry..
~ Bor-giragh, to set out.

P., gardidan.

P, girifta.n, gir, to take,
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Garragh, to roar or bellow.

Gark, s, drowning destruction (A B)é )
Gark-khanagh, to overwhelm, destroy.
Gark-biagh, to be destroyed.

Gurkagh, to growl. Bi, guranu,

Gurkh, wolf. P, gurg.

Gurkh, the Wolf, ¢.6., the Ia.st star in the tail of
Ursa Mojor.  (See under Gurazgd.)

Garm, i}ot', warm. I'. _

"Grancly, a knot, a bundle,

Garand, thunder.

Garandagh, v., p.p., garandatha, to thunder.
Girokh, 8., lightning. .

Girokh, verbal noun from glragh a taker, crechtor.
Giroh, s., fife, pipe.

‘Gari, speecﬁ, song.
~ Gari, bald.

Garrd, piebaid skewbald (of & mare),

Grep;h or giregh, v, p.p., girentha or giretha, to weep, F.;
giryan.

Garainagh, v. &., to strip off.
Grih, voice, s und.
Zor-griha, in a Ioud voics.
Gar, & precipice, sudden descent, chasm, Pashto, garang.
Gaz, 5., the tamarisk
Gith-paz, Tamariz ayfsculola.
Khand-gaz, Pamariz gallices,
Lai-gaz, Tomariz disica.
Gad, 8 yard.
Guzar, makeshift.
Guzriin, maintenance.
Gdzarefi, ought, is necessary. |
Guzagh or gwazagh, V., p.p., gwastha, to psss, P, gusashtan
Guzngh-ravagh, to pass by.
Gazir, riser, |
Gurzhnagh, hungry, tavenous.

Gisa-deagh, v. 8., to apply (as a knife for tho purpose of
slaughtéring).

 @isar, mistake, forgetting. 81, visiranu.
Gisar-biagh, to forget.
Gasir, 8., anger.
Gasht, coarse long grass on the hﬂl side, not caton by ocuttle,
* Eriophorum oomosturh.

Gushagh or gwashagh, v, p.p., gushta and gwashis, o speak
® aag,, tell,g:lvng, rocite, (Skr vach).
b
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Gushinda, singing, a minstrel.

Gushokh, singer, reciter.

Gishainagh, v., p.p., gishaintha, to choose, P, gizidan.
Gugh, owl. T., buh. ‘

Graftar, speech, song. P.

Guftir-bazi, s., singing.

Gufagh. (See gwafagh, to weave).

Gal, cheek, 8i., galu.

Gal, a number, qnantlty Used in composition 1 form
nouns of quantity, as jan-gal, a ‘bend of women.

@il, clay, earth, P,
Gul, a flower. P,
Galigh, p.p., galmtb.a, to prmae
Gulélakh, long ourls worn by Baloches.
Galphin, a groom, syce.
Galatha, rotten. Hindi, gala.
Gullar, dog’s pups. 8i., guliru. _
Galagh, a band of mares, or of horsgmen.
Galagh thashi, horse-racing.
Galgal & noise,
Gulgul, water with which the mouth is rmsad aftar eatiny.
Galo, door.
Qaliri, gargling.
Galol, olay pellets shot from a how.
Qalla, & kafila, caravan, Bi.
Gali, door.,
Galim, & rug or blanket, P,
Gunas (rave)

: }fault, sin, P, gunah)
Gunah (common), DT

Gantri, thought, anxiety, ,

Gunj, croage, wrinkle. 8i,, gunyu thto gun]ah
Ganji, & measure of corn,

Gand, s., & branch’ water-course.
Gand, ., filth, manure. P,
‘Gand-bo, stink.
Gund, testicles, e
‘ Gund1, an entn-e horse.
Gandakho, Indian rue (Peganum harmala)

“Gandraf, sulphur 81

Gandagh, bad.

: Gandagh Vo PPy ganda,ma, $0j ]om , "
" Gindagh, v., D: P 43 dmha, imp, gmd to sae, P., bin,

duhn. | ‘
Ga,ndal s., felt n&mda. j T T
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33 Gundo, the caper plant. (See Godhin-din).
bl Gandil, a short fodder grass in the Lower Sulaimans and
plains. 8i. '
ruif :ndim, whest., P., gandum.
&S Gand, Adam’s apple.
& Ganagh, to think, to be anxious.
] Gano, stalks of sugarcane or jowar.
wind Ginavan, conj., perhape.
#f  Gannokb, fool, idiot.. .
. Asuli-gannokh, a born idiot.
£ Go, prep., with. P., ba.
s Go, s., race, prize. '
Go-bar, a race-winner.
D)L Gwath, air, wind. P, bad. Z., vita,
Qwath-mi, climate.
Er-gwitha, on the leeside.
Gwiath-shalwar, puﬁ“‘é_d up.
& Gwithagh, a gelding.
£ @witho, windy.
_ Gwathoen hilwar khanagh, to talk big,
Ji s Gawir, fasting.
NS Gwarish, rain. P, barish.
I Gwaz, bark of a tres,
Al Gwash, ground at the foot of s hill.
&2 Gwashagh, p.p., gwashta, to stop, arrest.
&5 Gwafagh, v., p.p,, gwipthas, to call together, summon.
‘ . (Cf., . guftan). -
Gl  Gwaghi, immediately.

Gvf&lggh, pack-saddle for oxen, bngs.

Ganda-gwalagh (lit., spoil-bags), the amall rad
ant. Also the name of a Baloch sub-tribe. .

Gwamesh, buffalo, P., gav-mesh.
Gwamish, a small plant used in washing,
Guwan, doubt, hesitation. P., guman.
* Gwinzagh, a swinging oradle,
Gwanlkh, voiee, sound. P., bang.

Gwanlh-janagh,
‘ to call out,
Gwan’-janagh,

_Gwa}},-khana,gh, to displsy, skow,
.Gwanbeh, s camel-driver.
~ Go-bar, » horse that has won a race.
Got, bridegroom. Panj.
Goj, a large lizard, “ go-smp.” 8i,
Gwaoh, a buffalo-calf, Bi, vachhi.  Bkr, vatsa,
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‘Gwarpahar, Fook:
' Gwaragh,v, p-p., gwartha, fut 8rd. pers., sing., gwé,n, to

Gokl, an ox, cow. P, gav,

Gaukh, nape of the neck.

Gokhrand, dung-beetle.

Gokho, a span with the thumb and foreﬁn"er Si., gonku .
Godur, 8 plant.

Gwa-dil, ad};, cowardly, faint-hearted (probably‘ forgwaud_
‘ dll)

Godi, mistress, lady.
Qodh, menstruation. ,
Gwadhén or godhin, udder.

Gwadhan-din, the caper plant (Capparis. spmosa).
(th udder-tearer).

Godhar, wasp 8 nest.
Gwar, neok throat.

Gwara-khanagh, to put on clobhes.
Gwar-ambazi, embracing. -

Gwdr, adv., near, mth P., bar.
Gward, nearly.
Gor, wild ass. P,

Gor-dil, Daphine mucrcmala (sa called from its recd
bernes) .

Gor,
} tomb.
Goristin,
Gwar, womian’s breast, P, bar.
Gwar-sar, nipple.
Gwaran dir-khanagh, to wea.m
Gaur, an unbeliever, kafir. (P, gabr, gavr)
Gorand, a tam, male wrisl. (Ses gurand).
Gwarband, & pass: over & neck or saddle between ﬂwo hillss.

rain. P., baridan,
Goragh, grey.

/

‘Gwarakh, a lamb..
 QGorkha, a kind of coarse grass ca.lled in Bind and the S -

Punlab sin or sain, good for fodder (Eltmurue hirsult8) =
Goram, & herd of cttle: 7, tama).. (8i., goramu). .
Gorl, & bullet. (H., golx) -

Gur, gur or coarse molasses.

Gwazagh, (See  guzagh, to pa,ss P., guzashtan).
Gwarainagh (causal of guzagh), to. let pass, cause to, pass.
o Gozhd ﬂesh meat P gosht‘, .

was-khanagh Y By to be sxlenﬁf
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Goskari, orystal, felspar ; fossils in rock,
Gosh, ear. P. '
Gosh-deagh, to listen, attend,
Gosh-kur, s., drum of the ear.
Gosh, s., the pan of a matehlock.
Gwashagh., (See¢ gushagh, to say)
Goghra, s., a snore,
Goghra-janagh, ta snore.
Gwafsh, adj,, cold.
Gwafagh, v., p.p., gwaptha, to weave. (P., biftan).
Gokurd, sulphur. P.

(Gomadh, a kind of grass, the seed of which is eaten in times
of scarcity ; called in Sindh and the Derajat gam. FPa-
wicum antidolale.

* Nar-gomidh, a kind of grass With star-shaped flowers fourd

in the Upper Sulalmam
Gwamz, o wasp.
Gon, with, together with.
Gon-deagh, to overtake.
Gon-khafagh, to meet.
Gon-gezhogh, p p., gon-gikhta, to carry off.
Gwan or gon, the wild pistachio (Pistacia khinjuk).
Gonaf, 8., beauty, moisture.
Gwand, short,
Gwandadb, shortness.
Gwando, the short-snouted crocodile or ¢ magar.’

Gondosh, s., alarge needle. -
. Gang, dumb. Si.

Giingri, turnip, (See zang. Si)
Goh, a large ljzard, Si.
Gohar, sister. P., khwahm'
. Goharzalcht, nephew 01 niege (suster S 50D or dzmghter)
Gwahar, cold.
Goil, 8., breakfast time,

G }adj good, brave, cxcellent, beautxful( Zend., vohu,
Geh, 1’ beh). .

Gharetr, pattern, fashion,

Gahan, jewels, ornaments.

Ghat, inaccessible place, precipige.

Ghattagh, v., to smother,

Ghatir, a lamb oryoung sheep  suitable ‘for eating, (O/"
8i; ghato, ram). .

J‘Gu.har adj, (See gwa,heu)

(thurial, v 8,, & stranger,
" BBB
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- Gikar, belch.
Gelar, o squirrel,

Ghari, hour. 8i.

Ghal, a band, a raiding party, raid. 8i, ghali.

Gahn, plede. 8i., gahno.

Ghoro, a band of horsemen.
Ghorvand, a horse-attendant, syce.

(8i., ghoro, horse.)

Gianch, a shrike, called Malhala in the Derajat.

Giyav, P., biyaban).

Getra, a kind of melon.
Gith, s, ordure.

Geth, the willow (Saliz acmo phg/lla)

Giyaf, z waste, barren, unoccupied.

(Zend,, vivapa.

P., bed.

Gethishk, the Sinetta or Bog-myrtle (Dodeonea viscosa)
Gith-gaz, a kind of tamarisk (7. articulata).

Gidh-mahisk, house fly,

Gidi, s., a coward.-

Gir, imp. of giragh, take.

Gir, 8., memory. Z, vira.
Gir-aragh, to remember.
Girar-deagh, to remind.

(See shathlo.)

Gira, dove. 8i, gero.

Gezhagh Vi PPos g1khta., to bung forth.

Gon-gezhagh, p.p., gon-gikhta, to oarry off.

Er-gezhagh, to {ake down.
Man-gezhagh, to put in,
Dar-gezhagh, to look oub

than a g1 sh-

‘Ges, a female k1c1 older than = sﬁamkﬁ and younﬂm:

Gist, twenty, sai-gist, 60, chyeu gist, 80. P . bist.

Gistumi, twentieth.

~ GQish, s, a female yeamhng kuI

Gishtar, a shrub” (Periploca aphylla)
Geshtar, many, more, P., beshtar,
Geshin, g sieve. '
Gegh, state, condition.

@in, life, breath, e
Do-gin, pregnant.
Giwar, s, partincv of haijr.
Gevi, adj., fmewn, hostlle. )
- Geh, great, good.  (See gih.)-

Gmshao'h Yo PPy gmqh{,a, to pmk ‘o-ui-:,

@ quarre]

‘Hindi, galeri‘@- |

to P@Ya‘ t; ‘f&a"ﬂ?
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Laphur (laf-phur), pot-hellied, pregrant,
Latidar, attendant, ohobdar,
Lad, sport, play. Si, ladu
Lada-khanagh, to play:
Lad, s., spices,
Lar, 5., crookedness.
Laragh, to load,
Lagh, a male donkey.
Laghar, thin, lean, P,
Lif, belly, stomach.
Laf-band, belt,
L.af-biagh, to becoms pregnant,
Lifedor, bellyache,
Laf-ser, bellytul,
Takagh, to bark,
14l ruby. P.
Talanguto, difference, feud, quarrel not amounting to ware,
Lali, a bird, a main.
Lalo, brother,
Lamb, s., branch of a {ree.
T.4nav, lana (Salsola sueda). Si., lano.

- Lanchagh, p.p., lanchitha, to gather up, hold up the dregs.

Landav, adj., fat. |

Lank, & waistcloth, dhoti. 81, lang.

Laward, young of animals. “

Taham, s., fear.

Lahmagh, to lament, to weep. |

Lainagl, V., p.p- 1aitha, to touch, apply. 8i, lainu,
Lab, the priming of & gun, '

' Lab-chatagh, to flash in the pan.

Labz, promise.

“Labh, obtaining, getting. S,

Tabainagh, to bribe, to win over.

Tataragh, to rub off; dismiss, got rid of, Si, Iatdr anv.
Lath, stick, rod, flail. 81, lathi,

TLath, embankment. Panj.

Tiathna, bag for drugd. -

Laj, shame. Si.

Luch, wretoh, profligate. 8i, T1chw,

Lid, horse-dung. 8L =

Tadagh., v.; to ruz away.

' Ludagh, tomove, (Seg lodagh); 8 lnxaoz:
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Lang, adg., lame, I‘1 ‘

© Liog, thigh, Panj.

Ladagh p.p., ladatha, to lade beasts of bmden {0 mareh,
start., Sl ladanu,

Lad-bozh, ladmg and unladmg, marching.
Ladh, jungle.
Ladhagh, kick, the foot. P., laghat.
Ladhagh-janagh, to kick,

‘Lar, a branch of a tree.
_ Lar, a sword.

Larzagh, p.p., larzitha, to tremble. P,
Luragh, luritha, to creep, wriggle,
Lurithiya, wri ggling along.

Lur agh p-p-» luritha, to float, be washed away
Laraﬂh ta fall.

Laris, meal, food,

Larkagh, to hang (intr.). 8i,, latakanu.
Larkainagh, to ha'ing (tr.),
Las, all, the whole,

Lisan, speech, language. "A,

Lashkar, army. P.

Lagham, horse’s bit. P, lagamx
Laghadh, kick. (See ladhagh)

Laghar, af-laghar, a 1a1:nd or water-fall,

Laghushagh, v., p.p., laghushta, to slip, shp out,
slip),

Laghor, adj., wretched, mean, cowardly, pomq
Taghoren dighar, poor ground.
Laghoren daddav, a wretched pony,

Tak, a hundred t}’muéand‘ P.

Luk, a stony plateau, a raised - flat-topped bed . of boulders,
gsuch as is found at the ba,se of the Sulmman Ranve

Lakagh, to llok ap,

(A., lngh,

* Likagh, to hide (1nt1 ), Sx, llkanu

Lakauri, butterf v

lehagh, to write. 8i., l1kha,nu

Likainagh, Lo"hl.de,gqncea], (Oausal of hkao-h)
Lalla, s, lisping,

_ Lalla-khanagh, to hs_p,
Iamma,, south Pan], ~

Lamp, a branch ' : .
Lawbi, s, a kind of grass (Oenchrqs galzmad us ?)
Lanj, blood.

Lunda, maimed, tallless,

Lang, 8, a torrent;
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Langav, singer, minstrel,

Lawashagh, v., p.p., Inwashta, to drink.
Hon-lm ash, blood-thirsty,
Mar-lawash, cannibe].

Lop, s., Branch of a valley ; a-small alluvial plain in the bend
of & stream. '

Leth, 8., abag:

Lotagh, v., p.p, lottha to demand, to want

Lotokh, & begear, petitioner,

Lotainagh, to sent for, to have sent for.

Lodagh, v., p p., Indath, to move, shako (intr.). Si., 1adaau.
Lodainagh, tosshake (tr.).. Causal of lodagh,

Lir, s, hot wind:

Lawar, 8., a stick;

Larahaf, 5., & stream whioh runs ccoasionally. Flood irriga-
tion as distinguished from perenunial stream irrigation..

Lox, s,, & minatrel,
Loragh (causal of luragh), to set afoat:.-

Livz, spittle, spitting.

Livza-khashagh: fo spit.
Logh, 8., home, household ; (met.) family, wife..
Logh-wazhi good man, master,
Logh-banukh, housewife, mistress,
Laundri, ., the temples. 81, laundiri..
Lo, s., hot wind, £1, lith,
Lohigh, s., a small pond.
Lavaragh, p.p., laveritha, to be coiled up.-
Tiahar, 8, a hill torrent.
Lahm, adj, timid, bashful,
Lihef, s, a blanket, qu;lt, P., lihat.
Letagh, v., p.p., lettha, to le, rccline.  Si, letanus
Ledna, camel’s dung: -
Lero, 8., o male camel (full grown)..
Les, 8., scont,
Likh, s.,- & line. 81, Iik..
Tikh-khashagh, to draw o lina,
Lekhagh, ¥., P-p-s lekhtha, to count, reckon.  Si., lekhwnu,
Lekho, s, account, reckoning. 8i.
I.zﬂhyfz, 5. bush (Daphtie musronala). (Sse phifal, gordil).
Limd, 6. lemon. A,
Lev, 8., play, sporb. (CF. A, 1'b.  Tashto, lobai)
" Lev-khanagh, to play.. »
o ' GGo
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M4, pro., we, plural of man
Matan, s, stopmother.
Math, 8., mother, P., madar. Pehl, mad. : - 1
Math-phith, pareat. ’
Majan, an intoxicating drug mads of bhang.
Mikh'a, adv., immediately (for ‘ma walh's,’ at the tims),
Madhagh, adj, female, F., mada.
Madhin, 8, mare, P, madidn,
Mar, snake. P.
Byahmér, cobra.
Mar-val, a kind of creepor, .
Mar, a raised plateau of clay or houlders. (O’f luk).

‘]Mfér, ) . . . ’ i

to s,
Mara, S

Marifata, prep, by means of. 4.
Mari, a house with an upper storey. 8i,, miri,

| Me'\zétl_;. 8., & bwo-year-old camel. G/, Bi., majadu)

Masl 5., maternal annt,
Maah, &, dil. P,

quhavh 8., the hammar which holds the mafeh of a matels
IOLk Sl .» mi-ho.

‘Maknra, s, vermin, (Cf. Bi, makoro, black ant.)
Mal, s, eottle,  A. '

Maldar, cattle-owner. P.

Malim, known, olear, A, malﬁm,’

Me}mc’t, maternal unv(‘ls@. 8, mf’-.,&,m?

- Man, prep., in, into.

Man-agh, to be applicd, touch, reach (lagné).

Man-deagh, to apply (lagina). N
Man-rishagh, p.p., man-rikhts, to attack. | !
Man-ravagh, to enter, to wander about, . i

, Man-kh&nagh to put in, to apply, to mix up \v1th

Man-guzdragh, to meect together. |
Maachagh, p.p., miunchatha, to give the word, to start,

Man&d?h Vo PP manthm, to tire, bacome weary, P, mins
an, '

Manenagh, v. a., to t;re,
Mangenay, grieying.

. Mah, s, & month ; the moon. P. : :

M\ah—ghuma,jeélipsé of the moon, L ewe D]
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W»\e  Mahri, a riding camel.
e Mahigh,

' Maigh,
el Maighen, poss, pronoun, mine.
Ko le Mahkan, »., the moon.
Mahkani shaf, a moonlight night.
gla’a Mahlo, early in the morning.
sl Mabhi, fish, P.

} an udder.

U e
);,,..w Maphirg, adv., on the spot. R
tie  Mata, 5., a blaw. :
e Matbal, meaning, selfishness, (A., matlab.)
laie Matbali, sclfish. o “
¢l»  Math, death, L
Py Mathagh, v., to shake (a churn). 8i, méﬂmnu.
Lo Matagh, p.p., matths. do. do,
e Mat, equal. Bi, matu. ]
e Mat. .
Lbe o Mg, }a meter-pot, gherd.
Mat dohagh, to fetch warer,
éigh Mattainagh, v., to exchange, barter. 8i., maliinu.
Jima Majal, power. Used as an expression of apology or repex t-

ance.. A,
i laa Mejalis, scciety. A, n-ajlis. ' i
Py Muchh, assembled.  8i, muchuy, & heap. g
Muchh-khanagh, to as:embie, bring together,

Muochh-biagh to ass:mble, come togcth‘er.

sFA Muchh, joint.
Phadh-muchh, ankle. ' .

Dast-mueclh, wrist. ﬁ

T Muchi assembly.
Uae  Makhti, immediately, at once (From iz-waklta). 5
: C

o+ Mudd, season, time. A., muddat.

Sy o Medrik, bead. | |
3 Madi, goods and chattels  Bi.

5o
: lén Madhalch, locust. P, malakh. Z., madhaka,
" gde Madhagh, V. P-Pr mastha, to fre.ze, curdle. P., mgstan.
,»  May, man. P, mard.
3 ar-khushokh, murderer.
Max-khushi, murder, “ ,
Mar-lawash, ' ' '} |
} cannibal, man-ealing, ;
Mar-war | I | ]
3y Mu,rad, aim, object, A,
Sy Maral, goms. : | | i

o oy ' Murjan, pepper:



e

YOCABULARY OF THE

Ct 'J)ﬁ

)

e

e e

aigaye
Wiy
UNJ'
&y
Er
By
bR
Ls' y®
W If)'._
b
) b):)‘
&)y
Wy
"‘.'r.'.\zL A
W
kS ]}"
o l3e

& ¥

T 9%
&5y

R}

Murdan, s., finger.
Slxz‘th-murdan;foreﬁnger;
Nyamaghi-murdin, middle-finger:

Murdinagh, the fingers.

- Thadh-murdanagh, the toes.
Mardum, a man, a human being. P.. o
Marden,

_ } human, belonging to man.

Mardena,.

Marzi, pleasure. A

- Mirsi, name of Nodhbandagh’s sword. (See misrii):

Murgh, bird, P.

Miragh, v., p. p., murtho, imp., mir, to die. P., murdan.

Marka, s., a deputation.

Markhav, a horse.. (2., markab, ass.)
Marks, dying, moribund..

Margavi, curse.

Murunj, ground covered with bulrushes (Typha augustifolia).

Murvadhir or marwhadhir, pearl. P. ma,rvand

Muroragh, to twist. 8i., maroranu.

Marvehi, see ! behold | (an expression. of ‘astonishment),.

Maroshi, to-day.. P., imroz.. -

Maxi, adv., cerlainly..

Mirand, i
Mirao,. } fight, battle..

Marai, however.

Biragh, v., p. p., m'ratha, to fight.. (Cf. 8i, midanu, to
meet)

Mirokh, 8., & fighter:
Mazi-givagh, to taste. P.
Mazar, tiger.. Pashto, mzarai.
Mazarstrap; tiger’s leap. The name of & game..
resembling draughts, played on a board.
Mazar-dumb, * tiger-tail’ Name of a plant..
Mazain,
Mazan,; -~}
Mizil, stage, march. P:, manzil

Muzh, mist after rain.

. }gi‘eat large. Zend,, mazaﬁt; 8kr., mahant,..

- Mizhagh, ¥i, p-p., mishtha; to make water. (Of. Paslito, mital,.

1mp mizhah.) o
Mazhg, brain: P, m&‘ghz; Z., mazga.
'szhguzh, a small plant found in the Sulaimin Range:
Mizhagin. (See-mishash.)

‘Mazho, desert T o

Mas, 1nk ; a yonng man’s ﬁvsb bﬂard Si..
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Mistaghari, congratulations.
M&star;
Masthar,
Mastagh, curds, (From masts, p.

\; large, greater. (Odmp._ of mazoir.)

p., of madhagh )

Mastiir, wife, lady, 4., mastirvah.
Masti, coarse sugar or.molasses, gur. 8i

Masari, in front
Misi, 7
Mizri,

Misk, s, musk, P., mushk,
Misk,

& (See mahisk, fly.)
Massisk, J

Maskif, ., credit, hou‘du‘z‘, fuldlled desire.

Manit, mosque. A., masjid,
Mushadha, s., show.
Mishash, eyelashes.

Mishal, torch. A,

Musht, s., fist,. P,

Musht, s., hilt of a sword.

Mashar, celobrated. A., mashhdr,
Mishagh, v, p. p., mishta, to suck.

Mushagh, v., p. p., mushte, to rub.

Mashk, water-hag, mussuck, P.
Mushk, (fe mishk.)

Mighdar (A., migdar, equal), equi
Mughem, stingy, avaricious.
Mikraz, selssorg.

Makherna, fringe over horse’s ey
Malkim, s., the grave, a funeral.
Mal, shower, rain;

Mal, wrestler,

JMi'raj, A, The ascent of Muhammad to Hoeaven,

valent,

s, (Sae riband,

Malamat, rebuke, punishment, curse, A.

Malaikh, angel. A.
“Malkh, angel.

Malkamitl, the anglo of death.
Malighi, voyal, magnificent. -
Malgor, hair, locks. -

Mal-machh, erocodile (the long-nosed swnser of the Induq)
. Malandri, warelor, (poet). -

Malikh, wealthy, delicate.
Mam, the black bear,

(:l,, m’ak’s&b.)

B.)

A, maliku'lomiug,

e, aaword, (Perhaps from (sja+ Fgyptian)

@
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M'ml my, (See &150 mam )

MMan, I. P.

Man,
in, into.

Manna, forbidden. A., raana.
Manan, to me, me.

Minnat, entreaties, supplication.

Manjav, bedstead. A.

Mannat, vow, an offering. A,

Mind, daughter (among the Marris),

Mund, spring of water,

Muzd, log, A-

Muyundri, ring.  Si., mundri.
Mundo, altogether, entively. (Jatks muudhon, from the root )
Mandil, turban, lungi.

A Du-mandﬂ, a regpectable man,

Munsif, just. A, | |
Mansab, s, rank. (A)

Managh, v., p.p., manitha, to attend, mmd promise, 7oy,
Sl, mananu.

Munkir, one who refuses, a stingy man,

Mangeh, adj., brave,

Mangehi, s. bravery.

Manmakh, perhaps a corruption of malkhmal, velvet,

Minmin, a Musalman, shopkeeper, a Khoja,

Munno, three-quarters, 8,

Manhén, a raised platform or machan put up at f.merals or
in the ﬁel( -

Mavar L1, convutulatxous P., mubarak,

Motl, star on the forehead of a horse. -

- Moth, moth (dal (Phqseohos acomhfolws)

Mauf_h, death A, maut.
Mochj, a leather- Worken. Si.
Molkho, spider,
Molcho- loo'h splder 9 weh,
Moz, ant, ]?.
MmLa,nd spotted.
M, s, mzser ST
Woahaﬂh a boot 1ego'm0' P.,, mom :
Mosim, season. A,, ma.usun_...' o

, Maushar, lord ruler,

- Mushk, rat, mouse, P, mish, tﬁ];c__r., m’&shlika,, -Pﬁsh'bo,;

mazhak,
Moshin, butter,
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Mokagh, to be finished, accomplished.

Mokal, leave, permission to depart. A.

Mokalainagh, to take leave. Old Hindi mukkalna.

Mul, a leader, chief, )

Maulbi, a maulvi.

Molid, a female slave,

Molhai, s., a helmet,

Momrez, spur.

Momand, merciful.

Manjha, sad.

Mauashar, adj., green, verdant.

Mohri (Panj.), masar dal, or lentil (Broum lens),

Mah, I. (Sce man.)

Mibrvan, friendly, kind, P., mihrbin,

Muhari, foremost, in front, Si, muharo.

Mahr, corpse. | '

Mahisk, fly. - Z., makhshi. P., magas.
Benagh-mahislk, bee,
Bing-mahisk, horse-fly (lit., dog=fly).
Gidh-mahisk, house-fly (lit., divt-Ay).
A'sk mahisk, blow-fly (lit., deer-fly),
Dihav-mahisl, leopard-fly.
Mazar-mahisk, &c

Mahl, patience, leisure. A,
Malla-dar, be patient.

Mublat, time, while, opportunity, A.

Mahlija, a handmaiden.

Mihmén, guest. P.

Mihmani, entertainment. P.

Muhnt, a share of stolen property restored to the owner as
a peace cTering.

Mahval, a mattress, rug.
Mahaira, in welfare, all’s well. Answer to the salutation
biya durr'shakhte, you are welcome.
Mahindar, & labourer (Qn monthly wages).
Mayar, shame.
Mitaf, s., fresh water.
Metaigh, made of clay.
Méch‘_, hint, making signs. 8i, mechh,
~ Dast-mech deagh, to beckon.
Me];hmar, mallet. Si.
‘Midh, goat's hair or beard, hair generally.
Midhagh, adj., lon g'-llail'ed,
Medh, & boatman,

S

oA g s
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Maidh, adj., fine, well ground,

Mirat, ( A, @)pe ), inheritance.
Mirat-war, heir. (Cf. P, miréis-lhor}.

Merenagh, to pursue, to approach.
Merh, village, camp.

Mero, s, assembly.

Mezagh, (See mizhagh).

Misagh, p.p., mentha, to become wet.

Mesk, a small plant, also a kind of soap made from it, rrsad
in cleaning jewellery,

Mesh, sheep (especially dumbas).
Maighi, pregnant_ -
Mikagh, to mew.

Megar, flock of sheep. -
Mel, moeeting. Si.
Mima4, 5., intercession.

Menthagh, wet,

Mainar, a kind of grass;

Minhav, a tree.

canensia),

The wild horse-radish tres (Bforinga eoms

Muivar, a bush (Grewia villosa ?)..
Movo, a chief, Jeader.

Meva, fruit. - P. .

Meh, peg. P., mekh.

Mehar, flock of sheep.

Meh¥, buffalo. 8i. _
Main, my. (See maini.)
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N, not (iri=; in composition),
Na-baligh, miitot,
Ni-paid, uncommon,
Na-durih, ill. ,
Nadhan, foolish, P, néddn,
Né-sahi, unknown.
Niskama, helpless, under compuismm
Na-laik, unworthy,
Naswash, unhappy.
Naﬂhlken, a httle.
Nakbus, nail, P
Nalkho, uncle (paternal),
Nakhozakht, cousin. (Pateral unale’s son),
Nér, shout.
Nara-deagh, to shoutt § drive sattle,
Naragh, v., p.p., naritha, to groan,
Nari, o player on the nar or flute,
Naz, 5., a horn (to blow).
Niiz, pleasant, pretty, P.
Nazbo, sweet scent. P.
Nizuk, delicate, tender. P,
Naselh, s., prayers, blessings,
Nasenagh, v. n., to gasp,
Nish, snuff, Bi., nis.
Nifagh, the navel. P., naf.
Nal, horse-shoa. A.
Nam, name. P.
Am-nam, namesake.

Namani,
celebrated.

Nawanl,
Namzad, acfj., well-known,

Namiz, famous.

Nin, s, bread. P,

Nina, maternal grandfather. 81,

Nini, maternal grandmother. 8L,

Navarish, anything eaten as a relish with bread.

~ Nahi, prophet, A

Napt, s, hohtnmg (Met.) 8 gun. ., naft, naplitha,
prumgh Y., pp,mpuratha, to wring, §i, niparand,

Nuth, 55 laca

Naﬂ;ahamgh, to weep, shed tears,
1 ) ¥
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Nakhmboth 8., bed-olothes ; clothes given by : host o a
guest,

Nakhif, slave. -
Nadhalh, the verbena scented gmss (4ndropogon laniger.,)

Gor-nadhakh, & fragrant grass (dndropogon schens
 anthus), _

Nar, masle. _

Nar, fife, pipe. 8i,, nari, _

Napm, soft. P, : o
Narmo, & kind of grass (A mihisteria anathora),
Nirwar, justice, decision of a disputed case, §i., nirwary.
Naryan, a horse (m.). o

Nazar, building materials. :
Nag-khanagh, v., to glosg, briﬁg together, :
Nuzbat, s., a shop,

Nasj,

Nazi]&h,

Nishar, brother's wife ; daughtei-in-law,.
Pashto, nzhor,

Nishan, mark, standard, P,
Z_Nishtéjani, bedding.
Nishtainagh, to spread out.

: Enea&;. P., nazdik, njzd,

~8kr,, snushj,

Cé,usal of ninflagh;
Nashk, mark, sign, distinot_ipn. ~A., naqsha,
Nigharah, large kettle drum. P., naqqara,

Nighah, sight, show. T. nlgah.

Nughdah . ]

{ 8., praises, gong,
Nugdah, - J o
Nughur. (8ee noghar.). -

Nughra, silver.. P., nugra, oo oo
Nughraen, of silver,
Naghan, bread. B., nan, '

Njghwari, s., youth.

~ Nighor, side, directions

Nighoshagh. (Sge nigoshagh.y

Nafa, profit, A., nafa'. D
Naft. (See napt.) I
Nafuekb, step-daughter,
Nifagh, paijama-string.

- Nafil, s, trumpet

Nuk, roof of the mouth

| | "Nukra, white (of a horse) ',
I Nikragh, to separate, part (mtr) -
G “Nakl 1m1tatmn, copymg A naql
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" Nigoshagh, to listen, attend.

Nawad, felt.
Nodh, rain-clouds, rain,

N&]Sh, B
} old woman, grandmother,
Nakhe,

- Nigah, care. P.

Nigahbani, carefulness.

(Cf. Pashto, nghwatal) ; p.p.
nigoshta.

Nal, snuff box.

Nalj, s., the forearm, Si., nari.
Phadh-nali, the shin.

Nali, 8., the barrel of a gun. Si.

Namaz-phosh, outwardly = religious,
clothed in prayers.

Namish, prayers, P,, .
Nambo, the bai plant (ﬂrotalar@a burlna)
Namby, 8., fresh feeling in the air after rain.
Namak, in namak-haram, traitor. P.

hypoeritieal.  Lit.

namaz

Namina, pattern, P.
Ninj, self, own, proper.

Nindagh, v., p.p., nishta, to sit, dwell, stay.
nishin. Pashto nastal,

“P., nishastan,

Er-nindagh, to sit down.,
Nang, honor, dignity. P,
Nangar, plough.

Nangar-bahagh, to plough.
Nra‘n;ga.r,, baker.
Nawasagh, granrisbn, granddaughter. P, nawasa.
Nawiashi, to-mor’row; o

Nawashi-bega, to-morrow evening,.

Nawilagh, an alluvial terrace or platform in the bed of |
torrent,

Nawan, perhaps. »
Nautiren, a game resembling gobang, played on a board.
Nokl, new. The new moon. P., nau. Pehl, nuk.
Nokhaf, i'resh water.,
Nokh-madh, newly curdled.
Nokh-mor, newly sproutmg.
Naukh, a bride,
P., namda.

Pashto, nave. -

Pehl,, namad,
Z., enaodha.
Nor, mungoose, ichneumon, 8., noru.
Nira, silver, (See nuglhra),
Navz, pulse; A;., nabz,
Nuzd, P

o }nineteen, P

Nazdah, . T
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'Neghi, in the direction of. .

Noghar.

or skirt of the hills.
Nughur,
Nok, beak of a bird. P.
Naukar, servant. P,
Naunkari, service. P.
Nah, no, not. P,
Nuh, nine. P.
Nahar, canal. A.
Nuhram, ugly
Nahmat, intention. A.
Numi, ninth.
Niheng, s., tigei‘.

i Ni, N )
} now. Pa’zand nun. Paahto, nan.
Nin, .
Nyad,hagh Vi PPy nvastha, to p()st esta.bhsh apppoint,

., nihadan.

l\yam, middle,
Nyami, in the middle.

Nyamii, ons who gdes between, arbitrator,
Nyamagh, middling, in the middle. 1
Nyanwan, in the middle, in. (Fr _o-m nyana).
Nyani, &., & woman (a respectful term).
Niyat, object, desire. . A.

P., miyan.

" Nekh, good. P, nek,

Nekhen du’a, prayer

N ekh, s, a woma,n gwen to setﬂe dlsputes.
* Nermosli; noon (for nem- w&h)

‘P, nim-ros. 4

Nir, 8., roast meat.

Nezagh, spear, - P., neza.
Nesta, 7 |

© O 7 F was not.
Nestath, J

Nesten, is not. .

Nestkar, poor, desbtbute Py

Nesh, toothk... (Si. ,.Pash,t_o nesh, tusk), -

(See. nemgha}.

Nikzh, marriage ceremony. - A., nikah;

Nel, fetter, chain, A, na'l..

Nilagh, blue. -~ . . ¢ .

Nim half. B . .

-~ Nimerah, haif-way, ‘ R
* Nim-shaf, ‘mid: mghﬁ"
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. Nemagh, butter.

Nemgha, in the direction of, towards,

Nimon, lemon. A.

Nen, no, not.

Nina, modern, belonging to the present time.
Nina wakhts, now-a-days. (Se¢ ni).

Nehin, s., & post.
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- 'Watta, stone.

- Wakht, time.

s (Wao).

Waja

+ like, vesembling.
Wajh,
Wajh, manner, way, sort.

Hech wéjha, in any way. Chi wajhod ? in what sort
of way ?

Wajhainagh, to look, peep.

‘War (in composition) eater, P, khor. Z., qar.
Mar-war, man-egter, '
Shir war, suckling.
Mirat-war, heir.

‘Waris, heir. A., warith.

‘Wazha, lord, master, sir, P., khwija.
Dighar-wazha, landlord.
Logh-wazha, goodman,

Vagh, a large lizard, alligator, (8., vaghd, alligator).

Vagi, A, substitute (opposite to 8igi, original). Panj.

Wam, debt. Pehl, avam.

‘Wan éﬂ."debtor.

V&nfj-‘vé:parg; give and take, buying and selling (uncoms
mon). Bi. '

‘Wanda, leisure. 8i., wando.

‘Wanagh, v., p.p., wantha, to read, P., khwandan, Z., qan.

VVﬁhiri, 8., help, succour.

Wahu, outery, the alarm.

Wabah, cholera. ‘(A., waba, pestilence). -

‘Wapsagh, v., p.p., wapta, imp., bawafs, to gleep. P., khuf-
- tan, khusp. Z., qap, gafc. T S

‘Wat, wick., 8i., vati,

Panj.

Vitthi, space, interval, 8i.,vithi, )

Wath, self, oneself, P, khud. 8kr., swad-iya. Z., qa, hva,
Waf_fl}i,‘one’s own, own, . | -

W abi, inspiration, revelation. A.

A., wagt. |

‘Wad, increase.

- Vadagh, v.n,, to grow.

Vadainagh, v.a., to increase. Panj., vadawan,
Vadri, leather strap. 8i., vadhi.

Va dri, bribery. 8i,, vadhi. ,
Wadh. (See wath, self.) P, Kkhud.

L Wadﬁ-mahar, dear, beloved.

Sy
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Wadbi, birth,
‘Wadhi-khanagh, to foal.
War, wur, prep., on, upon. (See avur.) .
Wur-reshagh, p.p., wur-rikhta, to sprinkle on.
War, adj., ready, prepared. |
Wur-biagh, to be ready.
Wur-khanagh, to prepare.
Warbariyd, excellently, stoutly.
‘Ward, food, - Z., qaretha,

‘Waragh, v., p p., wirtha, imp., bavar, to eat, drink, P.,
khurdan. Skrv, hvar. Z., gar, gareta.

Varf, ice, snow. Z., vafra,

Warkagh, to sprinkle,

Warna, youth, young man, P., barnd, Pehl,, avornik.
2., aperenayunka. A

‘Ward, beam. 8., waro, ralter.

‘Warainagh, causal of waragh, to feed,

'Wa;zat, -
. grief,
‘Wasat,

‘Wazirtdi, s., the office of wazir.

Was, strength. 8i,, wasu.
Be~was, helpless.
‘Wasar, wild onion. (See whasar.)

'Wastad, master of a subject, skilful, P., nstad.

‘Wasarzakht, brother-in-law. (Cf, P., khusar-zada.)
Wasarik, father-in-law. P., khusar. 2Z., ngura.
‘Wasariyd, in front, foremost, ’

Wasam, inhabited, Si, wasanw.

Wagsi, mother-in-law, P., khusi., Skr,, é;va.gru,‘
Wase, a petition. ’

Wash, sweet, happy. P, khush, Skr, swadu, Z,, qash.
Washki, male of any beast of chase, '
‘Washi, sweetmeats.

Vakil, agent. A. ’

Vigharagh, to grow, become large.

Val,
creeper. Bi., vali.
Valin, .

‘Walhar, many, numerous,
Valainagh, to surround, encompass.
Vanni, bride. 8i,

Vang, pommel of a saddle.

Vanui, pawe of a plant,

Vanijagh, 7., to yield up.
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Vinyainagh, v., to spoil.  8i., vinydinu.
Whanindagh, reader (of the Qurin), Mulla. P., khwaninda,.
Wadh ov wahadh, salt. (Cf. 8kr., svad).

Wh:u dirty, foul, spoili, destroyed, wipad out. P., khor.
Z., qara.

Whar-khanagh, to doctroy, Wlpe out,
Whan, tray, dish. P., khwan.
Whantkir, master, owner. |
Whav, sleep. P., Khwab. Z, qafna.
Whard, food. Z., qaretha. )
Whasar, the wild onion (4Zium rubell@um) A,
Whash, sweet. (See wash.). ' g
Wahin, fanoy, idea.
Ves, clothing. §i., vesu,
Vela, time. 8i., velo.
Wail-Wakya, s., toil and trouble. o
Vindo, & ring.
Vehi, street. Pani.
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Hithin, lady, wotnan, P, khatin. .

Haf, pilgrini. A, s

. Hikh, esrth, clay. P kha,ka

Had_l_m‘, heart. A, khatn'
Hir, fiecklacs of beads. Panj.
Haragh, dates. Ps, kharik,
Harehari, a grazing animal,
Hazir, preseit. A, pita

Hish, double tooth, (Cf., Pashto, ghsh.)

Hagha, awake,

Hal, circumstances, news, A, Jta

Hila dai | give the news |~
Halwar, convergation.

Hamagh, raw, untipe, uncooked. P., ihdm;

H_&ﬁ, khan, 0hi'ef. Pd, khéﬁ.-
Hawa, 8., making over, delivery.

Habasi (sl 'abbisi), an eight-anns piece:

Habar,

Haiwar, J
Habkagh, v., to stutter, Bi,, habak.
Hapt, sever. P., haft,

Haptagh, & weok. P., hafts,
Haptumi, seventh, P.

Hatar, danger, appreliension. 4., kjjatat., |

Hart Shop‘ Sl-, hatu.

Hath, the wild olive (Olea suspidaia). ., zaitin:

Huch, horse’s hough. 8i., khuch.

- Bachho, thus, so.. P,
Hachi, any. Often contracted to- ohx. P, hech.

Hadiragh, to chop up.
Had, bone. 8i, hadu, Pashto, had.

Hadk‘. hlcc)ugh. Slq hldlkia P&B}lto, hatk&i;

Hudhi. w v
o ]God P Khudi.
Hudhai

Hudh#, divine, Extr_eme,'very great.
- Hudbgbund, lord. P., kbudiwand,

Hadhen, thenn

Hir, o young male camel up fo six monthsg

Har, every, each P,
‘Hur-biiv, at any rate,
Har do, both.

ldis@ussion, conversation. A, khabar,

Gég
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, Harragh, s., an infirm person.

Har-rangd, of every kind,
Har-ro, daily, always.
Har-sil, every year.

Har-kas, every one.

Har-ki, everything that—, each, '
Har-walkhta A

ralways. -
Har-vela,

Har-handa, everywh_ére.,
Hur, adv., apart.

Hur-janagh, to drag apart.
Harb, jaw hone. R
Hartal,.argenic. (81, hartalu, yellow orpiment.)
Hartel, Jarge saddlo bags.

Hurjin, saddle bags. P., Khurji.
Hirdik, squirrel,
Hardha’c metal.

Hirs, avarice, A.

Skr., dhitu,

Haysh, Y -
+a cubit.
Harsha, J

Evil, wicked,
Harragh, 5., a saw, ‘
Harf, lettér. A.

Harmzada, bastard, scoundrel, A., P,

Hurmusi, blow with the fist, -

Harnolj, the castor-oil shrub (Ricines commums)

Harwir, a measure of corn containing nearly 10 maunds
Indian Welghb P, kharwar. - ‘

Harrj,

bmad (of dogs).
Harriya, J = omass
Hazhdah, eighteen.. P,

Hizhgar, anywhere.

Has, and ornameént, & “ hassi * or sxlver necklace, §i., hasu

Hastal, mule.- ‘

- Hasth, name of a game (See huy) -
Hasht, eight, P, )
Hu,shtur, oamel (the generio term)

Brahm, huch
Hashtumi, e1ghth
‘Hushagh, P-p., hushta, to dry (mtr)
Hushk dry P, lghushlc Skr qushta,
Hushken dod, skeleton o

Hushkafnu, dried up, W1the1 ed o -‘
Hishki, soarlet, L R
Hokrights, 4,

o shutur Skl a ushtra;.ﬁ

Zend, ustra Pashto, ush

Z huska,
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Hakal, driving.

Hakalagh, 1 .
¥ V., P.p., hakalatha, todrive, to urge on.

Hakalainagh, J
Hukm (A o), order.
Hal, melting, Hal-hiagh, to melt, thaw,
Hil, a kite Si.
Hul, a noise,
Hulas, free. P., khulas.
‘Halagh, p.p., halitha, to tremble.
Halk, village, colléction‘of huts. (CF, A., kbalk, khalkat.)
Haledl, spices, -
Haleni, adv., undoubtedly,
Himar, tender, delicate, beautiful,
v'ﬂimﬁn, I
{ 2 purse, money-bag,
Himani, J .
Hambacha, ammunition pouch. 81, hambacho.
Hambar, a threshing-floor, a granary. P., ambar.
Hambari, a howdah.
Humbho, fage.

Humehi,
¢ every thing, of every soet.
Hamchiz, J : :

Hamodha, there, in that very place, o ‘
Hamedla, Lere, in this very place,
Hamesh, this very one. o

Hameshiya-phar, on this aceount.
Han, a chasm, defile or mountain gorge.
Han, neighing, whinnying,

Han-khanagh, to neigh, whin'ny.
Hanjar, waterfowl, duck or teal. . .
Hinjyi, the shoulder-blade. (§ec bardast) Si., hanjhi;
Hinjir, fig. P., anjir. '
Hanchho, thus, go. P,

¢

‘Hond, s, place, dwelling. P, khana. i, handbu,

Handa, in place, instead.
Thi-handa, elsewhere,
Har-handa, everywhere,
Hech-handa, anywhere.
Hech-hands nen, nowhere,
Handea, somewheré. ”
“Ya-hands, i one place, together,
A’s-hand? fire-place.
' Zahm7haﬁd, scar of a éWord;wound.
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Hind, bitch.

Hindwina, )
L water-melon.

Hindwin, J

Hindi, weapon.

Handainagh, to be useful.

Tunar, skill. '

Hinkagh, to neigh.

Hangar, charcoal, (Cf., Sl., noaru )

Hing, clean, pure, white. | | A
Hingo, flower. ' - ' :
Hingalo, variegated. (8i,, hlngulu, Vermlhon )

Hinni, henna, mehndi.

Hau, yes.

Hawan, that, P,
Hawaiikar, as much as that. R }
Hawango, thither, ' ‘

Hot, hero, warrior.

Ha, name of & game (a kind:- ot wresthng called Bilart in
Jatki). . o

Havkar, as much as.

Haud, tank, A.

Havdah, seventeen. P,

Hodadar, official (for P., uhdadar)
Hod, hole, cave, den, gorge, -

Haur, rain.  8i,,
Xor,
Horg,
Horgm, ‘
Eoﬁw,» aadfle b
Hosh, sonse. P, |
Hoshagh, s., an ear of corn. P;, k.ﬁosha;

Hoshyar, skilful. P.- : o ' ,R
Hoshainagh, to train, to educate. : B o
Hauf, leprosy ; a severe 111ness, vxolent fever.

Hoka, proclamation, = - "

Hol, ‘

Hol-posh,

Home, the alr-Plant (O'uaaufa raﬂama) Z., haoma...
Hon, blood. P, " khun. -
Hon~ba1r, blood-feud

ham-an.,

horu,

empty.

}armour, aocoutrements 8i.

~ Hindi, care, cautxon. |

Hﬁndx-khanagh to take care‘of keep, look a.fter.
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Hing, roar. A peculiar style of singing accompanied by’

the nar or flute

Hing-deagh, to roar.
Hiingi; & singer of ths hixdg,
Hawesh, this, this one. .
Hawen, ad]., this.
Hi. (See hidhishk.)
Hal, or.

- Hai—hai, either—or. P., Khwah~khwah.

Hayi, shame. A, - ’

Behayd, shameless.
Hait, camel’s pack-saddle.
Hith, green, corn, khasil. T., khawid.
Hijra, ennuch,
Hech, any. P.
Hechi, anything.

Hechina, 0
+nothing, none, not at alt,

‘Ching
H'ikh, swine. P., khik,
Hedh, sweat. Skr. svid. Z., qaedha.
Tidhishk, the khip bush (Orthanthera viminea).

Hir, a houri, a beautifa! woman. A., har,
(Adj ) beautiful,

Hair, welfare. A., khair,
Hair-khanagh, tosalute.
Ma-haira, 2ll’s well,

Hairte, s., welfare,

Hir-khanagh, to rub.

Hiran, dish, plate,

Hiran, cardamoms.

- Hiragh, to press, crowd.

Hirth, fine, thin, small. P., khurd.

' Hirthen waskhi, small game.

Heri, beautiful.

Haiza, cholera,.

Hizhokh, a waterfall.

Hes, rust, dirt.

Haisi, the head.
Hirainagh, to defeat.
Hil, hope, trust, confidence.

Hel, s., habit, cusfom,

Taif, int , Alas | Shame !

Helik, tame, subducd. 8i, heraku,
Hilwand, hopeful.

HMHIX
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Hﬂ; effort, endeavour, habit.
Hilainagh, to hope for, expect.

Hemini, security. P., emini.
Heminiya, safely, free from anxiety,
Hinz, a leather churn. '
Hinzar-mathagh, to churn,
Hina, weak, 8i., hino.

Haiwani,

Haiwénagh

3

ra

d)j .» stupid, like 51i-a,niximal.' (A Ql,

.,
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B L

g (ey)
Yat, s., memory;: P., yad
Yazhdah, eleven, P.
Yazhdumi, eleventh. P.
Yi<il's, the Baloch name for the Khalifa Ali.
Yatim, orphan. A,
Yakin, certain, A.
Yak, one, P. _
Y ak-aptiys, one another.
Yake, only one.

Yake-chyar, fourfold, 0
b &e.
- Yake-sai, three-fold, J
Yag-dafa, with one voice.
Yag-rah,"
t of one kind, of one colour.
Ya-rah, J '

Yagsar, unique, the only one.

For yaka-phithiya.

Yagsara, altogether,
Yala-deagh, tolet loose. See (&'ss &1 )ilagh deagh, C7.,
Pashto, yalah. '
Yamard, for ever. See jamari.
Ya, one.  Of, Pashto, yau, yavah.
Ya-bar3, at once.
Ya-hare, once.
Ya-ranga, of one sort.
Ya-hands, in one place, together.,
Ya-avzaria, riding alone.

Ya-thar, 7

¢ of one sort, equal.
Ya-thal, .

Ya-dar,
o ¢ adv., certainly.
- Ya-dar, J

- Ya-nadhar, at a glance,

1730 OS5 —0Ler]$ 6-32=SGP P Laors,
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